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ČÁST  A – OZNÁMENÍ 
 

Oddíl 2. České technické normy 

OZNÁMENÍ č. 49/08 
Českého normalizačního institutu 

o vydání ČSN, jejich změn, oprav a zrušení 

Český normalizační institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že byly vydány, změněny, opraveny nebo 
zrušeny dále uvedené ČSN. 

Počátek platnosti ČSN, jejich změn a oprav počíná obecně prvým dnem měsíce následujícího po měsíci vydání, 
pokud není uvedeno jinak. 

Normy označené *) přejímají mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu. 
Normy označené **) přejímají mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN. 

U změn a oprav, kterými se mění název normy a jsou vydány již pod změněným názvem, je na prvém místě uveden 
nový název. Původní název normy je v těchto případech pro informaci uveden v závorkách. 

  
VYDANÉ ČSN  
  
1. ČSN EN 14399-7 (02 1042) 
      kat.č. 81590 

Sestavy vysokopevnostních konstrukčních šroubových spojů pro
předpínání - Část 7: Systém HR - Sestavy šroubu se zápustnou hlavou 
a šestihrannou maticí; Vydání: Srpen 2008  

  
2. ČSN EN 14399-8 (02 1042) 
      kat.č. 81589 

Sestavy vysokopevnostních konstrukčních šroubových spojů pro
předpínání - Část 8: Systém HV - Sestavy lícovaného šroubu se 
šestihrannou hlavou a šestihrannou maticí; Vydání: Srpen 2008  

  
3. ČSN EN 60974-3 ed. 2  

(05 2205) 
      kat.č. 81709 

Zařízení pro obloukové svařování - Část 3: Zařízení pro zapálení 
a stabilizaci oblouku; (idt IEC 60974-3:2007); Vydání: Srpen 2008  
S účinností od 2010-12-01 se ruší 

      ČSN EN 60974-3 (05 2205) Zařízení pro obloukové svařování - Část 3: Zařízení pro zapálení a stabilizaci 
oblouku; Vydání: Červen 2004 

  
4. ČSN EN 60974-10 ed. 2 

(05 2205) 
      kat.č. 81711 

Zařízení pro obloukové svařování - Část 10: Požadavky na 
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC); (idt IEC 60974-10:2007); 
Vydání: Srpen 2008  
S účinností od 2010-12-01 se ruší 

      ČSN EN 60974-10 (05 2205) Zařízení pro obloukové svařování - Část 10: Požadavky na elektromagnetickou 
kompatibilitu (EMC); Vydání: Březen 2004 

  
5. ČSN EN ISO 24598 (05 5803) 
      kat.č. 81600 

Svařovací materiály - Drátové elektrody, plněné elektrody a kombinace 
elektroda-tavidlo pro obloukové svařování žáropevných ocelí pod
tavidlem - Klasifikace; (idt ISO 24598:2007); Vydání: Srpen 2008  

  
6. ČSN EN 1442+A1 (07 8518) 
      kat.č. 81591 

Zařízení a příslušenství na LPG - Znovuplnitelné svařované ocelové lahve 
na přepravu zkapalněných uhlovodíkových plynů (LPG) - Návrh 
a konstrukce; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1442 (07 8518) Zařízení a příslušenství na LPG - Znovuplnitelné svařované ocelové lahve na 
přepravu zkapalněných uhlovodíkových plynů (LPG) - Návrh a konstrukce; 
Vydání: Prosinec 2006 
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7. ČSN EN 1125 (16 6236) 
      kat.č. 81594 

Stavební kování - Panikové dveřní uzávěry ovládané horizontálním 
madlem pro používání na únikových cestách - Požadavky a zkušební 
metody; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1125 (16 6236) Stavební kování - Panikové dveřní uzávěry ovládané horizontálním madlem -
Požadavky a zkušební metody; Vydání: Únor 1999 

  
8. ČSN EN 179 (16 6237) 
      kat.č. 81592 

Stavební kování - Nouzové dveřní uzávěry ovládané klikou nebo 
zařízením s tlačnou plochou pro používání na únikových cestách -
Požadavky a zkušební metody; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 179 (16 6237) Stavební kování - Nouzové dveřní uzávěry ovládané klikou nebo tlačítkem -
Požadavky a zkušební metody; Vydání: Únor 1999 

  
9. ČSN EN 415-8 (26 7600) 
      kat.č. 81573 

Bezpečnost balicích strojů - Část 8: Páskovací stroje; Vydání: Srpen 2008  

  
10. ČSN EN 12151 (27 8502) 
      kat.č. 81528 

Stroje a provozy pro přípravu betonu a malty - Požadavky na bezpečnost; 
Vydání: Srpen 2008  

  
11. ČSN EN 60085 ed. 2  

(33 0250) 
      kat.č. 81628 

Elektrické izolace - Tepelné hodnocení a značení; (idt IEC 60085:2007); 
Vydání: Srpen 2008  
S účinností od 2010-12-01 se ruší 

      ČSN EN 60085 (33 0250) Elektrická izolace - Tepelná klasifikace; Vydání: Duben 2005 
      ČSN EN 62114 (34 6210) Elektrické izolační systémy (EIS) - Tepelná klasifikace; Vydání: Září 2002 
  
12. ČSN 34 7116-2 
      kat.č. 81733 

Elektrické kabely - Příslušenství - Materiálové vlastnosti - Část 2: 
Zkouška identifikace a typové zkoušky pro teplem smrštitelné
komponenty pro nn použití; (idt HD 631.2 S1:2007); Vydání: Srpen 2008  

  
13. ČSN 34 7616-6E 
      kat.č. 78100 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 6: 
Vícežilové a vícepárové bezhalogenové kabely vyhovující HD 405.1 - Oddíl E:
Vícežilové kabely 450/750 V se společným stíněním;  
(idt HD 627.6E S1:1996); Vydání: Srpen 2008  

  
14. ČSN 34 7616-7G 
      kat.č. 78527 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 7: 
Vícežilové a vícepárové bezhalogenové kabely vyhovující HD 405.3 nebo 
podobné - Oddíl G: Kabely v párech, trojkách a čtyřkách s měděnými 
jádry, s kovovým stíněním a s bezhalogenovými celonekovovými
součástmi; (idt HD 627.7G S1:1996); Vydání: Srpen 2008  

  
15. ČSN 34 7616-7M 
      kat.č. 78647 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 7: 
Vícežilové a vícepárové bezhalogenové kabely vyhovující HD 405.3 
nebo podobné - Oddíl M: Vícežilové kabely s izolací EPR nebo XLPE
a s pláštěm ZH a vícepárové kabely s polyethylenovou izolací a s pláštěm 
ZH; (idt HD 627.7M S1:1996); Vydání: Srpen 2008  

  
16. ČSN 34 7616-7A1 
      kat.č. 78395 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 7: 
Vícežilové a vícepárové bezhalogenové kabely vyhovující HD 405.3 nebo 
podobné - Oddíl A1: Vícežilové kabely s měděnými jádry, s jednoduchým
pancířem z drátů a bez pancíře, s bezhalogenovým pláštěm;  
(idt HD 627.7A1 S1:1996); Vydání: Srpen 2008 

  
17. ČSN 34 7616-7A2 
      kat.č. 78394 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 7: 
Vícežilové a vícepárové bezhalogenové kabely vyhovující HD 405.3 nebo 
podobné - Oddíl A2: Vícepárové kabely s měděnými jádry, s jednoduchým
pancířem z drátů a s dvojitým pancířem z ocelových pásek, 
s bezhalogenovým pláštěm;  
(idt HD 627.7A2 S1:1996 + idt HD 627.7A2 S1:1996/A2:2005);  
Vydání: Srpen 2008  
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18. ČSN 34 7616-7B1 
      kat.č. 78393 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část  7:
Vícežilové a vícepárové bezhalogenové kabely vyhovující HD 405.3 nebo 
podobné - Oddíl B1: Vícečtyřkové kabely 500 V s kovovým obalem;  
(idt HD 627.7B1 S1:1996); Vydání: Srpen 2008  

  
19. ČSN 34 7616-7B2 
      kat.č. 78392 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část  7:
Vícežilové a vícepárové bezhalogenové kabely vyhovující HD 405.3 nebo 
podobné - Oddíl B2: Vícežilové kabely 750 V s kovovým obalem;  
(idt HD 627.7B2 S1:1996); Vydání: Srpen 2008  

  
20. ČSN 34 7616-7F1 
      kat.č. 78577 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 7: 
Vícežilové a vícepárové bezhalogenové kabely vyhovující HD 405.3 
nebo podobné - Oddíl F1: Vícežilové kabely 1 kV s izolací XLPE 
a s bezhalogenovým pláštěm; (idt HD 627.7F1 S1:1996); Vydání: Srpen 2008 

  
21. ČSN 34 7616-7F2 
      kat.č. 78530 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 7: 
Vícežilové a vícepárové bezhalogenové kabely vyhovující HD 405.3 nebo 
podobné - Oddíl F2: Stíněné měřicí kabely 300 V s pancířem a bez 
pancíře, s izolací XLPE a s bezhalogenovým pláštěm;  
(idt HD 627.7F2 S1:1996); Vydání: Srpen 2008  

  
22. ČSN 34 7616-7L2 
      kat.č. 78574 

Vícežilové a vícepárové kabely pro nadzemní a podzemní uložení – Část 7: 
Vícežilové a vícepárové bezhalogenové kabely vyhovující HD 405.3 nebo 
podobné - Oddíl L2: Vícepárové a vícežilové kabely s měděnými jádry 
kruhového průřezu pro připojení konektory; (idt HD 627.7L2 S1:1996); 
Vydání: Srpen 2008  

  
23. ČSN EN 50289-4-4 (34 7819) 
      kat.č. 81509 

Komunikační kabely - Specifikace zkušebních metod - Část 4-4: Zkušební 
metody vlivů prostředí - Odolnost proti rozpouštědlům a znečišťujícím 
tekutinám; Vydání: Srpen 2008  

  
24. ČSN EN 50289-4-5 (34 7819) 
      kat.č. 81507 

Komunikační kabely - Specifikace zkušebních metod - Část 4-5: Zkušební 
metody vlivů prostředí - Klimatická řada; Vydání: Srpen 2008  

  
25. ČSN EN 50289-4-7 (34 7819) 
      kat.č. 81508 

Komunikační kabely - Specifikace zkušebních metod - Část 4-7: Zkušební 
metody vlivů prostředí - Vlhké teplo konstantní; Vydání: Srpen 2008  

  
26. ČSN EN 60034-2-1 (35 0000) 
      kat.č. 81595 

Točivé elektrické stroje - Část 2-1: Standardní metody určování ztrát 
a účinnosti  ze zkoušek (s výjimkou strojů pro trakční vozidla); 
(idt IEC 60034-2-1:2007); Vydání: Srpen 2008  
S účinností od 2010-11-01 se ruší 

 část ČSN EN 60034-2 (35 0000); Vydání: Srpen 1998 
  
27. ČSN EN 61076-3-110  

(35 4621) 
      kat.č. 81738 

Konektory pro elektronická zařízení - Požadavky na výrobky -
Část 3-110: Obdélníkové konektory - Předmětová specifikace pro stíněné, 
volné a pevné konektory pro přenos dat s frekvencemi až do 1 000 MHz*); 
(idt IEC 61076-3-110:2007); Vydání: Srpen 2008  

  
28. ČSN EN 140100 ed. 2  

(35 8199) 
      kat.č. 81671 

Dílčí specifikace - Neproměnné nízkovýkonové vrstvové rezistory*); 
Vydání: Srpen 2008  
S účinností od 2010-10-01 se ruší 

      ČSN EN 140100 (35 8199) Dílčí specifikace: Neproměnné nízkovýkonové nedrátové rezistory;
Vydání: Březen 1998 

  
29. ČSN EN 140101 ed. 2  

(35 8199) 
      kat.č. 81621 

Vzorová předmětová specifikace - Neproměnné nízkovýkonové vrstvové 
rezistory*); Vydání: Srpen 2008  
S účinností od 2010-10-01 se ruší 

      ČSN EN 140101 (35 8199) Vzorová předmětová specifikace: Neproměnné nízkovýkonové nedrátové
rezistory (Úroveň hodnocení S); Vydání: Prosinec 1997 
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30. ČSN EN 140101-806 
(35 8199) 

      kat.č. 81620 

Předmětová specifikace - Neproměnné nízkovýkonové vrstvové rezistory -
Rezistory s kovovou vrstvou na jakostní keramice, pouzdřené máčením
nebo zalisováním s axiálními nebo tvarovanými vývody*);  
Vydání: Srpen 2008  

  
31. ČSN EN 60384-11 (35 8291) 
      kat.č. 81739 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních -
Část 11: Dílčí specifikace - Neproměnné kondenzátory s dielektrikem 
z polyethylentereftalátové fólie a s elektrodami z kovové fólie určené pro
stejnosměrný proud*); (idt IEC 60384-11:2008); Vydání: Srpen 2008  

  
32. ČSN EN 60384-11-1  

(35 8291) 
      kat.č. 81740 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních -
Část 11-1: Vzorová předmětová specifikace - Neproměnné kondenzátory 
s dielektrikem z polyethylentereftalátové fólie a s elektrodami z kovové 
fólie určené pro stejnosměrný proud - Úroveň hodnocení EZ*);  
(idt IEC 60384-11-1:2008); Vydání: Srpen 2008  

  
33. ČSN EN 60384-20 ed. 2 

(35 8291) 
      kat.č. 81449 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních -
Část 20: Dílčí specifikace - Neproměnné kondenzátory pro povrchovou 
montáž pro stejnosměrný proud s dielektrikem z metalizované
polyfenylensulfidové fólie*);   
(idt IEC 60384-20:2008 + idt IEC 60384-20:2008/Cor.1:2008);  
Vydání: Srpen 2008  
S účinností od 2011-02-01 se ruší 

      ČSN EN 60384-20 (35 8291) Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních – Část 20: 
Dílčí specifikace - Neproměnné kondenzátory pro povrchovou montáž pro 
stejnosměrný proud s dielektrikem z metalizované polyfenylensulfidové fólie; 
Vydání: Září 1999 

  
34. ČSN EN 60384-20-1 ed. 2 

(35 8291) 
      kat.č. 81447 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních -
Část 20-1: Vzorová předmětová specifikace - Neproměnné kondenzátory 
pro povrchovou montáž pro stejnosměrný proud s dielektrikem 
z metalizované polyfenylensulfidové fólie - Úroveň hodnocení EZ*); 
(idt IEC 60384-20-1:2008 + idt IEC 60384-20-1:2008/Cor.1:2008); 
Vydání: Srpen 2008  
S účinností od 2011-02-01 se ruší 

      ČSN EN 60384-20-1 (35 8291) Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních – Část 20: 
Vzorová předmětová specifikace - Neproměnné kondenzátory pro povrchovou 
montáž pro stejnosměrný proud s dielektrikem z metalizované
polyfenylensulfidové fólie - Úroveň hodnocení EZ; Vydání: Září 1999 

  
35. ČSN EN 50377-3-1 ed. 2 

(35 9242) 
      kat.č. 81605 

Konektorové soubory a spojovací součástky pro optické vláknové
komunikační systémy - Specifikace výrobku - Část 3-1: Typ SG ukončený 
na mnohovidovém vlákně IEC 60793-2-10 kategorie A1 a A1b nebo 
ekvivalentní pro kategorii C*); Vydání: Srpen 2008  
S účinností od 2010-12-01 se ruší 

      ČSN EN 50377-3-1 (35 9242) Konektorové soubory a spojovací součástky pro optické vláknové
komunikační systémy - Výrobní specifikace - Část 3-1: Typ SG ukončený na 
mnohovidovém vlákně IEC 60793-2 kategorie A1a a A1b;  
Vydání: Květen 2002 

  
36. ČSN EN 12193 (36 0454) 
      kat.č. 81700 

Světlo a osvětlení - Osvětlení sportovišť; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12193 (36 0454) Světlo a osvětlení - Osvětlení sportovišť; Vydání: Červenec 2000 
  
37. ČSN EN 60086-4 ed. 2 

(36 4110) 
      kat.č. 81470 

Primární baterie - Část 4: Bezpečnost lithiových baterií;   
(idt IEC 60086-4:2007); Vydání: Srpen 2008  
S účinností od 2010-11-01 se ruší 

      ČSN EN 60086-4 (36 4110) Primární baterie - Část 4: Bezpečnostní norma pro lithiové baterie; 
Vydání: Březen 2001 
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38. ČSN EN 60976 (36 4767) 
      kat.č. 81514 

Zdravotnické elektrické přístroje - Lékařské urychlovače elektronů -
Funkční charakteristiky*); (idt IEC 60976:2007); Vydání: Srpen 2008  
S účinností od 2010-11-01 se ruší 

      ČSN IEC 976 (36 4767) Zdravotnické elektrické přístroje - Lékařské urychlovače elektronů - Funkční 
charakteristiky; Vydání: Leden 1999 

  
39. ČSN EN 60601-2-37 ed. 2 

(36 4801) 
      kat.č. 81288 

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-37: Zvláštní požadavky na 
základní bezpečnost a nezbytnou funkčnost ultrazvukových
zdravotnických diagnostických a monitorovacích přístrojů; 
(idt IEC 60601-2-37:2007); Vydání: Srpen 2008  
S účinností od 2010-10-01 se ruší 

      ČSN EN 60601-2-37 (36 4800) Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-37: Zvláštní požadavky na 
bezpečnost ultrazvukových zdravotnických diagnostických a monitorovacích 
přístrojů; Vydání: Září 2002 

  
40. ČSN EN 62353 (36 4893) 
      kat.č. 81153 

Zdravotnické elektrické přístroje - Opakované zkoušky a zkoušky po 
opravách zdravotnických elektrických přístrojů; (idt IEC 62353:2007); 
Vydání: Srpen 2008  

  
41. ČSN EN 50173-3 (36 7253) 
      kat.č. 81502 

Informační technologie - Univerzální kabelážní systémy - Část 3: 
Průmyslové prostory; Vydání: Srpen 2008  

  
42. ČSN EN 61162-1 ed. 2 

(36 7823) 
      kat.č. 81614 

Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Digitální 
rozhraní - Část 1: Jeden vysílač a více přijímačů*);   
(idt IEC 61162-1:2007); Vydání: Srpen 2008  
S účinností od 2011-02-01 se ruší 

      ČSN EN 61162-1 (36 7823) Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Digitální rozhraní 
- Část 1: Jeden vysílač a více přijímačů; Vydání: Duben 2001 

  
43. ČSN EN 62388 (36 7849) 
      kat.č. 81602 

Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Palubní 
radar - Funkční požadavky, metody zkoušení a požadované výsledky
zkoušek*); (idt IEC 62388:2007); Vydání: Srpen 2008  
S účinností od 2011-02-01 se ruší 

      ČSN EN 60936-1 (36 7850) Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Radar - Část 1: 
Palubní radar - Výkonnostní požadavky - Metody zkoušení a požadované 
výsledky zkoušek; Vydání: Říjen 2000 

      ČSN EN 60936-2 (36 7850) Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Radar - Část 2: 
Palubní radar pro velmi rychlé plavidlo (HSC) - Metody zkoušení 
a požadované výsledky zkoušek; Vydání: Říjen 1999 

      ČSN EN 60936-3 (36 7850) Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Radar - Část 3: 
Radar s mapovacím zařízením - Požadavky na funkci - Metody zkoušení 
a požadované výsledky zkoušek; Vydání: Únor 2003 

      ČSN EN 60872-1 (36 7851) Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Radarové 
zakreslující prostředky - Část 1: Radarové prostředky pro automatické 
vyhodnocování (ARPA) - Metody zkoušení a požadované výsledky zkoušek; 
Vydání: Listopad 1999 

      ČSN EN 60872-2 (36 7851) Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Radarové 
zakreslující prostředky - Část 2: Prostředky automaticky zaznamenávající trasu 
(ATA) - Metody zkoušení a požadované výsledky zkoušek;  
Vydání: Leden 2000 

      ČSN EN 60872-3 (36 7851) Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Radarové 
zakreslující prostředky - Část 3: Elektronické zakreslovací prostředky (EPA) -
Technické požadavky - Metody zkoušení a požadované výsledky zkoušek; 
Vydání: Září 2001 

  
44. ČSN EN 10302 (42 0917) 
      kat.č. 81761 

Žáropevné oceli, niklové a kobaltové slitiny; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 10302 (42 0917) Žáropevné oceli (odolné tečení), niklové a kobaltové slitiny;  
Vydání: Březen 2006 
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45. ČSN 49 2632 
      kat.č. 81734 

Štěpkocementové desky - Požadavky; Vydání: Srpen 2008  

  
46. ČSN EN 848-1 (49 6123) 
      kat.č. 81675 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné frézky s rotujícím 
nástrojem - Část 1: Jednovřetenové svislé stolní frézky; 
Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 848-1 (49 6123) Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné frézky s rotujícím 
nástrojem - Část 1: Jednovřetenové svislé stolní frézky; Vyhlášena: Září 2007 

  
47. ČSN EN 859 (49 6126) 
      kat.č. 81677 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Srovnávací frézky s ručním 
posuvem; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 859 (49 6126) Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Srovnávací frézky s ručním posuvem; 
Vyhlášena: Prosinec 2007 

  
48. ČSN EN 860 (49 6127) 
      kat.č. 81678 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné tloušťkovací frézky; 
Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 860 (49 6127) Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Jednostranné tloušťkovací frézky; 
Vyhlášena: Prosinec 2007 

  
49. ČSN EN 861 (49 6128) 
      kat.č. 81679 

Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Kombinované srovnávací 
a tloušťkovací frézky; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 861 (49 6128) Bezpečnost dřevozpracujících strojů - Kombinované srovnávací a tloušťkovací 
frézky; Vyhlášena: Prosinec 2007 

  
50. ČSN ISO 8454 (56 9506) 
      kat.č. 81603 

Cigarety - Stanovení oxidu uhelnatého v kouřových kondenzátech -
Metoda NDIR; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO 8454 (56 9506) Cigarety - Stanovení oxidu uhelnatého v kouřových kondenzátech - Metoda 
NDIR; Vydání: Červenec 2003 

  
51. ČSN ISO 11869 (57 1423) 
      kat.č. 81599 

Jogurt - Stanovení titrační kyselosti - Potenciometrická metoda;  
Vydání: Srpen 2008  

  
52. ČSN EN ISO 1307 (63 5224) 
      kat.č. 81596 

Pryžové a plastové hadice - Rozměry hadic, minimální a maximální 
vnitřní průměry a mezní úchylky délek úřezků hadic; (idt ISO 1307:2006); 
Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 1307 (63 5224) Pryžové a plastové hadice pro obecné průmyslové použití -  Vnitřní průměry 
a mezní úchylky, a mezní úchylky délek (ISO 1307:1992); Vydání: Srpen 1996 

  
53. ČSN EN 15342 (64 5801) 
      kat.č. 81552 

Plasty - Recyklované plasty - Charakterizace polystyrenových (PS) 
recyklátů; Vydání: Srpen 2008  

  
54. ČSN EN 15343 (64 5802) 
      kat.č. 81551 

Plasty - Recyklované plasty - Sledovatelnost a posuzování shody při 
recyklaci plastů a stanovení obsahu recyklovaného materiálu; 
Vydání: Srpen 2008  

  
55. ČSN EN 15344 (64 5803) 
      kat.č. 81542 

Plasty - Recyklované plasty - Charakterizace polyethylenových (PE) 
recyklátů; Vydání: Srpen 2008  

  
56. ČSN EN 15345 (64 5804) 
      kat.č. 81550 

Plasty - Recyklované plasty - Charakterizace polypropylenových (PP) 
recyklátů; Vydání: Srpen 2008  

  
57. ČSN EN 15346 (64 5805) 
      kat.č. 81553 

Plasty - Recyklované plasty - Charakterizace polyvinylchloridových 
(PVC) recyklátů; Vydání: Srpen 2008  
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58. ČSN EN 15347 (64 5806) 
      kat.č. 81543 

Plasty - Recyklované plasty - Charakterizace plastových odpadů;  
Vydání: Srpen 2008  

  
59. ČSN EN 15348 (64 5807) 
      kat.č. 81554 

Plasty - Recyklované plasty - Charakterizace polyethylentereftalátových 
(PET) recyklátů; Vydání: Srpen 2008  

  
60. ČSN 65 7115 
      kat.č. 81322 

Parafiny a cereziny - Stanovení teploty tuhnutí na otáčejícím se 
teploměru; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN 65 7115 Parafíny a cerezíny. Stanovení teploty tuhnutí na otáčejícím se teploměru;
z 1986-07-11 

  
61. ČSN EN 15274 (66 8591) 
      kat.č. 81472 

Konstrukční lepidla pro všeobecné použití - Požadavky a metody 
zkoušení; Vydání: Srpen 2008  

  
62. ČSN EN 15067 (69 1755) 
      kat.č. 81501 

Stroje na zpracování pryže a plastů - Stroje na zpracování fólie na výrobu 
pytlů a sáčků - Bezpečnostní požadavky; Vydání: Srpen 2008  

  
63. ČSN EN 13242+A1 (72 1504) 
      kat.č. 81571 

Kamenivo pro nestmelené směsi a směsi stmelené hydraulickými pojivy
pro inženýrské stavby a pozemní komunikace; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13242 (72 1504) Kamenivo pro nestmelené směsi a směsi stmelené hydraulickými pojivy pro
inženýrské stavby a pozemní komunikace; Vydání: Duben 2004 

  
64. ČSN EN 934-1 (72 2326) 
      kat.č. 81723 

Přísady do betonu, malty a injektážní malty - Část 1: Společné požadavky; 
Vydání: Srpen 2008  

  
65. ČSN EN 14566 (72 3616) 
      kat.č. 81453 

Mechanické upevňovací prostředky pro systémy ze sádrokartonových
desek - Definice, požadavky a zkušební metody; Vydání: Srpen 2008  

  
66. ČSN EN 15283-1 (72 3617) 
      kat.č. 81686 

Sádrové desky vyztužené vlákny - Definice, požadavky a zkušební metody -
Část 1: Sádrové desky vyztužené rohoží; Vydání: Srpen 2008  

  
67. ČSN EN 15283-2 (72 3617) 
      kat.č. 81687 

Sádrové desky vyztužené vlákny - Definice, požadavky a zkušební metody -
Část 2: Sádrovláknité desky; Vydání: Srpen 2008  

  
68. ČSN EN 14353 (72 3618) 
      kat.č. 81454 

Kovové lišty a ozdobné profily pro použití se sádrokartonovými deskami -
Definice, požadavky a zkušební metody; Vydání: Srpen 2008  

  
69. ČSN EN 14933 (72 7223) 
      kat.č. 81269 

Tepelně izolační a lehké výplňové výrobky pro inženýrské stavby -
Průmyslově vyráběné výrobky z pěnového polystyrenu (EPS) -
Specifikace; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN  EN 14933 (72 7223) Tepelně izolační a lehčené výplňové výrobky pro inženýrské stavby -
Průmyslově vyráběné výrobky z pěnového polystyrenu (EPS) - Specifikace; 
Vyhlášena: Únor 2008 

  
70. ČSN EN 14934 (72 7224) 
      kat.č. 81270 

Tepelně izolační a lehké výplňové výrobky pro inženýrské stavby -
Průmyslově vyráběné výrobky z extrudovaného polystyrenu (XPS) -
Specifikace; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN  EN 14934 (72 7224) Tepelně izolační a lehčené výplňové výrobky pro inženýrské stavby -
Průmyslově vyráběné výrobky z extrudované polystyrenové pěny (XPS) -
Specifikace; Vyhlášena: Únor 2008 

  
71. ČSN EN ISO 15927-6  

(73 0315) 
      kat.č. 81499 

Tepelně vlhkostní chování budov - Výpočet a uvádění klimatických dat -
Část 6: Akumulované teplotní rozdíly (dennostupně);   
(idt ISO 15927-6:2007); Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 
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      ČSN  EN ISO 15927-6  
(73 0315) 

Tepelně vlhkostní chování budov - Výpočet a uvádění klimatických dat -
Část 6: Výpočet a prezentace souhrnů časově teplotních rozdílů, pro stanovení 
užití energie ve vytápěném prostoru; Vyhlášena: Duben 2008 

  
72. ČSN EN 1912+A2 (73 1713) 
      kat.č. 81535 

Konstrukční dřevo - Třídy pevnosti - Přiřazení vizuálních tříd jakosti 
a dřevin; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1912+A1 (73 1713) Konstrukční dřevo - Třídy pevnosti - Přiřazení vizuálních tříd jakosti a dřevin; 
Vydání: Srpen 2007 

  
73. ČSN EN 14081-4+A3  

(73 2823) 
      kat.č. 81536 

Dřevěné konstrukce - Konstrukční dřevo obdélníkového průřezu tříděné 
podle pevnosti - Část 4: Strojní třídění - Nastavovací hodnoty třídicího 
stroje pro systémy s kontrolou vztaženou na stroj; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14081-4+A2  
(73 2823) 

Dřevěné konstrukce - Konstrukční dřevo obdélníkového průřezu tříděné podle 
pevnosti - Část 4: Strojní třídění - Nastavovací hodnoty třídicího stroje pro 
systémy s kontrolou vztaženou na stroj; Vydání: Květen 2008 

  
74. ČSN EN 15330-2 (73 5987) 
      kat.č. 81373 

Povrchy pro sportoviště - Syntetická tráva a textilní povrchy určené 
hlavně pro venkovní použití - Část 2: Specifikace pro textilní povrchy; 
Vydání: Srpen 2008  

  
75. ČSN EN 15096 (75 5429) 
      kat.č. 81520 

Zařízení na ochranu proti znečištění pitné vody zpětným průtokem -
Hadicové spojky se zavzdušňovací armaturou - DN 15 do DN 25 včetně -
Skupina H, druhy B a D - Všeobecné technické specifikace;  
Vydání: Srpen 2008  

  
76. ČSN EN 15664-1 (75 5470) 
      kat.č. 81519 

Vliv kovových materiálů na vodu určenou k lidské spotřebě - Zkušební 
průtočná metoda pro posuzování uvolňování kovů - Část 1: Navrhování 
a provoz; Vydání: Srpen 2008  

  
77. ČSN EN 1407 (75 5812) 
      kat.č. 81558 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Aniontové a neiontové polyakrylamidy; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1407 (75 5812) Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Aniontové a neiontové polyakrylamidy; Vydání: Listopad 1999 

  
78. ČSN EN 1408 (75 5813) 
      kat.č. 81557 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Poly (chlorid diallyldimethylamonný); Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1408 (75 5813) Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Poly(chlorid diallyldimethylamonný); Vydání: Listopad 1999 

  
79. ČSN EN 1409 (75 5814) 
      kat.č. 81559 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Polyaminy; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1409 (75 5814) Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Polyaminy; Vydání: Listopad 1999 

  
80. ČSN EN 1410 (75 5815) 
      kat.č. 81556 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Kationtové polyakrylamidy; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 1410 (75 5815) Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Kationtové polyakrylamidy; Vydání: Listopad 1999 

  
81. ČSN EN 12518 (75 5850) 
      kat.č. 81530 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Vápno; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 
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      ČSN EN 12518 (75 5850) Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Vápno; Vyhlášena: Duben 2001 

  
82. ČSN EN ISO 17852 (75 7442) 
      kat.č. 81601 

Jakost vod - Stanovení rtuti - Metoda atomové fluorescenční 
spektrometrie; (idt ISO 17852:2006); Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 13506 (75 7442) Jakost vod - Stanovení rtuti atomovou fluorescenční spektrometrií;
Vydání: Říjen 2002 

  
83. ČSN EN 15433-1 (77 0647) 
      kat.č. 81524 

Přepravní namáhání - Měření a hodnocení dynamických mechanických 
namáhání - Část 1: Všeobecné požadavky; Vydání: Srpen 2008  

  
84. ČSN EN 15433-2 (77 0647) 
      kat.č. 81562 

Přepravní namáhání - Měření a hodnocení dynamických mechanických 
namáhání - Část 2: Sběr dat a všeobecné požadavky pro měřicí zařízení; 
Vydání: Srpen 2008  

  
85. ČSN EN 15433-3 (77 0647) 
      kat.č. 81525 

Přepravní namáhání - Měření a hodnocení dynamických mechanických 
namáhání - Část 3: Kontrola platnosti dat a úprava dat pro vyhodnocení; 
Vydání: Srpen 2008  

  
86. ČSN EN 15433-4 (77 0647) 
      kat.č. 81564 

Přepravní namáhání - Měření a hodnocení dynamických mechanických 
namáhání - Část 4: Vyhodnocení dat; Vydání: Srpen 2008  

  
87. ČSN EN 15433-5 (77 0647) 
      kat.č. 81526 

Přepravní namáhání - Měření a hodnocení dynamických mechanických 
namáhání - Část 5: Odvození zkušebních podmínek; Vydání: Srpen 2008  

  
88. ČSN EN 15433-6 (77 0647) 
      kat.č. 81527 

Přepravní namáhání - Měření a hodnocení dynamických mechanických 
namáhání - Část 6: Automatické záznamové systémy pro měření náhodně
se vyskytujících rázů během monitorování přepravy; Vydání: Srpen 2008 

  
89. ČSN EN ISO 5077 (80 0822) 
      kat.č. 81516 

Textilie - Zjišťování změn rozměrů po praní a sušení; (idt ISO 5077:2007); 
Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 25077 (80 0822) Textilie. Zjišťování změn rozměrů po praní a sušení (ISO 5077:1984);  
Vydání: Leden 1996 

  
90. ČSN EN 14682 (80 7051) 
      kat.č. 81452 

Bezpečnost dětského oblečení - Šňůry a šňůry na stažení u dětského 
oblečení - Specifikace; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14682 (80 7051) Bezpečnost dětského oblečení - Šňůry a šňůry na stažení u dětského oblečení -
Specifikace; Vydání: Srpen 2005 

  
91. ČSN EN 443 (83 2144) 
      kat.č. 81451 

Přilby pro hašení ve stavbách a dalších prostorech; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 443 (83 2144) Přilby pro hasiče; Vydání: Listopad 1998 
  
92. ČSN EN 659+A1 (83 2366) 
      kat.č. 81521 

Ochranné rukavice pro hasiče; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 659 (83 2366) Ochranné rukavice pro hasiče; Vydání: Leden 2004 
  
93. ČSN EN 12254+A2 (83 2491) 
      kat.č. 81522 

Clonící zařízení pro pracovní místa s laserovými zařízeními -
Bezpečnostní požadavky a zkoušení; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12254 (83 2491) Clonící zařízení pro pracovní místa s laserovými zařízeními - Bezpečnostní 
požadavky a zkoušení; Vydání: Srpen 1999 

  
94. ČSN EN 15267-3 (83 4790) 
      kat.č. 81529 

Kvalita ovzduší - Certifikace automatizovaných měřicích systémů -
Část 3: Měřítka výkonu a postupy zkoušení pro automatizované měřicí
systémy pro měření emisí ze stacionárních zdrojů; Vydání: Srpen 2008 
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95. ČSN EN 15308 (83 8028) 
      kat.č. 81523 

Charakterizace odpadů - Stanovení vybraných polychlorovaných bifenylů 
(PCB) v pevných odpadech kapilární plynovou chromatografií 
s detektorem elektronového záchytu nebo detekcí hmotnostní
spektrometrie; Vydání: Srpen 2008  

  
96. ČSN EN ISO 14630  

(85 2905) 
      kat.č. 81616 

Neaktivní chirurgické implantáty - Všeobecné požadavky; 
(idt ISO 14630:2008); Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN ISO 14630  
(85 2905) 

Neaktivní chirurgické implantáty - Všeobecné požadavky; 
Vydání: Prosinec 2005 

  
97. ČSN ETSI EN 300 135-1  

V1.2.1 (87 5007) 
      kat.č. 81647 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Pozemní 
pohyblivá služba - Rádiová zařízení v občanském pásmu (CB) - Rádiová 
zařízení s úhlovou modulací v občanském pásmu (Rádiová zařízení PR 27) -
Část 1: Technické vlastnosti a metody měření*); Vydání: Srpen 2008  

  
98. ČSN ETSI EN 302 066-2  

V1.2.1 (87 5130) 
      kat.č. 81650 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Zobrazovací systémy pro aplikace radarového sondování země a zdí
(GPR/WPR) - Část 2: Harmonizovaná EN pokrývající základní
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE*); Vydání: Srpen 2008  

  
99. ČSN ETSI EN 302 066-1  

V1.2.1 (87 5130) 
      kat.č. 81648 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Zobrazovací systémy pro aplikace radarového sondování země a zdí
(GPR/WPR) - Část 1: Technické vlastnosti a zkušební metody*);  
Vydání: Srpen 2008  

  
100. ČSN ETSI EN 302 065  

V1.1.1 (87 5141) 
      kat.č. 81445 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) -
Technologie velmi širokého pásma (UWB) pro komunikační účely -
Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice
R&TTE*); Vydání: Srpen 2008  

  
101. ČSN ETSI EN 302 561  

V1.1.1 (87 5142) 
      kat.č. 81649 

Elektromagnetická kompatibilita a rádiové spektrum (ERM) - Pozemní 
pohyblivá služba - Rádiová zařízení používající modulaci s konstantní 
nebo proměnnou obálkou, pracující v šířce pásma kanálu 25 kHz, 50 kHz, 
100 kHz nebo 150 kHz - Harmonizovaná EN pokrývající základní 
požadavky článku 3.2 Směrnice R&TTE*); Vydání: Srpen 2008  

  
102. ČSN ETSI EN 302 326-3 

V1.3.1 (87 8596) 
      kat.č. 81446 

Pevné rádiové systémy - Zařízení a antény mezi více body - Část 3: 
Harmonizovaná EN pokrývající základní požadavky článku 3.2 Směrnice
R&TTE na rádiové antény mezi více body*); Vydání: Srpen 2008  

  
103. ČSN ISO 12647-2 (88 3011) 
      kat.č. 81674 

Technologie grafické výroby - Řízení a kontrola výroby rastrových 
barevných výtažků, nátisku a tisku - Část 2: Postupy ofsetového tisku; 
Vydání: Srpen 2008  

  
104. ČSN ISO 12647-3 (88 3011) 
      kat.č. 81673 

Technologie grafické výroby - Řízení a kontrola výroby rastových 
barevných výtažků, nátisku a tisku - Část 3: Coldset - novinový tisk 
ofsetem; Vydání: Srpen 2008  

  
105. ČSN EN 716-1 (91 0606) 
      kat.č. 81597 

Nábytek - Dětské postýlky a skládací postýlky pro bytové použití – Část  1:
Bezpečnostní požadavky; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 716-1 (91 0606) Nábytek - Dětské postýlky a skládací postýlky pro bytové použití - Část 1: 
Bezpečnostní požadavky; Vydání: Březen 1997 

  
106. ČSN EN 716-2 (91 0606) 
      kat.č. 81598 

Nábytek - Dětské postýlky a skládací postýlky pro bytové použití – Část 2: 
Zkušební metody; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 
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      ČSN EN 716-2 (91 0606) Nábytek - Dětské postýlky a skládací postýlky pro bytové použití - Část 2: 
Zkušební metody; Vydání: Březen 1997 

  
107. ČSN EN 12764+A1  

(91 4103) 
      kat.č. 81725 

Sanitární potřeby - Požadavky pro vířivé koupací vany; 
Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 12764 (91 4103) Sanitární potřeby - Požadavky pro vířivé koupací vany; Vydání: Červen 2005 
  
108. ČSN EN 14428+A1  

(91 4110) 
      kat.č. 81724 

Sprchové zástěny - Provozní požadavky a zkušební metody;  
Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN EN 14428 (91 4110) Sprchové zástěny - Provozní požadavky a zkušební metody;  
Vydání: Červen 2005 

  
109. ČSN ISO/IEC 11179-2 

(97 9736) 
      kat.č. 81493 

Informační technologie - Registry metadat (MDR) - Část 2: Klasifikace; 
Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO/IEC 11179-2  
(97 9736) 

Informační technologie - Specifikace a normalizace datových prvků – Část 2: 
Klasifikace datových prvků; Vydání: Duben 2001 

  
110. ČSN ISO/IEC 11179-5 

(97 9736) 
      kat.č. 81494 

Informační technologie - Registry metadat (MDR) - Část 5: Principy 
identifikace a tvorby názvů dat; Vydání: Srpen 2008  
Jejím vydáním se ruší 

      ČSN ISO/IEC 11179-5  
(97 9736) 

Informační technologie - Specifikace a normalizace datových prvků – Část 5: 
Identifikační principy a principy tvorby názvů datových prvků;  
Vydání: Květen 1997 

  
  
  
  
ZMĚNY ČSN  
  
111. ČSN ISO 11846 (03 8173) 
      kat.č. 81735 

Koroze kovů a slitin - Stanovení odolnosti proti mezikrystalové korozi 
u slitin hliníku vytvrzovaných za tepla 
(Koroze kovů a slitin - Stanovení odolnosti proti mezikrystalové korozi u slitin 
hliníku vhodných pro tepelné zpracování v roztocích); Vydání: Duben 1997 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
112. ČSN EN 60974-3 (05 2205) 
      kat.č. 81710 

Zařízení pro obloukové svařování - Část 3: Zařízení pro zapálení 
a stabilizaci oblouku; Vydání: Červen 2004 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
113. ČSN EN 60974-10 (05 2205) 
      kat.č. 81712 

Zařízení pro obloukové svařování - Část 10: Požadavky na 
elektromagnetickou kompatibilitu (EMC); Vydání: Březen 2004 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
114. ČSN EN 60085 (33 0250) 
      kat.č. 81644 

Elektrická izolace - Tepelná klasifikace; Vydání: Duben 2005 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
115. ČSN EN 55014-2 (33 4214) 
      kat.č. 81566 

Elektromagnetická kompatibilita - Požadavky na spotřebiče pro 
domácnost, elektrické nářadí a podobné přístroje - Část 2: Odolnost -
Norma skupiny výrobků; Vydání: Září 1998 
Změna Z1; (idt EN 55014-2:1997/IS1:2007); Vydání: Srpen 2008 

  
116. ČSN EN 55025 (33 4285) 
      kat.č. 81565 

Charakteristiky vysokofrekvenčního rušení při ochraně palubních
přijímačů používaných ve vozidlech, člunech a zařízeních - Meze a metody 
měření; Vydání: Září 2003 
Změna Z1; (idt CISPR 25 I:2002/I-SH 01:2007); Vydání: Srpen 2008 
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117. ČSN EN 55024 (33 4289) 
      kat.č. 81567 

Zařízení informační techniky - Charakteristiky odolnosti - Meze a metody 
měření; Vydání: Srpen 1999 
Změna Z1; (idt EN 55024:1998/IS1:2007); Vydání: Srpen 2008 

  
118. ČSN EN 62114 (34 6210) 
      kat.č. 81645 

Elektrické izolační systémy (EIS) - Tepelná klasifikace; Vydání Září 2002 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
119. ČSN EN 60034-2 (35 0000) 
      kat.č. 81538 

Točivé elektrické stroje - Část 2: Metody určování ztrát a účinnosti 
točivých elektrických strojů ze zkoušek (s výjimkou strojů pro trakční
vozidla); Vydání: Srpen 1998 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
120. ČSN EN 140100 (35 8199) 
      kat.č. 81672 

Dílčí specifikace: Neproměnné nízkovýkonové nedrátové rezistory; 
Vydání: Březen 1998 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
121. ČSN EN 140101 (35 8199) 
      kat.č. 81622 

Vzorová předmětová specifikace: Neproměnné nízkovýkonové nedrátové
rezistory (Úroveň hodnocení S); Vydání: Prosinec 1997 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
122. ČSN EN 60384-20 (35 8291) 
      kat.č. 81450 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních -
Část 20: Dílčí specifikace - Neproměnné kondenzátory pro povrchovou 
montáž pro stejnosměrný proud s dielektrikem z metalizované 
polyfenylensulfidové fólie; Vydání: Září 1999 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
123. ČSN EN 60384-20-1  

(35 8291) 
      kat.č. 81448 

Neproměnné kondenzátory pro použití v elektronických zařízeních -
Část 20: Vzorová předmětová specifikace - Neproměnné kondenzátory 
pro povrchovou montáž pro stejnosměrný proud s dielektrikem
z metalizované polyfenylensulfidové fólie - Úroveň hodnocení EZ;  
Vydání: Září 1999 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
124. ČSN EN 50377-3-1  

(35 9242) 
      kat.č. 81606 

Konektorové soubory a spojovací součástky pro optické vláknové
komunikační systémy - Výrobní specifikace - Část 3-1: Typ SG ukončený 
na mnohovidovém vlákně IEC 60793-2 kategorie A1a a A1b;  
Vydání: Květen 2002 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
125. ČSN EN 60064 (36 0130) 
      kat.č. 81563 

Žárovky pro domácnosti a obdobné osvětlovací účely - Požadavky na 
provedení; Vydání: Srpen 1998 
Změna A11; Vydání: Srpen 2008 

  
126. ČSN EN 60086-4 (36 4110) 
      kat.č. 81511 

Primární baterie - Část 4: Bezpečnostní norma pro lithiové baterie; 
Vydání: Březen 2001 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
127. ČSN IEC 976 (36 4767) 
      kat.č. 81537 

Zdravotnické elektrické přístroje - Lékařské urychlovače elektronů -
Funkční charakteristiky; Vydání: Leden 1999 
Změna Z3; Vydání: Srpen 2008 

  
128. ČSN EN 60601-2-37  

(36 4800) 
      kat.č. 81289 

Zdravotnické elektrické přístroje - Část 2-37: Zvláštní požadavky na 
bezpečnost ultrazvukových zdravotnických diagnostických a monitorovacích
přístrojů; Vydání: Září 2002 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
129. ČSN EN 61162-1 (36 7823) 
      kat.č. 81615 

Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Digitální 
rozhraní - Část 1: Jeden vysílač a více přijímačů; Vydání: Duben 2001 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 
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130. ČSN EN 60936-1 (36 7850) 
      kat.č. 81607 

Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Radar -
Část 1: Palubní radar - Výkonnostní požadavky - Metody zkoušení 
a požadované výsledky zkoušek; Vydání: Říjen 2000 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
131. ČSN EN 60936-2 (36 7850) 
      kat.č. 81608 

Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Radar -
Část 2: Palubní radar pro velmi rychlé plavidlo (HSC) - Metody zkoušení 
a požadované výsledky zkoušek; Vydání: Říjen 1999 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
132. ČSN EN 60936-3 (36 7850) 
      kat.č. 81609 

Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Radar -
Část 3: Radar s mapovacím zařízením - Požadavky na funkci - Metody 
zkoušení a požadované výsledky zkoušek; Vydání: Únor 2003 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
133. ČSN EN 60872-1 (36 7851) 
      kat.č. 81611 

Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Radarové 
zakreslující prostředky - Část 1: Radarové prostředky pro automatické 
vyhodnocování (ARPA) - Metody zkoušení a požadované výsledky 
zkoušek; Vydání: Listopad 1999 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
134. ČSN EN 60872-2 (36 7851) 
      kat.č. 81612 

Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Radarové 
zakreslující prostředky - Část 2: Prostředky automaticky zaznamenávající 
trasu (ATA) - Metody zkoušení a požadované výsledky zkoušek;  
Vydání: Leden 2000 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
135. ČSN EN 60872-3 (36 7851) 
      kat.č. 81613 

Námořní navigační a radiokomunikační zařízení a systémy - Radarové 
zakreslující prostředky - Část 3: Elektronické zakreslovací prostředky 
(EPA) - Technické požadavky - Metody zkoušení a požadované výsledky 
zkoušek; Vydání: Září 2001 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
136. ČSN 38 9441 
      kat.č. 81504 

Požární armatury - Hydrantový nástavec; Vydání: Srpen 2002 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
137. ČSN 38 9481 
      kat.č. 81506 

Požární armatury - Rozdělovač; Vydání: Srpen 2002 
Změna Z1; Vydání: Srpen 2008 

  
138. ČSN ISO 14156 (57 0553) 
      kat.č. 81604 

Mléko a mléčné výrobky - Extrakční metody pro lipidy a složky rozpustné 
v tuku; Vydání: Září 2007 
Změna Amd.1; Vydání: Srpen 2008 

  
139. ČSN ISO 11731-2 (75 7881) 
      kat.č. 81560 

Jakost vod - Stanovení bakterií rodu Legionella - Část 2: Metoda přímé 
membránové filtrace pro vody s malým počtem bakterií; 
Vydání: Leden 2005 
Změna Z1; (idt EN ISO 11731-2:2008); Vydání: Srpen 2008 

  
  
  
  
OPRAVY  ČSN  
  
140. ČSN EN 61000-4-4 ed. 2 

(33 3432) 
      kat.č. 81568 

Elektromagnetická kompatibilita (EMC) - Část 4-4: Zkušební a měřicí 
technika - Rychlé elektrické přechodné jevy/skupiny impulzů - Zkouška 
odolnosti; Vydání: Květen 2005 
Oprava 2; (idt IEC 61000-4-4:2004/Cor.2:2007); Vydání: Srpen 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 
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141. ČSN EN 62055-31  
(35 6135) 

      kat.č. 81570 

Měření elektrické energie - Předplatné systémy - Část 31: Zvláštní 
požadavky - Statické činné elektroměry (třídy 1 a 2) s předplacením; 
Vydání: Srpen 2006 
Oprava 1*); (idt IEC 62055-3:2005/Cor.1:2007); Vydání: Srpen 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
142. ČSN EN 61326-2-6  

(35 6509) 
      kat.č. 81569 

Elektrická měřicí, řídicí a laboratorní zařízení - Požadavky na EMC -
Část 2-6: Konkrétní požadavky - Lékařská zařízení pro diagnostiku in 
vitro (IVD); Vydání: Prosinec 2006 
Oprava 1; (idt IEC 61326-2-6:2005/Cor.1:2007); Vydání: Srpen 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
143. ČSN EN 60939-1 (35 8281) 
      kat.č. 81742 

Pasivní filtry pro elektromagnetické odrušení - Část 1: Kmenová 
specifikace; Vydání: Prosinec 2005 
Oprava 2; (idt IEC 60939-1:2005/Cor.1:2005); Vydání: Srpen 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
144. ČSN EN 14246 (72 3615) 
      kat.č. 81424 

Sádrové prvky pro zavěšené podhledy - Definice, požadavky a zkušební 
metody; Vydání: Listopad 2006 
Oprava 1; (idt EN 14246:2006/AC:2007); Vydání: Srpen 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
145. ČSN EN 843-2 (72 7541) 
      kat.č. 81544 

Speciální technická keramika - Mechanické vlastnosti monolitické 
keramiky při pokojové teplotě - Část 2: Stanovení Youngova modulu, 
modulu pružnosti ve smyku a Poissonova poměru; Vydání: Srpen 2007 
Oprava 1; Vydání: Srpen 2008 (Oprava je vydána tiskem) 

  
146. ČSN EN 1990 (73 0002) 
      kat.č. 80665 

Eurokód: Zásady navrhování konstrukcí; Vydání: Březen 2004 
Oprava 2; Vydání: Srpen 2008 (Oprava je vydána tiskem) 

  
147. ČSN EN 1018 (75 5891) 
      kat.č. 81295 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Uhličitan vápenatý; Vydání: Březen 2007 
Oprava 1; (idt EN 1018:2006/AC:2007); Vydání: Srpen 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
148. ČSN EN 15114 (80 4444) 
      kat.č. 81374 

Textilní podlahové krytiny - Klasifikace textilních podlahových krytin bez 
vlasu; Vydání: Duben 2007 
Oprava 1; (idt EN 15114:2006/AC:2007); Vydání: Srpen 2008  
(Oprava je vydána tiskem) 

  
  
ZRUŠENÉ ČSN  
  
149. ČSN 02 3415 Klzné ložiská. Axiálne ložiskové krúžky. Typy, rozmery a tolerancie;  

z 1990-07-20; Zrušena k 2008-09-01 
  
150. ČSN 02 4634 Valivá ložiska. Kuličková ložiska jednořadá s pružnými kroužky;

z 1989-03-11; Zrušena k 2008-09-01 
  
151. ČSN 02 4635 Valivá ložiska. Kuličková ložiska jednořadá s těsněním po obou stranách

s širším vnitřním kroužkem a kulovým povrchem vnějšího kroužku. Hlavní
rozměry; z 1981-08-03; Zrušena k 2008-09-01 

  
152. ČSN 02 4640 Valivá ložiska - Kuličková ložiska jednořadá zakrytá; z 1998-02-20;  

Zrušena k 2008-09-01 
  
153. ČSN 02 4645 Valivá ložiska - Kuličková ložiska jednořadá s kosoúhlým stykem; 

Vydání: Červen 1998; Zrušena k 2008-09-01 
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154. ČSN 02 4646 Valivá ložiska. Kuličková ložiska jednořadá s vícebodovým stykem a děleným 
kroužkem; z 1985-06-19; Zrušena k 2008-09-01 

  
155. ČSN 02 4650 Valivá ložiska - Kuličková ložiska dvouřadá naklápěcí; Vydání: Červen 1998; 

Zrušena k 2008-09-01 
  
156. ČSN 02 4665 Valivá ložiska - Kuličková ložiska dvouřadá s kosoúhlým stykem; 

Vydání: Červen 1998; Zrušena k 2008-09-01 
  
157. ČSN 02 4670 Valivá ložiska. Válečková ložiska jednořadá; z 1986-02-04;  

Zrušena k 2008-09-01 
  
158. ČSN 02 4673 Valivá ložiska. Válečková ložiska jednořadá bez vnitřního kroužku;

z 1983-05-10; Zrušena k 2008-09-01 
  
159. ČSN 02 4680 Valivá ložiska. Jehlová ložiska jednořadá. Hlavní rozměry; z 1981-08-03; 

Zrušena k 2008-09-01 
  
160. ČSN 02 4683 Valivá ložiska. Klece s jehlovými válečky. Hlavní rozměry; z 1980-05-06; 

Zrušena k 2008-09-01 
  
161. ČSN 02 4684 Valivá ložiska. Klece s jehlovými válečky dvouřadé; z 1989-10-27;  

Zrušena k 2008-09-01 
  
162. ČSN 02 4700 Valivá ložiska. Válečková ložiska dvouřadá a víceřadá; z 1987-03-27;  

Zrušena k 2008-09-01 
  
163. ČSN 02 4705 Valivá ložiska - Soudečková ložiska dvouřadá naklápěcí; z 1998-03-19; 

Zrušena k 2008-09-01 
  
164. ČSN 02 4720 Valivá ložiska. Kuželíková ložiska jednořadá; z 1988-03-14;  

Zrušena k 2008-09-01 
  
165. ČSN 02 4729 Valivá ložiska. Kuželíková ložiska čtyřřadá; z 1988-03-14;  

Zrušena k 2008-09-01 
  
166. ČSN 02 4740 Valivá ložiska. Axiální válečková ložiska jednosměrná; z 1986-02-04;  

Zrušena k 2008-09-01 
  
167. ČSN 02 4765 Valivá ložiska. Axiální kuželíková ložiska jednosměrná; z 1987-03-27; 

Zrušena k 2008-09-01 
  
168. ČSN 06 0210 Výpočet tepelných ztrát budov při ústředním vytápění; Vydání: Květen 1994; 

Zrušena k 2008-09-01 
  
169. ČSN 06 0212 Ploché sluneční sběrače pro ohřev kapalin. Stanovení energetické účinnosti a

hydraulického odporu; z 1989-04-27; Zrušena k 2008-09-01 
  
  
170. ČSN 65 6071 Ropné výrobky. Metóda stanovenia prítomnosti kyselín a zásad rozpustných

vo vode; z 1984-12-20; Zrušena k 2008-09-01 
  
171. ČSN 65 6170 Petroleje letecké. Stanovení výhřevnosti výpočtem; z 1991-02-28;  

Zrušena k 2008-09-01 
  
172. ČSN 65 6185 Ropné výrobky. Stanovenie bromového čísla elektrometrickou metódou;

z 1989-10-11; Zrušena k 2008-09-01 
  
173. ČSN 65 6186 Motorová paliva. Obsah aromatických uhlovodíků; z 1985-03-29;  

Zrušena k  2008-09-01 
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174. ČSN 65 6195 Motorová paliva. Bod krystalizace; z 1983-12-27; Zrušena k 2008-09-01 
  
175. ČSN 65 6228 Ropné výrobky. Stanovení obsahu síry podle Grote-Krekelera;   

z 1988-07-14; Zrušena k 2008-09-01 
  
176. ČSN 65 6236-2 Kompresorové oleje. Metoda stanovení oxidační stálosti v přítomnosti

katalyzátoru; z 1991-05-08; Zrušena k 2008-09-01 
  
177. ČSN 65 6510 Ropné výrobky. Letecké benzíny; z 1974-03-07; Zrušena k 2008-09-01 
  
178. ČSN 65 6540 Technické benzíny; z 1984-01-16; Zrušena k 2008-09-01 
  
179. ČSN 65 6541 Benzíny. Benzín technický 140/200. Lakový benzín; z 1983-04-25;  

Zrušena  k 2008-09-01 
  
180. ČSN 65 6544 Benzíny. Benzín lékařský; z 1985-03-29; Zrušena k 2008-09-01 
  
181. ČSN 65 6609 Mazacie oleje AN. Technické požiadavky; z 1986-10-13;   

Zrušena k 2008-09-01 
  
182. ČSN 65 6610 Ložiskové oleje; z 1989-12-05; Zrušena k 2008-09-01 
  
183. ČSN 65 6611 Ropné výrobky. Oleje ložiskové běžné; z 1984-10-24;   

Zrušena k 2008-09-01 
  
184. ČSN 65 6612 Ropné výrobky. Oleje ložiskové s přísadami; z 1988-05-23;  

Zrušena k 2008-09-01 
  
185. ČSN 65 6620 Oleje ropné turbinové s přísadami; z 1982-11-11; Zrušena k 2008-09-01 
  
186. ČSN 65 6641 Ropné výrobky. Oleje automobilové převodové pro velké tlaky; z 1983-10-06; 

Zrušena k 2008-09-01 
  
187. ČSN 65 6642 Ropné oleje. Automobilový olej pro hypoidní převody - PH 12;   

z 1990-04-10; Zrušena k 2008-09-01 
  
188. ČSN 65 6656 Ropné výrobky. Oleje válcové s přísadami; z 1982-05-20;   

Zrušena k 2008-09-01 
  
189. ČSN 65 6660 Ropné výrobky. Oleje tmavé; z 1983-09-06; Zrušena k 2008-09-01 
  
190. ČSN 65 6680 Ropné oleje. Oleje nízkotuhnúce; z 1983-01-18; Zrušena k 2008-09-01 
  
191. ČSN 65 6846 Ropné výrobky. Káblový olej pre vysoké napätie; z 1991-02-22; 

Zrušena k 2008-09-01 
  
192. ČSN 65 6850 Ropné výrobky. Konzervačné oleje; z 1985-06-05; Zrušena k 2008-09-01 
  
193. ČSN 65 6911 Plastická maziva. Plastické mazivo pro kluzná ložiska PM-K3;  

Vydání: Březen 1993; Zrušena k 2008-09-01 
  
194. ČSN 65 6916 Plastická maziva. Mazivo plastické pro nízké teploty PM-N 1;  

Vydání: Březen 1993; Zrušena k 2008-09-01 
  
  

Pověřený řízením ČNI: 
Ing. Holeček, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 50/08 
Českého normalizačního institutu 

o schválení evropských a mezinárodních norem k přímému používání jako ČSN 

Český normalizační  institut podle § 4 zákona č. 22/1997 Sb. oznamuje, že anglické verze dále uvedených 
evropských norem byly schváleny k přímému používání jako ČSN. Tyto evropské normy se zařazují do soustavy 
českých technických norem s označením a třídicím znakem uvedeným níže. 

Poznámka: 
Pokud v názvu ČSN je uveden termín "harmonizovaná norma", jedná se o český překlad tohoto termínu uvedeného 
v názvu přejímané evropské normy (telekomunikační řada). V České republice se stane tato ČSN harmonizovanou 
ve smyslu § 4a zákona č. 22/1997/Sb., o technických  požadavcích  na  výrobky a o změně a doplnění některých 
zákonů, ve znění zákona č. 71/2000 Sb., na základě vyhlášení příslušné evropské normy za harmonizovanou 
v Úředním věstníku Evropských společenství. 
Tuto skutečnost Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví oznámí ve Věstníku Úřadu pro 
technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví s uvedením technického předpisu České republiky, ke 
kterému se tato norma vztahuje. 

U norem označených +) se připravuje převzetí překladem. 

VYHLÁŠENÉ ČSN  
  
1. ČSN EN 13126-15 (16 6111) 
      kat.č. 81070 

Stavební kování - Požadavky a zkušební metody pro okna a balkónové 
dveře - Část 15: Kladky pro vodorovně posuvná a skládací okna a dveře; 
EN 13126-15:2008; Platí od 2008-09-01 

  
2. ČSN EN 13126-16 (16 6111) 
      kat.č. 81069 

Stavební kování - Požadavky a zkušební metody pro okna a balkónové 
dveře - Část 16: Kování pro zdvižně posuvná okna a dveře; 
EN 13126-16:2008; Platí od 2008-09-01 

  
3. ČSN EN 13126-17 (16 6111) 
      kat.č. 81068 

Stavební kování - Požadavky a zkušební metody pro okna a balkónové 
dveře - Část 17: Kování pro sklápěcí a posuvná okna a dveře;  
EN 13126-17:2008; Platí od 2008-09-01 

  
4. ČSN EN 15431 (27 8327) 
      kat.č. 80975 

Zařízení pro zimní údržbu a údržbu a opravy silnic - Systém pohonu 
a odpovídající ovládače - Požadavky na zaměnitelnost a provedení; 
EN 15431:2008; Platí od 2008-09-01 

  
5. ČSN EN 15432 (27 8328) 
      kat.č. 80976 

Zařízení pro zimní údržbu a údržbu a opravy silnic - Vpředu montovaná 
zařízení - Zaměnitelnost; EN 15432:2008;   
Platí od 2008-09-01 

  
6. ČSN EN 2591-221 (31 1810) 
      kat.č. 81066 

Letectví a kosmonautika - Prvky elektrického a optického propojení -
Zkušební metody - Část 221: Napěťový poměr stojatých vln (VSWR);  
EN 2591-221:2007; Platí od 2008-09-01 

  
7. ČSN EN ISO 21415-2  

(46 1502) 
      kat.č. 80880 

Pšenice a pšeničná mouka - Obsah lepku - Část 2: Stanovení mokrého 
lepku mechanickým způsobem; EN ISO 21415-2:2008; ISO 21415-2:2006;  
Platí od 2008-09-01 

  
8. ČSN P CEN/TS 15679  

(49 0644) 
      kat.č. 80931 

Tepelně upravené dřevo - Definice a charakteristiky; CEN/TS 15679:2007; 
Platí od 2008-09-01 

  
9. ČSN P CEN/TS 12169  

(49 1202) 
      kat.č. 80922 

Kritéria pro stanovení shody dávky řeziva; CEN/TS 12169:2008;  
Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN P ENV 12169 (49 1202) Kritéria pro stanovení shody dávky řeziva; Vyhlášena: Březen 2001 
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10. ČSN P CEN/TS 15676 
(49 2121) 

      kat.č. 80929 

Dřevěné podlahoviny - Odolnost proti uklouznutí - Kyvadlová zkouška; 
CEN/TS 15676:2007; Platí od 2008-09-01 

  
11. ČSN P CEN/TS 15680 

(49 6901) 
      kat.č. 80930 

Prefabrikovaná dřevěná schodiště - Mechanické zkušební metody; 
CEN/TS 15680:2007; Platí od 2008-09-01 

  
12. ČSN EN ISO 7233 (63 5204) 
      kat.č. 80974 

Pryžové a plastové hadice a hadice s koncovkami - Stanovení odolnosti 
proti podtlaku; EN ISO 7233:2008; ISO 7233:2006; Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 7233 (63 5204) Pryžové a plastové hadice a hadice s koncovkami - Stanovení odolnosti proti 
podtlaku (ISO 7233:1991); Vydání: Srpen 1996 

  
13. ČSN EN ISO 7326 (63 5212) 
      kat.č. 81133 

Pryžové a plastové hadice - Stanovení odolnosti proti ozónu za statických 
podmínek; EN ISO 7326:2008; ISO 7326:2006;   
Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 27326 (63 5212) Pryžové a plastové hadice - Stanovení odolnosti proti ozónu za statických 
podmínek (ISO 7326:1991); Vydání: Leden 1996 

  
14. ČSN EN ISO 8308 (63 5225) 
      kat.č. 80973 

Pryžové a plastové hadice a hadičky - Stanovení prostupnosti kapalin 
stěnami hadic a hadiček; EN ISO 8308:2008; ISO 8308:2006;  
Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 8308 (63 5225) Pryžové a plastové hadice a hadičky - Stanovení prostupnosti kapalin stěnami 
hadic a hadiček; Vydání: Listopad 1997 

  
15. ČSN EN ISO 5774 (63 5332) 
      kat.č. 80972 

Plastové hadice - Vyztužené textilií pro stlačený vzduch - Specifikace;  
EN ISO 5774:2008; ISO 5774:2006; Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 5774 (63 5332) Plastové hadice, vyztužené textilií, pro stlačený vzduch - Specifikace; 
Vyhlášena: Leden 2001 

  
16. ČSN EN ISO 62 (64 0112) 
      kat.č. 81134 

Plasty - Stanovení nasákavosti ve vodě; EN ISO 62:2008; ISO 62:2008;  
Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 62 (64 0112) Plasty - Stanovení nasákavosti ve vodě; Vydání: Září 1999 
  
17. ČSN EN 13971 (65 4844) 
      kat.č. 80938 

Materiály k vápnění půd - Stanovení reaktivity - Potenciometrická titrace 
kyselinou chlorovodíkovou; EN 13971:2008; Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 13971 (65 4844) Materiály k vápnění půd - Stanovení reaktivity - Potenciometrická titrace 
kyselinou chlorovodíkovou; Vyhlášena: Červenec 2003 

  
18. ČSN EN 12945 (65 4845) 
      kat.č. 80939 

Materiály k vápnění půd - Stanovení neutralizačního čísla - Titrační 
metoda; EN 12945:2008; Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 12945 (65 4845) Materiály k vápnění půd - Stanovení neutralizačního čísla - Titrační metoda; 
Vyhlášena: Leden 2003 

  
19. ČSN EN 15425 (66 8505) 
      kat.č. 81132 

Lepidla - Jednosložková polyurethanová lepidla pro nosné dřevěné
konstrukce - Klasifikace a základní požadavky; EN 15425:2008; 
Platí od 2008-09-01 

  
20. ČSN EN 15416-3 (66 8532) 
      kat.č. 80823 

Lepidla pro nosné dřevěné konstrukce jiná než fenolická a aminová -
Zkušební metody - Část 3: Zkouška tečení při cyklických klimatických 
podmínkách na zkušebních tělesech zatížených kombinací ohybového
a smykového namáhání; EN 15416-3:2007; Platí od 2008-09-01 
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21. ČSN EN 1903 (66 8628) 
      kat.č. 81135 

Lepidla - Metody zkoušení lepidel na podlahové krytiny a tapety -
Stanovení rozměrových změn po urychleném stárnutí; EN 1903:2008;  
Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 1903 (66 8628) Lepidla - Metody zkoušení lepidel na podlahové krytiny a tapety - Stanovení 
rozměrových změn po urychleném stárnutí; Vyhlášena: Duben 2000 

  
22. ČSN EN 15275 (66 8697) 
      kat.č. 80882 

Konstrukční lepidla - Charakterizace anaerobních lepidel pro koaxiální 
kovové sestavy v pozemních a inženýrských stavbách; EN 15275:2007; 
Platí od 2008-09-01 

  
23. ČSN EN 1036-2 (70 1040) 
      kat.č. 80965 

Sklo ve stavebnictví - Zrcadla ze skla float se stříbrným povlakem, určená 
pro vnitřní použití - Část 2: Hodnocení shody, výrobková norma;  
EN 1036-2:2008; Platí od 2008-09-01 

  
24. ČSN EN 445 (73 2408) 
      kat.č. 81423 

Injektážní malta pro předpínací kabely - Zkušební metody+); 
EN 445:2007; Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 445 (73 2408) Injektážní malta pro předpínací kabely - Zkušební metody; 
Vydání: Duben 1998 

  
25. ČSN EN 446 (73 2409) 
      kat.č. 81422 

Injektážní malty pro předpínací kabely - Postupy injektování+); 
EN 446:2007; Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 446 (73 2409) Injektážní malta pro předpínací kabely - Postupy injektování;  
Vydání: Duben 1998 

  
26. ČSN EN 447 (73 2410) 
      kat.č. 81421 

Injektážní malta pro předpínací kabely - Požadavky na běžnou maltu+); 
EN 447:2007; Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 447 (73 2410) Injektážní malta pro předpínací kabely - Požadavky na běžnou maltu;  
Vydání: Duben 1998 

  
27. ČSN EN ISO 16484-5  

(73 8521) 
      kat.č. 81067 

Automatizační a řídicí systémy budov - Část 5: Datový komunikační 
protokol; EN ISO 16484-5:2008; ISO 16484-5:2007; Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 16484-5  
(73 8521) 

Automatizační a řídicí systémy budov - Část 5: Datový komunikační protokol; 
Vyhlášena: Červenec 2004 

  
28. ČSN EN 1017 (75 5890) 
      kat.č. 81581 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Polovypálený dolomit; EN 1017:2008; Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN 1017 (75 5890) Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené k lidské spotřebě -
Polovypálený dolomit; Vydání: Červenec 1999 

  
29. ČSN EN 15602 (76 1701) 
      kat.č. 81623 

Poskytovatelé bezpečnostních služeb - Terminologie; EN 15602:2008;  
Platí od 2008-09-01 

  
30. ČSN EN ISO 4044 (79 2005) 
      kat.č. 80963 

Usně - Chemické zkoušky - Příprava zkušebních těles pro chemické 
zkoušky; EN ISO 4044:2008; ISO 4044:2008; Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 4044 (79 2005) Usně - Příprava zkušebních těles pro chemické zkoušky; 
Vyhlášena: Červen 1999 

  
31. ČSN EN ISO 4048 (79 3875) 
      kat.č. 80964 

Usně - Chemické zkoušky - Stanovení látek extrahovatelných 
v dichlormethanu; EN ISO 4048:2008; ISO 4048:2008; Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN EN ISO 4048 (79 3875) Usně - Stanovení látek extrahovatelných v dichlormethanu;  
Vydání: Červenec 1999 
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32. ČSN EN ISO 4045 (79 3878) 
      kat.č. 80966 

Usně - Chemické zkoušky - Stanovení pH; EN ISO 4045:2008; 
ISO 4045:2008; Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN ISO 4045 (79 3878) Usně. Stanovení pH; Vydání: Prosinec 1994 
  
33. ČSN EN 15445 (83 4786) 
      kat.č. 80942 

Fugitivní a rozptýlené emise z průmyslových zdrojů - Vymezení zdrojů 
fugitivních emisí prachu metodou obráceného modelování rozptylu
(RDM) +); EN 15445:2008; Platí od 2008-09-01 

  
34. ČSN EN 15446 (83 4787) 
      kat.č. 80943 

Fugitivní a rozptýlené emise z průmyslových zdrojů - Měření úniků par 
netěsnostmi technologického zařízení a potrubí+); EN 15446:2008;  
Platí od 2008-09-01 

  
35. ČSN P CEN/TS 15674 

(83 4788) 
      kat.č. 80940 

Kvalita ovzduší - Měření emisí ze stacionárních zdrojů - Směrnice pro 
zpracování normalizovaných metod+); CEN/TS 15674:2007;  
Platí od 2008-09-01 

  
36. ČSN P CEN/TS 15675 

(83 4789) 
      kat.č. 80941 

Kvalita ovzduší - Měření emisí ze stacionárních zdrojů - Aplikace 
EN ISO/IEC 17025:2005 na periodické měření+); CEN/TS 15675:2007; 
Platí od 2008-09-01 

  
37. ČSN EN 13606-3 (98 1015) 
      kat.č. 81217 

Zdravotnická informatika - Odkazy na archetypy a seznamy termínů; 
EN 13606-3:2008; Platí od 2008-09-01  
Jejím vyhlášením se ruší 

      ČSN P ENV 13606-3  
(98 1015) 

Zdravotnická informatika - Sdělování elektronických zdravotních záznamů -
Část 3: Distribuční pravidla; Vydání: Leden 2002 

  
38. ČSN EN ISO 21549-5  

(98 1026) 
      kat.č. 81203 

Zdravotnická informatika - Data zdravotní karty pacienta - Část 5: 
Identifikační data; EN ISO 21549-5:2008; ISO 21549-5:2008;  
Platí od 2008-09-01 

  
39. ČSN EN ISO 21549-6  

(98 1026) 
      kat.č. 81219 

Zdravotnická informatika - Data zdravotní karty pacienta - Část 6: 
Administrativní data; EN ISO 21549-6:2008; ISO 21549-6:2008; 
Platí od 2008-09-01 

  
  
  
OPRAVY ČSN  
  
40. ČSN EN 1159-3 (72 7575) 
      kat.č. 81471 

Speciální technická keramika - Keramické kompozity, termofyzikální 
vlastnosti - Část 3: Stanovení specifické tepelné kapacity; 
Vyhlášena: Listopad 2003 
Oprava 1; (idt EN 1159-3:2003/AC:2008); Platí od 2008-09-01 

  
  
  
ZRUŠENÉ ČSN  
  
41. ČSN EN ISO 7490 (85 6331) Dentální sádrové zatmelovací hmoty; Vydání: Červen 2001;  

Zrušena k 2008-09-01 
  
42. ČSN EN ISO 9694 (85 6343) Dentální fosfátové zatmelovací hmoty; Vydání: Červenec 1999; 

Zrušena k 2008-09-01 
  
43. ČSN EN ISO 11246 (85 6344) Dentální etylsilikátové zatmelovací hmoty; Vydání: Červenec 1999;  

Zrušena k 2008-09-01 
  
44. ČSN EN ISO 11244 (85 6346) Dentální spájecí hmoty; Vydání: Červen 2000; Zrušena k 2008-09-01 
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45. ČSN EN ISO 11245 (85 6347) Zubní náhrady - Fosfátové zatmelovací žáruvzdorné modelové materiály;
Vydání: Leden 2001; Zrušena k 2008-09-01 

  

Pověřený řízením ČNI: 
Ing. Holeček, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 51/08 
Českého normalizačního institutu 

o zahájení zpracování návrhů českých technických norem 

Na základě § 6 zákona č. 22/1997 Sb., zveřejňuje Český normalizační institut seznam úkolů tvorby českých technických norem, 
nově zařazených do plánu. 
Každý, kdo má zájem stát se účastníkem připomínkového řízení k návrhům konkrétních českých technických norem, nechť se 
přihlásí do 4 týdnů od zveřejnění u zpracovatele návrhu, jehož adresa je v níže uvedeném seznamu. 
Návrhy ČSN mohou zpracovatelé účastníkům (s výjimkou věcně příslušných ministerstev nebo jiných ústředních správních 
úřadů a příslušných technických normalizačních komisí) poskytovat za úhradu režijních nákladů (rozmnožení, poštovné). 
Současně upozorňuje, že úkoly tvorby českých technických norem může zpracovávat jen organizace nebo občan, s nimiž to 
Český normalizační institut dohodl a u nichž oznámil ve Věstníku ÚNMZ zahájení prací s uvedením zpracovatele. Návrhy 
českých technických norem, u nichž by obě tyto podmínky nebyly splněny, nemohou být schváleny. 
Přejímané evropské normy, o nichž se předpokládá, že budou harmonizovány se směrnicemi Evropské unie, mají za označením 
uvedenu zkratku použitou pro příslušnou směrnici Evropské unie.  
Významy zkratek jsou uveřejněny na internetových stránkách ÚNMZ http://www.unmz.cz/. 

U úkolů označených *) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy převzetím originálu podle MPN 1. 

U úkolů označených **) se předpokládá převzetí mezinárodní nebo evropské normy schválením k přímému použití jako ČSN 
podle MPN 1. 

Číslo úkolu Název Termíny 
zahájení 
ukončení 

Zpracovatel - adresa 

1 2 3 4 

01/1724/08 
 
 

TNK: 80 

Nedestruktivní zkoušení - Charakteristiky ohniska 
průmyslových rentgenových zařízení pro nedestruktivní 
zkoušení - Část 2: Radiografická metoda dírkovou komorou
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12543-2:2008 

08-06 
08-10 

Jaroslav Dvořák - ECHO-TEST
nám. Svatopluka Čecha 7 
Praha 10 
101 00 

01/1725/08 
 
 

TNK: 5 

Zkoušení bezporuchovosti zařízení - Část 6: Testy platnosti 
a odhad konstantní intenzity a konstantního parametru 
proudu poruch 
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 60605-6:2007 

08-09 
09-02 

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc. 
Bítovská 1217/22 
Praha 4 
140 00 

01/1727/08 
 
 

TNK: 5 

Management zastarávání - Pokyn k použití 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN 62402:2007 + IEC 62402:2007 

08-07 
08-11 

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc. 
Bítovská 1217/22 
Praha 4 
140 00 

01/1728/08 
 
 

TNK: - 

Udržovatelnost zařízení - Část 5: Testovatelnost  
a diagnostické zkoušení 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN 60706-5:2007 + IEC 60706-5:2007 

08-07 
08-11 

RNDr. Jaroslav Matějček, CSc. 
Bítovská 1217/22 
Praha 4 
140 00 

01/1729/08 
 
 

TNK: 4 

Přejímací plány srovnáváním - Systémy s přejímacím číslem 
nula založené na principu kreditu a určené pro řízení 
výstupní kontroly 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 18414:2006 

08-07 
08-11 

Vratislav Horálek, DrSc. 
Měchenická 14/2558 
Praha 4-Spořilov 
141 00 

01/1730/08 
 
 

TNK: 4 

Přejímací plány postupným výběrem při kontrole 
srovnáváním 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 8422:2006 

08-08 
09-06 

Vratislav Horálek, DrSc. 
Měchenická 14/2558 
Praha 4-Spořilov 
141 00 

01/1731/08 
 
 

TNK: 4 

Statistické přejímky měřením - Část 2: Obecná specifikace 
pro přejímací plány jedním výběrem pro kontrolu každé 
dávky při jediné mezi AQL a nezávislých znacích kvality 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 3951-2:2006 

08-08 
09-06 

Vratislav Horálek, DrSc. 
Měchenická 14/2558 
Praha 4-Spořilov 
141 00 
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01/1732/08 
 
 

TNK: 4 

Statistické přejímky měřením - Část 3: Stanovení 
přejímacích plánů AQL dvojím výběrem pro kontrolu každé 
dávky při jedné mezi AQL 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 3951-3:2007 

08-09 
09-07 

Vratislav Horálek, DrSc. 
Měchenická 14/2558 
Praha 4-Spořilov 
141 00 

01/1733/08 
 
 

TNK: 4 

Statistické přejímky měřením - Část 5: Přejímací plány 
postupným výběrem pro kontrolu každé dávky při jediné 
mezi AQL a kontrole měřením (známá směrodatná 
odchylka) 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 3951-5:2006 

08-08 
09-05 

Vratislav Horálek, DrSc. 
Měchenická 14/2558 
Praha 4-Spořilov 
141 00 

01/1734/08 
 
 

TNK: 4 

Regulační diagramy - Část 1: Obecné směrnice 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 7870-1:2007 

08-09 
09-05 

Vratislav Horálek, DrSc. 
Měchenická 14/2558 
Praha 4-Spořilov 
141 00 

01/1735/08 
 
 

TNK: 4 

Statistické metody v managementu procesu - Způsobilost 
a výkonnost - Část 3: Studie výkonnosti strojů pro měřitelná 
data na diskrétních dílech 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 22514-3:2008 

08-09 
09-06 

Vratislav Horálek, DrSc. 
Měchenická 14/2558 
Praha 4-Spořilov 
141 00 

01/1736/08 
 
 

TNK: 4 

Statistické metody - Ukazatele výkonnosti a způsobilosti 
procesu pro měřitelné znaky jakosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 21747:2006 

08-08 
08-11 

Vratislav Horálek, DrSc. 
Měchenická 14/2558 
Praha 4-Spořilov 
141 00 

01/1737/08 
 
 

TNK: 4 

Statistika - Slovník a značky - Část 1: Obecné statistické 
termíny a termíny používané v pravděpodobnosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 3534-1:2006 

08-08 
09-04 

ECOSOFT, s.r.o. 
Areál VÚ, budova 10a 
Praha 9 - Běchovice 
190 11 

01/1738/08 
 
 

TNK: 4 

Statistika - Slovník a značky - Část 2: Aplikovaná statistika 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 3534-2:2006 

08-08 
09-04 

ECOSOFT, s.r.o. 
Areál VÚ, budova 10a 
Praha 9 - Běchovice 
190 11 

01/1739/08 
 
 

TNK: 12 

Veličiny a jednotky - Část 13: Informatika 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
prEN 80000-13:2007 + IEC 80000-13:2008 *) 

08-08 
08-12 

Doc. RNDr. Jan Obdržálek, CSc.
Podolské nábřeží  14 
Praha 4 
147 00 

02/0824/08 
 
 

TNK: - 

Valivá ložiska - Statická únosnost 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 76:2006 

08-06 
08-11 

ZKL - Výzkum a vývoj, a.s. 
Jedovnická 8 
Brno 
628 00 

02/0825/08 
 
 

TNK: - 

Valivá ložiska - Metrická kuželíková ložiska - Hlavní 
rozměry a označení řad 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 355:2007 

08-06 
08-10 

ZKL - Výzkum a vývoj, a.s. 
Jedovnická 8 
Brno 
628 00 

02/0826/08 
 
 

TNK: - 

Valivá ložiska - Axiální ložiska - Tolerance 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 199:2005 

08-06 
08-10 

ZKL - Výzkum a vývoj, a.s. 
Jedovnická 8 
Brno 
628 00 

02/0827/08 
 
 

TNK: - 

Valivá ložiska - Kuličkové přímočaré vedení - Objímkový 
typ - Hlavní rozměry a tolerance 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 10285:2007 

08-06 
08-10 

ZKL - Výzkum a vývoj, a.s. 
Jedovnická 8 
Brno 
628 00 

02/0828/08 
 
 

TNK: - 

Valivá ložiska - Dynamická únosnost a trvanlivost 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 281:2007 

08-06 
08-11 

ZKL - Výzkum a vývoj, a.s. 
Jedovnická 8 
Brno 
628 00 
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11/0242/08 
 
 

TNK: - 

Spoje pro obecné použití a tekutinové mechanismy -  
Díry a koncovky se závity podle ISO 228-1 s pružným nebo 
kovovým těsněním - Část 4: Koncovky pro obecné použití 
pouze s kovovým těsněním (typ) B 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 1179-4:2008 + ISO 1179-4:2007 **) 

08-08 
08-09 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

11/0243/08 
 
 

TNK: - 

Spoje pro obecné použití a tekutinové mechanismy -  
Díry a koncovky se závity podle ISO 228-1 s pružným nebo 
kovovým těsněním - Část 3: Koncovky s těsněním  
O-kroužkem s pojistným kroužkem (typ G a H) lehké řady 
(řada L) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 1179-3:2008 + ISO 1179-3:2007 **) 

08-08 
08-09 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

11/0244/08 
 
 

TNK: - 

Spoje pro obecné použití a tekutinové mechanismy - 
Díry a koncovky se závity podle ISO 228-1 s pružným nebo 
kovovým těsněním - Část 2: Koncovky s pružným těsněním 
(typ E) těžké řady (řada S) a lehké řady (řada L) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 1179-2:2008 + ISO 1179-2:2007 **) 

08-08 
08-09 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

11/0245/08 
 
 

TNK: - 

Stroje pro obecné použití a tekutinové mechanismy -  
Díry a koncovky se závity podle ISO 228-1 s pružným nebo 
kovovým těsněním - Část 1: Závitové díry 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 1179-1:2008 + ISO 1179-1:2007 **) 

08-05 
08-09 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

14/0142/08 
 
 

TNK: 112 

Chladicí zařízení a tepelná čerpadla - Bezpečnostní 
a environmentální požadavky - Objemové chladivové 
kompresory 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12693:2008 

08-08 
08-11 

Výzkumný ústav bezpečnosti 
práce,v.v.i. 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové Město 
116 52 

27/0700/08 
 
 

TNK: 107 

Osobní a malé nákladní výtahy - Vodítka klecí  
a vyvažovacích závaží typu T 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 7465:2007 

08-05 
08-10 

Václav Vaněk - Mova 
Pod Kotlářkou 3 
Praha 5 
150 06 

31/1861/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Otevřené ozubené hlavice klíčů 
s čtyřhranným unášečem 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4302:2008 **) 

08-08 
08-09 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1862/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Šrouby s válcovou hlavou 
zaoblenou, přesazená křížová drážka, závit k hlavě,  
ze žáruvzdorné oceli, pasivované -  
Třída: 490 MPa /při teplotě okolí) / 425 °C 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4075:2008 **) 

08-08 
08-09 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1863/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Vnitřní šesticípá hvězdice - 
Zástrčný klíc s vnitřním unášecím čtyřhranem 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4355:2008 **) 

08-08 
08-09 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

31/1864/08 
 
 

TNK: - 

Letectví a kosmonautika - Hřídelové matice samojistné, 
z žáruvzdorné oceli FE-PA92HT (A286), postříbřené 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 4396:2008 **) 

08-08 
08-09 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

33/1060/08 
 
 

TNK: 121 

Mezinárodní elektrotechnický slovník - Část 426: Zařízení 
pro výbušné atmosféry 
Přejímaný mezinárodní dokument: IEC 60050-426:2008 

08-06 
08-10 

Fyzikálně technický zkušební 
ústav, s.p. 
Pikartská 7 
Ostrava -Radvanice 
716 07 
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35/3314/08 
 
 

TNK: 102 

Elektromechanická elementární relé - Část 1: Všeobecné 
požadavky 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN 61810-1:2008 + IEC 61810-1:2008 

08-07 
08-11 

TYCO Electronics EC Trutnov, 
s.r.o. 
Komenského 821 
Trutnov 
541 01 

36/4505/08 
 
 

TNK: 20 

Informační technologie - Slovník - Vzdělávání, výuka  
a školení 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/IEC 2382-36:2008 

08-07 
08-11 

Ing. Josef Tykač 
Italská 753/27 
Praha 2 
120 00 

42/2124/08 
 
 

TNK: - 

Měď a slitiny mědi - Trubky bezešvé kruhové z mědi  
pro medicinální plyny nebo vakuum 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13348 
REVIEW:2007 

08-06 
08-11 

VÚK PANENSKÉ BŘEŽANY, 
s.r.o. 
Panenské Břežany 50 
Odolena Voda 
250 70 

56/0837/08 
 
 

TNK: - 

Senzorická analýza - Metodologie - Pořadová zkouška 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 8587:2006 

08-04 
08-07 

Zdeňka Panovská 
Františka Křížka 1394/27 
Praha 7 - Holešovice 
170 00 

56/0838/08 
 
 

TNK: - 

Senzorická analýza - Všeobecné pokyny pro uspořádání 
senzorického pracoviště 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 8589:2007 

08-04 
08-09 

Zdeňka Panovská 
Františka Křížka 1394/27 
Praha 7 - Holešovice 
170 00 

56/0843/08 
 
 

TNK: - 

Mikrobiologie potravin a krmiv - Horizontální metoda 
průkazu potenciálně enteropatogenních Vibrio spp. -  
Část 1: Průkaz Vibrio parahaemolyticus a Vibrio cholerae 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
ISO/TS 21872-1:2007+Cor.1:2008 

08-07 
08-11 

RNDr. Ljuba Schlemmerová, 
CSc. 
Lucemburská 44 
Praha 3 - Žižkov 
130 00 

56/0844/08 
 
 

TNK: - 

Mléko a mléčné výrobky - Průkaz bakterií rodu Salmonella 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 6785:2007 + ISO 6785:2001 

08-07 
08-11 

RNDr. Ljuba Schlemmerová, 
CSc. 
Lucemburská 44 
Praha 3 - Žižkov 
130 00 

56/0845/08 
 
 

TNK: - 

Mikrobiologie potravin a krmiv - Horizontální metoda 
průkazu potenciálně enteropatogenních Vibrio spp. - 
 Část 2: Průkaz jiných druhů než Vibrio parahaemolyticus  
a Vibrio cholerae 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TS 21872-2:2007 

08-07 
08-11 

RNDr. Ljuba Schlemmerová, 
CSc. 
Lucemburská 44 
Praha 3 - Žižkov 
130 00 

58/0204/08 
 
 

TNK: - 

Živočišné a rostlinné tuky a oleje - Stanovení obsahu vody - 
Metoda Karl Fischera (za nepřítomnosti pyridinu) 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 8534:2008 + ISO 8534:2008 **) 

08-08 
08-09 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

62/0139/08 
 
 

TNK: 23 

Pryž, vulkanizovaný nebo termoplastický elastomer - 
Stanovení trvalé deformace v tlaku -  
Část 1: Při laboratorních nebo zvýšených snížených 
teplotách 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 815-1:2008 

08-04 
08-08 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

62/0140/08 
 
 

TNK: 23 

Pryž z vulkanizovaných nebo termoplastických kaučuků - 
Stanovení tvrdosti (tvrdost mezi 10 IRHD a 100 IRHD) 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 48:2007 

08-04 
08-08 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

62/0141/08 
 
 

TNK: 23 

Pryž, vulkanizovaný nebo termoplastický elastomer - 
Stanovení trvalé deformace v tlaku - Část 2: Při snížených 
teplotách 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 815-2:2008 

08-04 
08-08 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 
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62/0142/08 
 
 

TNK: 23 

Pryž - Stanovení soudržnosti s ocelovým kordem 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 5603:2007 

08-04 
08-08 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

62/0143/08 
 
 

TNK: 23 

Pryžové a plastové hadice - Stanovení odolnosti proti ozónu 
za statických podmínek 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 7326:2008 + ISO 7326:2006 

08-08 
08-11 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

62/0144/08 
 
 

TNK: 23 

Pryž, vulkanizovaná nebo termoplastická - Stanovení 
strukturní pevnosti - Část 2: Malá zkušební tělesa (Delft) 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 34-2:2007 

08-08 
08-11 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

64/1255/08 
 
 

TNK: 23 

Měkké lehčené polymerní materiály - Stanovení odrazové 
pružnosti 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 8307:2007 + ISO 8307:2007 

08-08 
08-11 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

64/1257/08 
 
 

TNK: 131 

Trubky, tvarovky a sestavy z termoplastů pro rozvod  
tekutin - Stanovení odolnosti vnitřnímu přetlaku -  
Část 4: Příprava sestav 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 1167-4:2007 + ISO 1167-4:2007 

08-08 
08-11 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

64/1262/08 
 
 

TNK: 131 

Plastové potrubní systémy - Pokyny pro kódování výrobků 
a jejich určené použití 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TR 15438:2007 

08-09 
09-01 

Institut pro testování 
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

69/0400/08 
 
 

TNK: 91 

Nádrže pro přepravu nebezpečného zboží - Kovové tlakové 
nádrže - Konstrukce a výroba 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14025:2008 

08-07 
08-11 

CHEVESS ENGINEERING, 
s.r.o. 
Ječná 1321/29a, P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

69/0401/08 
 
 

TNK: 91 

Nádrže pro přepravu nebezpečného zboží - Kovové nádrže  
s pracovním tlakem nepřesahujícím 0,5 bar - Konstrukce  
a provedení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13094:2008 

08-08 
08-11 

CHEVESS ENGINEERING, 
s.r.o. 
Ječná 1321/29a, P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

69/0402/08 
 
 

TNK: 91 

Nadzemní sklolaminátové nádrže a nádoby -  
Část 3: Konstrukce a provedení 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 13121-3:2007 

08-07 
08-11 

CHEVESS ENGINEERING, 
s.r.o. 
Ječná 1321/29a, P.O.BOX. 90 
Brno 
621 00 

72/1853/08 
 
 

TNK: 44 

Zkušební metody pro žárovzdorné výrobky tvarové hutné - 
Stanovení otěruvzdornosti při teplotě místnosti 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 16282:2008 + ISO 16282:2007 

08-08 
08-11 

Technický a zkušební ústav 
stavební Praha, s.p. 
Prosecká 811/76a 
Praha 9 
190 00 

72/1854/08 
 
 

TNK: 99 

Zkušební metody přírodního kamene - Stanovení pevnosti  
za ohybu při konstantním momentu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13161:2008 

08-08 
08-11 

Dr. Richard Přikryl 
Spojovací 118 
Mnichovice 
251 64 
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72/1855/08 
 
 

TNK: 99 

Zkušební metody přírodního kamene - Stanovení 
nasákavosti vodou za atmosférického tlaku 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13755:2008 

08-08 
08-11 

Dr. Richard Přikryl 
Spojovací 118 
Mnichovice 
251 64 

73/2626/08 
 
 

TNK: 92 

Podpěrná lešení - Požadavky na provedení a obecný návrh 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 12812 
REVIEW:2007 

08-07 
09-02 

Výzkumný ústav bezpečnosti 
práce,v.v.i. 
Jeruzalémská 9 
Praha 1 - Nové Město 
116 52 

75/0824/08 
 
 

TNK: 104 

Chemické výrobky používané pro úpravu vody určené  
k lidské spotřebě - Chlorid sodný k elektrolytické chloraci 
prováděné na místě postupem bez membrán 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 14805:2008 

08-06 
08-10 

HYDROPROJEKT CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

75/0825/08 
 
 

TNK: 104 

Jakost vod - Stanovení vybraných polybromovaných 
difenyletherů v sedimentu a v čistírenském kalu -  
Metoda extrakce a plynové chromatografie/hmotnostní 
spektrometrie 
Přejímané mezinárodní dokumenty:  
 prEN ISO 22032:2007 + ISO 22032:2006 

08-06 
08-10 

HYDROPROJEKT CZ, a.s. 
Táborská 31 
Praha 4 
140 16 

77/0469/08 
 
 

TNK: 78 

Obaly - Plastové sudy - Část 1: Sudy s odnímatelnými víky 
se jmenovitým objemem od 113,6 l do 220 l 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 20848-1:2008 + ISO 20848-1:2006 

08-06 
08-10 

Centrum pro informace   
testování obalů - CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23 

77/0470/08 
 
 

TNK: 78 

Obaly - Plastové sudy - Část 2: Sudy s neodnímatelnými 
víky se jmenovitým objemem 208,2 l a 220 l 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 20848-2:2008 + ISO 20848-2:2006 

08-06 
08-10 

Centrum pro informace 
a mechanické testování obalů - 
CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23 

77/0471/08 
 
 

TNK: 78 

Obaly - Plastové sudy - Část 3: Zátkové uzavírací systémy 
pro plastové sudy se jmenovitým objemem od 113,6 l  
do 220 l 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 20848-3:2008 + ISO 20848-3:2006 

08-06 
08-10 

Centrum pro informace 
a mechanické testování obalů - 
CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23 

77/0472/08 
 
 

TNK: 78 

Obaly - Ocelové sudy - Část 1: Sudy s odnímatelnými víky 
s minimálním celkovým objemem 208 l, 210 l a 216,5 l 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 15750-1:2008 + ISO 15750-1:2002 

08-06 
08-10 

Centrum pro informace 
a mechanické testování obalů - 
CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23 

77/0473/08 
 
 

TNK: 78 

Obaly - Ocelové sudy - Část 2: Sudy s neodnímatelnými 
víky s minimálním celkovým objemem 212 l, 216,5 l a 230 l
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 15750-2:2008 + ISO 15750-2:2002 

08-06 
08-10 

Centrum pro informace 
a mechanické testování obalů - 
CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23 

77/0474/08 
 
 

TNK: 78 

Obaly - Ocelové sudy - Část 3: Vložený přírubový uzavírací 
systém 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 15750-3:2008 + ISO 15750-3:2002 

08-06 
08-10 

Centrum pro informace 
a mechanické testování obalů - 
CIMTO, s.p. 
U Michelského lesa 366 
Praha 4 
146 23 

80/1069/08 
 
 

TNK: 31 

Textilie - Metody zkoušení odolnosti textilií vůči prolínání 
vláken - Zkouška oděrem 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15586:2008 

08-06 
08-10 

Textilní zkušební ústav, s.p. 
Václavská 6 
Brno 
658 41 
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83/1155/08 
 
 

TNK: - 

Charakterizace odpadů - Stanovení polycyklických 
aromatických uhlovodíků (PAH) plynovou chromatografií  
s detekcí hmotnostní spektrometrie (GCIMS) 
Přejímaný mezinárodní dokument: prEN 15527:2008 

08-07 
08-10 

Ing. Oldřich Čermák 
Písecká 2265/12 
Praha 3 -Vinohrady 
130 00 

83/1157/08 
 
 

TNK: 117 

Kvalita ovzduší - Měření emisí ze stacionárních zdrojů - 
Směrnice pro zpracování normalizovaných metod 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 15674:2007 

08-08 
08-11 

DEAL, s.r.o. 
Vlastina 23 
Praha 6 
161 00 

83/1158/08 
 
 

TNK: 117 

Kvalita ovzduší - Měření emisí ze stacionárních zdrojů - 
Aplikace EN ISO/IEC 17025:2005 na periodické měření 
Přejímaný mezinárodní dokument: CEN/TS 15675:2007 

08-08 
08-11 

DEAL, s.r.o. 
Vlastina 23 
Praha 6 
161 00 

85/0684/08 
 
 

TNK: - 

Biologické hodnocení zdravotnických prostředků -  
Principy a metody imunotoxikologického zkoušení 
zdravotnických prostředků 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TS 10993-20:2006 

08-07 
08-11 

Ing. Milan Houska, CSc. 
Na Rymáni 811/42 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

85/0685/08 
 
 

TNK: - 

Zdravotnětechnické laboratoře - Omezení chyb 
prostřednictvím řízení rizika a neustálého zlepšování 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TS 22367:2008 

08-07 
08-10 

Ing. Milan Houska, CSc. 
Na Rymáni 811/42 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

85/0686/08 
 
 

TNK: - 

Biologické hodnocení zdravotnických prostředků -  
Pokyny související s procesem řízení rizika 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO/TS 20993:2006 

08-07 
08-10 

Ing. Milan Houska, CSc. 
Na Rymáni 811/42 
Praha 5 - Radotín 
153 00 

85/0687/08 
 
 

TNK: - 

Klinické laboratorní zkoušky a zkušební systémy  
pro diagnostiku in vitro - Zkoušení citlivosti původců 
infekcí a hodnocení účinnosti prostředků pro stanovení 
antimikrobiální citlivosti - Část 2: Hodnocení účinnosti 
prostředků pro stanovení antimikrobiální citlivosti 
Přejímané mezinárodní dokumenty:   
EN ISO 20776-2:2007 + ISO 20776-2:2007 

08-07 
08-10 

Doc. MUDr. Petr Schneiderka, 
CSc.- Klinická biochemie, 
laboratorní medicína 
I. P. Pavlova 6 
Olomouc 
775 20 

94/0428/08 
 
 

TNK: - 

Varné nádobí - Nádobí vhodné pro použití v domácích 
troubách 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 13834:2007 

08-07 
08-11 

Sklářský ústav Hradec Králové, 
s.r.o. 
Škroupova 957 
Hradec Králové 
501 01 

94/0429/08 
 
 

TNK: - 

Materiály a předměty ve styku s potravinami -  
Metoda zkoušení stanovení odolnosti nádobí z keramiky, 
skla, sklokeramiky nebo plastů proti mikrovlnnému ohřevu 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 15284:2007 

08-07 
08-10 

Sklářský ústav Hradec Králové, 
s.r.o. 
Škroupova 957 
Hradec Králové 
501 01 

94/0430/08 
 
 

TNK: 137 

Výrobky - Dětská nafukovací zařízení -  
Bezpečnostní požadavky a zkušební metody 
Přejímaný mezinárodní dokument: EN 14960:2006 

08-08 
09-01 

Institut pro testování  
a certifikaci, a.s. 
tř. Tomáše Bati 299 
Zlín - Louky 
764 21 

97/0398/08 
 
 

TNK: 42 

Finanční služby - Biometrika - Část 1: Bezpečnostní rámec 
Přejímaný mezinárodní dokument: ISO 19092:2008 

08-06 
08-11 

Ing. Alena Hönigová 
S. K. Neumanna 7a/2012 
Praha 8 
182 00 

RU/0854/08 
 
 

TNK: 35 

Provádění ocelových konstrukcí (rozborový úkol) 08-03 
08-10 

Institut ocelových konstrukcí, 
spol. s.r.o. 
Beskydská 235 
Frýdek  - Místek 
738 01 

RU/0855/08 
 
 

TNK: 38 

Zatížení konstrukcí (rozborový úkol) 08-03 
08-11 

Jana Marková 
K Transformátoru 849/11 
Praha 6 - Suchdol 
165 00 
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03/0561/08 
 

TNK: 32 

Kovové a jiné anorganické povlaky - Definice a dohody 
týkající se pórovitosti 
Přejímaný mezinárodní dokument: 
EN ISO 18332:2008+ISO 18332:2007 
 

08-07 
08-10 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

67/0423/08 
 

TNK: 32 

Nátěrové hmoty a plasty - Stanovení obsahu netěkavých 
látek 
Přejímaný mezinárodní dokument:   
EN ISO 3251:2008 + ISO 3251:2008 

08-07 
08-08 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 
Praha 1 
110 02 

 

 

Pověřený řízením ČNI: 
Ing. Holeček, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 52/08 
Českého normalizačního institutu 

o návrzích na zrušení ČSN 

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k projednání seznam českých technických norem (ČSN) 
navrhovaných ke zrušení pro jejich technickou zastaralost, neaktuálnost nebo z jiných důvodů. 

Každý, kdo má odůvodněné námitky proti zrušení ČSN, je může uplatnit do 6 týdnů od zveřejnění tohoto oznámení u referenta 
normy uvedeného v seznamu norem navržených na zrušení, na adrese: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 111 

Označení ČSN 
Měsíc a rok vydání 
(datum schválení) 

 
Třídící 
znak 

 
Název ČSN 

Číslo oddělení 
 
Jméno referenta ČNI

    
ČSN 05 0029 
1986-12-19 

05 0029 Zváranie. Zvarové plochy na oblúkové zváranie plátovanej ocele. 
Tvar a rozmery 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 0042 
1987-11-09 

05 0042 Spájkovanie. Skúšanie kapilarity spájky 11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 0044 
1988-04-11 

05 0044 Spájkovanie. Skúšky ťahom a šmykom kapilarne spájkovaných 
spojov 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1021-1 
1988-12-05 

05 1021 Zváranie. Analýza aerosólov vznikajúcich pri zváraní. Všeobecné 
požiadavky 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1021-10 
1988-12-05 

05 1021 Zváranie. Analýza aerosólov vznikajúcich pri zváraní. Stanovenie 
titánu 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1021-11 
1988-12-05 

05 1021 Zváranie. Analýza aerosólov vznikajúcich pri zváraní. Stanovenie 
kobaltu 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1021-12 
1988-12-05 

05 1021 Zváranie. Analýza aerosólov vznikajúcich pri zváraní. Stanovenie 
vanádu 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1021-13 
1988-12-05 

05 1021 Zváranie. Analýza aerosólov vznikajúcich pri zváraní. Stanovenie 
molybdénu 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1021-14 
1988-12-05 

05 1021 Zváranie. Analýza aerosólov vznikajúcich pri zváraní. Stanovenie 
zinku 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1021-15 
1988-12-05 

05 1021 Zváranie. Analýza aerosólov vznikajúcich pri zváraní. Stanovenie 
volfrámu 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1021-16 
1988-12-05 

05 1021 Zváranie. Analýza aerosólov vznikajúcich pri zváraní. Stanovenie 
olova 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1021-2 
1988-12-05 

05 1021 Zváranie. Analýza aerosólov vznikajúcich pri zváraní. Stanovenie 
niklu 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1021-3 
1988-12-05 

05 1021 Zváranie. Analýza aerosólov vznikajúcich pri zváraní. Stanovenie 
mangánu 

11 
Ing. Vašák 
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ČSN 05 1021-4 
1988-12-05 

05 1021 Zváranie. Analýza aerosólov vznikajúcich pri zváraní. Stanovenie 
železa 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1021-5 
1988-12-05 

05 1021 Zváranie. Analýza aerosólov vznikajúcich pri zváraní. Stanovenie 
chrómu 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1021-6 
1988-12-05 

05 1021 Zváranie. Analýza aerosólov vznikajúcich pri zváraní. Stanovenie 
medi 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1021-7 
1988-12-05 

05 1021 Zváranie. Analýza aerosólov vznikajúcich pri zváraní. Stanovenie 
hliníka 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1021-8 
1988-12-05 

05 1021 Zváranie. Analýza aerosólov vznikajúcich pri zváraní. Stanovenie 
kremíka 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1021-9 
1988-12-05 

05 1021 Zváranie. Analýza aerosólov vznikajúcich pri zváraní. Stanovenie 
fluóru vo fluoridoch 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1022 
1986-11-10 

05 1022 Zváranie. Klasifikácia prídavných materiálov na zváranie  
z hľadiska produkcie aerosólov. Odber vzoriek aerosólov 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1130 
1987-08-10 

05 1130 Svařování. Mechanické zkoušky svarových spojů tyčí pro výztuž 
do betonu 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1131 
1987-08-10 

05 1131 Svařování. Zkouška tahem tyčí pro výztuž se svarovými spoji 11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1132 
1987-08-10 

05 1132 Svařování. Zkouška lámavosti tyčí pro výztuž ve svarovém spoji 11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1133 
1987-08-10 

05 1133 Svařování. Zkouška pevnosti ve smyku bodových svarů tyčí  
pro výztuž 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1144 
1990-07-20 

05 1144 Zváranie. Zvarové spoje. Skúšanie ocelí na odolnosť proti žíhacej 
praskavosti 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1161 
1985-02-28 

05 1161 Zváranie. Skúška zvarových spojov potrubia a tlakových nádob  
z plastov vnútorným pretlakom 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1162 
1987-12-07 

05 1162 Zváranie. Skúšanie zvarových spojov plastov. Dlhodobá skúška 
ťahom 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1220 
1990-11-20 

05 1220 Zváranie. Stanovenie obsahu difúzneho vodíka vo zvarovom kove 
pri oblúkovom zváraní obalenými elektródami a pri zváraní  
pod tavivom 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1309 
1990-06-25 

05 1309 Zváranie. Zvariteľnosť kovov a jej hodnotenie. Všeobecné 
ustanovenia 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 1311 

1990-06-25 

05 1311 Zváranie. Zvariteľnosť ocelí na oblúkové zváranie. Skúšanie  
a hodnotenie 

11 

Ing. Vašák 

ČSN 05 1313 

1990-11-20 

05 1313 Zváranie. Zvarový spoj. Meranie tvrdosti podľa Vickersa 11 

Ing. Vašák 

ČSN 05 1317 

1986-08-18 

05 1317 Svařování. Zkoušení a hodnocení svařitelnosti ocelových tyčí  
pro výztuž do betonu 

11 

Ing. Vašák 

ČSN 05 5015 

1986-01-17 

05 5015 Zváranie. Obalené elektródy na zváranie liatiny. Stanovenie 
odolnosti zvarového kovu proti tvoreniu horúcich trhlín 

11 

Ing. Vašák 

ČSN 05 5260 

1986-01-17 

05 5260 Zváranie. Obalené elektródy na zváranie liatiny. Technické dodacie 
predpisy 

11 

Ing. Vašák 
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ČSN 05 5261 
1986-01-17 

05 5261 Zváranie. Elektróda E CuFe25-B 11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 5262 
1986-01-17 

05 5262 Zváranie. Elektróda E NiFe-S 11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 5263 
1986-01-17 

05 5263 Zváranie. Elektróda E NiFe10-S 11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 5280 
1985-12-13 

05 5280 Zváranie. Obalené elektródy na zváranie neželezných kovov. 
Technické dodacie predpisy 

11 
Ing. Vašák 

ČSN 05 6931 
Návrh 
1986-12-19 

05 6931 Zváranie. Oprava liatinových odliatkov 11 
Ing. Vašák 

ČSN 09 0019 
1960-11-16 

09 0019 Smysl otáčení pomocných strojů a přístrojů pro spalovací motory 11 
Ing. Velát 

ČSN 09 3131 
1964-01-22 

09 3131 Spalovací motory pístové. Pouzdra (vložky) válců ze šedé litiny 
pro spalovací motory. Technické předpisy 

11 
Ing. Velát 

ČSN 09 5401 
1974-03-14 

09 5401 Pístové spalovací motory. Smysl pohybu ručních ovládacích částí 
pístových spalovacích motorů 

11 
Ing. Velát 

ČSN 09 7317 
1979-10-30 

09 7317 Vstřikovací zařízení naftových motorů. Podávací čerpadla. 
Technické předpisy 

11 
Ing. Velát 

ČSN 09 7357 
1980-01-22 

09 7357 Vstřikovací zařízení naftových motorů. Vstřikovací trysky typové 
velikosti S. Rozměry 

11 
Ing. Velát 

ČSN 28 0107 
1985-03-28 

28 0107 Důlní lokomotivy se vznětovým motorem. Technické požadavky 11 
Ing. Velát 

ČSN 29 3003 
1954-05-06 

29 3003 Kolejová vozidla. Přehled šroubení 11 
Ing. Velát 

ČSN 29 3004 
1954-05-06 

29 3004 Kolejová vozidla. Přehled součástí šroubení 11 
Ing. Velát 

ČSN 29 3010 
1954-05-06 

29 3010 Kolejová vozidla. Nátrubkové šroubení s nátrubkem k připájení. 
Jmenovitá světlost: Js 4 až 50. Jmenovitý tlak: do Jt 100 

11 
Ing. Velát 

ČSN 29 3011 
1954-05-06 

29 3011 Kolejová vozidla. Nátrubkové šroubení s nátrubkem k přivaření. 
Jmenovitá světlost: Js 4 až 50. Jmenovitý tlak: do Jt 100 

11 
Ing. Velát 

ČSN 29 3015 
1954-05-06 

29 3015 Kolejová vozidla. Hrdlové šroubení s hrdlem k zašroubování. 
Jmenovitá světlost: Js 4 až 50. Jmenovitý tlak: do Jt 40 

11 
Ing. Velát 

ČSN 29 3016 
1954-05-06 

29 3016 Kolejová vozidla. Hrdlové šroubení s hrdlem k přivaření. 
Jmenovitá světlost: Js 4 až 50. Jmenovitý tlak: do Jt 100 

11 
Ing. Velát 

ČSN 29 3030 
1954-05-06 

29 3030 Kolejová vozidla. Součásti šroubení. Nátrubky k připájení 11 
Ing. Velát 

ČSN 29 3031 
1954-05-06 

29 3031 Kolejová vozidla. Součásti šroubení. Nátrubky k přivaření 11 
Ing. Velát 

ČSN 29 3035 
1954-05-06 

29 3035 Kolejová vozidla. Součásti šroubení. Hrdla k zašroubování 11 
Ing. Velát 

ČSN 29 3036 
1954-05-06 

29 3036 Kolejová vozidla. Součásti šroubení. Hrdla k přivaření 11 
Ing. Velát 
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ČSN 29 3040 
1954-05-06 

29 3040 Kolejová vozidla. Součásti šroubení. Přesuvné matice 11 
Ing. Velát 

ČSN 30 0160 

1976-07-28 

30 0160 Značení silničních vozidel pro motorovou dopravu a jejich částí 11 

Ing. Velát 

ČSN 30 0509 

1978-05-02 

30 0509 Silniční motorová vozidla. Stanovení oktanového požadavku 
benzínových motorů 

11 

Ing. Velát 

ČSN 30 2103 

1965-02-02 

30 2103 Pístní čepy pro spalovací motory. Technické předpisy 11 

Ing. Velát 

ČSN 30 2200 

1961-06-16 

30 2200 Klikové ústrojí. Klikové hřídele automobilových motorů. 
Technické předpisy 

11 

Ing. Velát 

ČSN 30 2301 

1965-12-08 

30 2301 Názvosloví palivových zařízení benzinových motorů 11 

Ing. Velát 

ČSN 30 2402 
1964-11-11 

30 2402 Doprava, čištění paliva a vzduchu. Trysky a vzdušníky 
karburátorů. Technické předpisy 

11 
Ing. Velát 

ČSN 30 3642 
1983-01-13 

30 3642 Tlumiče teleskopické kapalinové silničních vozidel.  
Metody stavových zkoušek 

11 
Ing. Velát 

ČSN 30 3706 
1981-09-14 

30 3706 Disková kola. Šrouby kol. Technické předpisy 11 
Ing. Velát 

ČSN 30 3715 

1985-12-05 

30 3715 Kola silničních vozidel. Prohloubené ráfky s tvarem okrajů D, E, F 
a šablony. Rozměry 

11 

Ing. Velát 

ČSN 30 3718 

1982-03-02 

30 3718 Kola silničních vozidel. Prohloubené ráfky pro zemědělské stroje  
a traktory. Profily a šablony. Rozměry 

11 

Ing. Velát 

ČSN 30 3719 

1984-12-20 

30 3719 Kola silničních vozidel. Prohloubené ráfky široké a šablony. 
Rozměry 

11 

Ing. Velát 

ČSN 30 3723 

1983-12-27 

30 3723 Kola silničních vozidel. Ploché ráfky (5°) s jmenovitým průměrem 
25 a vyšším. Základní rozměry 

11 

Ing. Velát 

ČSN 30 3724 

1983-08-26 

30 3724 Kola silničních vozidel. Poloprohloubené ráfky typu SDC  
a šablony. Rozměry 

11 

Ing. Velát 

ČSN 30 3727 

1982-03-02 

30 3727 Kola silničních vozidel. Ráfky pro zemědělské stroje a traktory. 
Profily a šablony. Rozměry 

11 

Ing. Velát 

ČSN 30 3759 

1982-05-03 

30 3759 Vyvažovací závaží kol s pneumatikami 11 

Ing. Velát 

ČSN 30 3801 

1983-06-24 

30 3801 Ventily pneumatík. Názvoslovie a definície 11 

Ing. Velát 

ČSN 30 3802 

1983-03-11 

30 3802 Ventily pneumatík. Typy a hlavné rozmery 11 

Ing. Velát 

ČSN 30 3806 

1982-07-14 

30 3806 Ventily pneumatík. Technické predpisy 11 

Ing. Velát 

ČSN 30 3810 

1983-01-18 

30 3810 Ventily pre pneumatiky. Ventil duše na mopedy, motocykle  
a skútre s gumovou pätkou. Rozmery 

11 

Ing. Velát 
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ČSN 30 3870 
1984-08-30 

30 3870 Ventily pneumatík. Kužeľky s pružinou a komory na kužeľky  
s pružinou. Rozmery 

11 
Ing. Velát 

ČSN 30 3872 
1984-08-30 

30 3872 Ventily pneumatík. Čiapočky. Typy a rozmery 11 
Ing. Velát 

ČSN 30 4100 
1984-12-04 

30 4100 Základní automobilové názvosloví. Zapalovací soustavy.  
Definice základních pojmů 

11 
Ing. Velát 

ČSN 30 4104 
1984-05-21 

30 4104 Zapalovací svíčky. Technické požadavky a metody zkoušek 11 
Ing. Velát 

ČSN 30 4121 
1982-03-29 

30 4121 Elektropříslušenství motorových vozidel. Zapalovací cívky. 
Základní a připojovací rozměry 

11 
Ing. Velát 

ČSN 30 4144 
1985-05-08 

30 4144 Silniční vozidla. Zapalovací svíčky nestíněné M 14 × 1,25  
s kuželovou dosedací plochou. Základní rozměry 

11 
Ing. Velát 

ČSN 30 4145 
1985-05-08 

30 4145 Elektrické příslušenství. Zapalovací svíčky nestíněné M 14 × 1,25 
kompaktní s rovnou dosedací plochou. Základní rozměry 

11 
Ing. Velát 

ČSN 30 4146 
1985-05-08 

30 4146 Elektrické příslušenství. Zapalovací svíčky nestíněné M 14 × 1,25 
kompaktní s kuželovou dosedací plochou. Základní rozměry 

11 
Ing. Velát 

ČSN 30 4147 
1985-05-08 

30 4147 Silniční vozidla. Zapalovací svíčky M 14 × 1,25 s rovnou dosedací 
plochou a šestihranem 16 mm. Základní rozměry 

11 
Ing. Velát 

ČSN 30 5010 
1983-04-25 

30 5010 Kontrolní a měřicí přístroje automobilů. Připojovací rozměry 11 
Ing. Velát 

ČSN 30 7604 
1985-01-11 

30 7604 Motocykly. Bovdenová spojení. Technické předpisy 11 
Ing. Velát 

ČSN 30 7640 
1985-01-11 

30 7640 Motocykly. Bovdenová spojení. Rozměry 11 
Ing. Velát 

ČSN ISO 4254-1 
říjen 1993 

47 0064 Zemědělské a lesnické stroje a traktory. Technické prostředky  
pro zajištění bezpečnosti. Část 1: Všeobecně 

11 
Ing. Fuxová 

ČSN ISO 4254-2 
prosinec 1993 

47 0065 Zemědělské a lesnické stroje a traktory. Technické prostředky  
pro zajištění bezpečnosti. Část 2: Aplikátory bezvodého čpavku 

11 
Ing. Fuxová 

ČSN ISO 4254-4 
prosinec 1993 

47 0067 Zemědělské a lesnické stroje a traktory. Technické požadavky  
pro zajištění bezpečnosti. Část 4: Lesnické navijáky 

11 
Ing. Fuxová 

ČSN EN 22 
květen 2002 

49 0689 Ochranné prostředky na dřevo - Zjišťování likvidačního účinku 
proti larvám Hylotrupes Bajulus (Linnaeus) (Laboratorní metoda) 

15 
Ing. Jirka 

ČSN EN ISO 183 
květen 2000 

64 0247 Plasty - Kvalitativní stanovení pouštění barev 15 
Ing. Marie Chalupová 

ČSN EN ISO 1886 
září 1997 

64 4020 Vyztužující vlákna - Přejímací plány pro přijetí výrobních dávek 15 
Ing. Marie Chalupová 

ČSN EN ISO 1157 
červen 2000 

64 4303 Plasty - Acetát celulózy ve zředěném roztoku -  
Stanovení viskozitního čísla a viskozitního poměru 

15 
Ing. Marie Chalupová 

ČSN EN ISO 1597 
červen 2000 

64 4304 Plasty - Neplastifikovaný acetát celulózy - Stanovení obsahu 
kyseliny octové 

15 
Ing. Marie Chalupová 

ČSN 73 1601 
1987-02-23 

73 1601 Plastové konstrukce. Základní ustanovení pro navrhování 14 
Ing. Aldabaghová 

Pověřený řízením ČNI: 
Ing. Holeček, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 53/08 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CEN 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy evropských 
norem Evropského výboru pro normalizaci (CEN). Uvedené návrhy se považují současně za návrhy ČSN. 

K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, uplatnit 
připomínky na adrese: normalizace@cni.cz, nebo: 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 – Nové Město 
Tel.: 221 802 802 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5, 110 02  Praha 1. 

v období od 2008-06-01 do 2008-06-30 

Údaje jsou převzaty z databáze CEN. 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

prEN ISO 25745-1 Energy performance of lifts and escalators -  
Part 1: Energy measurement and conformance  
(ISO/DIS 25745-1:2008) 26.11.2008 CEN/TC 10 

prEN ISO 15136-1 

Downhole equipment for petroleum and natural gas 
industries - Progressing cavity pump systems for 
artificial lift - Part 1: Pumps (ISO/DIS 15136-1:2008) 26.11.2008 CEN/TC 12 

prEN ISO 3924 

Petroleum products - Determination of boiling range 
distribution - Gas chromatography method  
(ISO/DIS 3924:2008) 19.11.2008 CEN/TC 19 

prEN 12871 

Wood-based panels - Performance specifications and 
requirements for load bearing boards for use in floors, 
walls and roofs 19.11.2008 CEN/TC 112 

prEN 1708-1 
Welding - Basic welded joint details in steel -  
Part 1: Pressurized components 5.11.2008 CEN/TC 121 

prEN 338 Structural timber - Strength classes 19.11.2008 CEN/TC 124 

prEN 12392 

Aluminium and aluminium alloys - Wrought and cast 
materials - Special requirements for materials intended 
for pressure purpose 5.11.2008 CEN/TC 132 

prEN 15825 
Textile floor coverings - Classification of machine-made 
rugs and runners without pile 12.11.2008 CEN/TC 134 

prEN 1069-1 
Water slides - Part 1: Safety requirements and test 
methods 26.11.2008 CEN/TC 136 

prEN 1069-2 Water slides - Part 2: Instructions 26.11.2008 CEN/TC 136 

prEN 12668-1 

Non-destructive testing - Characterization and 
verification of ultrasonic testing equipment -  
Part 1: Instruments 26.11.2008 CEN/TC 138 

prEN 12668-2 

Non-destructive testing - Characterization and 
verification of ultrasonic examination equipment -  
Part 2: Probes 26.11.2008 CEN/TC 138 
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Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

prEN ISO 3691-1 

Industrial trucks - Safety requirements and verification - 
Part 1: Self-propelled industrial trucks, other than 
driverless, variable-reach trucks and burden-carrier 
trucks (ISO/DIS 3691-1:2008) 6.12.2004 CEN/TC 150 

prEN ISO 3691-2 

Industrial trucks - Safety requirements and verification - 
Part 2: Self-propelled variable-reach trucks  
(ISO/DIS 3691-2:2008) 26.8.2008 CEN/TC 150 

prEN 15830 
Rough terrain variable reach trucks - Visibility-  
Test methods and verification 26.11.2008 CEN/TC 150 

prEN ISO 13967 
Thermoplastics fittings - Determination of ring stiffness 
(ISO/DIS 13967:2008) 17.11.2008 CEN/TC 155 

prEN 353-1 

Personal protective equipment against falls from  
a height - Part 1: Guided type fall arresters including  
a rigid anchor line 26.11.2008 CEN/TC 160 

EN 378-1:2008/prA1 

Refrigerating systems and heat pumps - Safety  
and environmental requirements - Part 1: Basic 
requirements, definitions, classification and selection 
criteria - Amendment 1 26.11.2008 CEN/TC 182 

prEN ISO 9906 
Rotodynamic pumps - Hydraulic performance 
acceptance tests (ISO/DIS 9906:2008) 12.11.2008 CEN/TC 197 

prEN ISO 1135-4 

Transfusion equipment for medical use -  
Part 4: Transfusion sets for single use  
(ISO/DIS 1135-4:2008) 19.11.2008 CEN/TC 205 

prEN 15828 

Hardware for furniture - Strength and durability of 
hinges and their components - Stays and hinges pivoting 
on a horizontal axis 26.11.2008 CEN/TC 207 

EN ISO 7779:2001/prA2 

Acoustics - Measurement of airborne noise emitted by 
information technology and telecommunications 
equipment - Amendment 2: Revision of measurement 
surfaces, procedures for equipment installation/operation 
and detection of prominent discrete tones  
(ISO 7779:2001/DAM 2:2008) 5.8.2008 CEN/TC 211 

prEN ISO 2062 

Textiles - Yarns from packages - Determination of 
single-end breaking force and elongation at break using 
constant rate of extension (CRE) tester  
(ISO/DIS 2062:2008) 19.11.2008 CEN/TC 248 

prEN ISO 178 
Plastics - Determination of flexural properties  
(ISO/DIS 178:2008) 26.11.2008 CEN/TC 249 

prEN ISO 11148-3 

Hand-held non-electric power tools - Safety 
requirements - Part 3: Drills and tappers  
(ISO/DIS 11148-3:2008) 5.11.2008 CEN/TC 255 

prEN ISO 11148-4 

Hand-held non-electric power tools - Safety 
requirements - Part 4: NonÂrotary percussive power 
tools (ISO/DIS 11148-4:2008) 5.11.2008 CEN/TC 255 

prEN ISO 11148-6 

Hand-held non-electric power tools - Safety 
requirements - Part 6: Assembly power tools for 
threaded fasteners (ISO/CD 11148-6:2007) 5.11.2008 CEN/TC 255 

prEN 15313 

Railway applications - In-service wheelset operation 
requirements - In-service and off-vehicle wheelset 
maintenance 12.9.2008 CEN/TC 256 
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Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

prEN 15823 Packaging - Braille on packaging for medicinal products 12.11.2008 CEN/TC 261 

prEN 15826 Vitreous and porcelain enamels - Terminology 12.11.2008 CEN/TC 262 

prEN ISO 25140 

Stationary source emissions - Automatic method for the 
determination of the methane concentration using flame 
ionisation detection (FID) (ISO/DIS 25140:2008) 19.11.2008 CEN/TC 264 

prEN ISO 21258 

Stationary source emissions - Determination of the mass 
concentration of dinitrogen monoxide - Reference 
method: Non-dispersive infrared method  
(ISO/DIS 21258:2008) 19.11.2008 CEN/TC 264 

prEN 15829 

Foodstuffs - Determination of ochratoxin A in currants, 
raisins, sultanas, mixed dried fruit and dried figs -  
HPLC method with immunoaffinity column cleanup and 
fluorescence detection 26.11.2008 CEN/TC 275 

prEN 12542 

LPG equipment and accessories - Static welded steel 
cylindrical tanks, serially produced for the storage of 
Liquefied Petroleum Gas (LPG) having a volume not 
greater than 13 m3 - Design and manufacture 5.11.2008 CEN/TC 286 

prEN ISO 5459 

Geometrical product specifications (GPS) - Geometrical 
tolerancing - Datums and datum-systems  
(ISO/DIS 5459:2008) 19.8.2008 CEN/TC 290 

prEN ISO 2129 

Geometrical Product Specifications (GPS) - Indication 
of dimensions and tolerances - Mechanical engineering 
drawings (ISO/DIS 2129:2008) 12.11.2008 CEN/TC 290 

prEN ISO 10360-7 

Geometrical Product Specifications (GPS) - Acceptance 
and reverification tests for coordinate measuring 
machines (CMM) - Part 7: CMMs equipped with 
imaging probing systems (ISO/DIS 10360-7:2008) 26.11.2008 CEN/TC 290 

prEN 15821 
Multi firing Sauna stoves fired by solid fuel - 
Requirements and test methods 12.11.2008 CEN/TC 295 

prEN ISO 787-7 

General methods of test for pigments and extenders - 
Part 7: Determination of residue on sieve - Water 
method - Manual procedure (ISO/DIS 787-7:2008) 19.11.2008 CEN/TC 298 

prEN ISO 81714-1 

Design of graphical symbols for use in the technical 
documentation of products - Part 1: Basic rules 
(ISO/DIS 81714-1:2008) 12.11.2008 CEN/SS F16 

prEN 10245-1 
Steel wire and wire products - Organic coatings on steel 
wire - Part 1: General rules 19.11.2008 ECISS/TC 30 

prEN 10245-2 
Steel wire and wire products - Organic coatings on steel 
wire - Part 2: PVC finished wire 19.11.2008 ECISS/TC 30 

prEN 10245-3 
Steel wire and wire products - Organic coatings on steel 
wire - Part 3: PE coated wire 19.11.2008 ECISS/TC 30 

prEN 10245-4 
Steel wire and wire products - Organic coatings on steel 
wire - Part 4: Polyester coated wire 19.11.2008 ECISS/TC 30 

prEN 10245-5 
Steel wire and wire products - Organic coatings on steel 
wire - Part 5: Polyamide coated wire 19.11.2008 ECISS/TC 30 

prEN 10270-1 
Steel wire for mechanical springs - Part 1: Patented cold 
drawn unalloyed spring steel wire 19.11.2008 ECISS/TC 30 
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Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

prEN 10270-2 
Steel wire for mechanical springs - Part 2: Oil hardened 
and tempered spring steel wire 19.11.2008 ECISS/TC 30 

prEN 10270-3 
Steel wire for mechanical springs - Part 3: Stainless 
spring steel wire 19.11.2008 ECISS/TC 30 

prEN 10264-1 
Steel wire and wire products - Steel wire for ropes -  
Part 1: General requirements 19.11.2008 ECISS/TC 30 

prEN 10264-2 

Steel wire and wire products - Steel wire for ropes -  
Part 2: Cold drawn non alloy steel wire for ropes for 
general applications 19.11.2008 ECISS/TC 30 

prEN 10264-3 

Steel wire and wire products - Steel wire for ropes -  
Part 3: Round and shaped non alloyed steel wire for high 
duty applications 19.11.2008 ECISS/TC 30 

prEN 10264-4 
Steel wire and wire products - Steel wire for ropes -  
Part 4: Stainless steel wire 19.11.2008 ECISS/TC 30 

prEN 10218-1 
Steel wire and wire products - General -  
Part 1: Test methods 12.11.2008 ECISS/TC 30 

prEN 10218-2 
Steel wire and wire products - General -  
Part 2: Wire dimensions and tolerances 12.11.2008 ECISS/TC 30 

Pověřený řízením ČNI: 
Ing. Holeček, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 54/08 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských norem CENELEC 

Český normalizační institut podle zákona č. 22/1997 Sb., předkládá k veřejnému projednání dále uvedené návrhy evropských 
norem Evropského výboru pro normalizaci v elektrotechnice (CENELEC). Uvedené návrhy se považují současně za 
návrhy ČSN. 
K těmto návrhům může každý, nejpozději do 4 týdnů před příslušnou lhůtou uvedenou níže u jednotlivých položek, uplatnit 
připomínky na adrese: normalizace@cni.cz nebo 

Český normalizační institut 
Biskupský dvůr 5 

110 02 Praha 1 - Nové Město 
Tel.: 221 802 802 

Uvedené návrhy jsou dostupné v Českém normalizačním institutu v oddělení informací, Biskupský dvůr č. 5, 
110 02 Praha 1. 

NÁVRHY EVROPSKÝCH NOREM PŘEDLOŽENÉ K VEŘEJNÉMU PROJEDNÁNÍ 

CENELEC 

v období od 2008-06-01 do 2008-06-30 

Označení dokumentu Název v angličtině Lhůty Původce 

Sector V: Electronic Engineering 

V24  INFORMATION TECHNOLOGY EQUIPMENT. 

EN 50173-1:2007/prAA:2008 Information technology - Generic cabling 
systems - Part 1: General requirements 

dea:2008.11.14 ISO/IEC JTC 1/SC25 

V28  FIBRE OPTICS. 

prEN 50377-15-1:2008 Connector sets and interconnect components to 
be used in optical fibre communication systems - 
Product specifications - Part 15-1: Type MPO 
with PPS ferrules terminated on IEC 60793-2 
category A1a multimode fibre for 50/125 
micron multimode fibre 

dea:2008.11.28  

Sector W: Electrical Engineering 

W31  LIGHTNING PROTECTION. 

FprEN 50164-5:2008 Lightning Protection Components (LPC) -  
Part 5: Requirements for earth electrode 
inspection housings and earth electrode seals 

dea:2008.11.14 IEC TC 81 
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W03  ELECTRIC TRACTION EQUIPMENT. 

prEN 50206-1:2008 Railway applications - Rolling stock - 
Pantographs: Characteristics and tests -  
Part 1: Pantographs for main line vehicles 

dea:2008.11.07  

prEN 50206-2:2008 Railway applications - Rolling stock - 
Pantographs: Characteristics and tests -  
Part 2: Pantographs for metros and light rail 
vehicles 

dea:2008.11.07  

EN 50329:2003/prAA:2008 Railway applications - Fixed installations - 
Traction transformers 

dea:2008.11.21  

W26  DOMESTIC ELECTRICAL APPLIANCES. 

EN 60335-2-14:2003/ 
FprAB:2008 

Household and similar electrical appliances - 
Safety - Part 2-14: Particular requirements for 
kitchen machines 

dea:2008.11.07 IEC TC 61 

W27  ELECTRICAL INSTALLATIONS IN BUILDINGS. 

prHD 60364-7-710:2008 Low-voltage electrical installations  -  
Part 7-710: Requirements for special 
installations or locations - Medical locations 

dea:2008.10.17 IEC TC 64 

Pověřený řízením ČNI: 
Ing. Holeček, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 55/08 
Českého normalizačního institutu 

o veřejném projednání návrhů evropských telekomunikačních norem 

Český normalizační institut předkládá podle § 6 zákona č. 22/1997 Sb., k veřejnému projednání dále uvedené návrhy norem ETSI - 
Evropského ústavu pro telekomunikační normy a popřípadě k národní  konzultaci návrhy technických podkladů ETSI pro 
předpisy (TBR) v anglickém jazyce. K těmto návrhům považovaným za návrhy ČSN a k návrhům  TBR může každý předložit 
připomínky v níže stanovené lhůtě na adresu: www.testcom.cz nebo 

Technický a zkušební ústav telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3  
148 00 Praha 4  

Tel.: 227 992 498 

Na této adrese lze též obdržet kopie návrhů norem předložených k veřejnému projednání 

Technický a zkušební ústav telekomunikací a pošt 
Hvožďanská 3  
148 00 Praha 4  

Tel.: 227 992 498 

Na této adrese lze též obdržet kopie návrhů norem předložených k veřejnému projednání. 

Vydání: MV20080829 Lhůta připomínek: 2008-08-15 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI ES 201 873-1 V3.4.1 (2008-07) 
RES/MTS-00108-1 T3 ed341 core 
MTS 

Methods for Testing and Specification (MTS); The Testing and Test Control 
Notation version 3; Part 1: TTCN-3 Core Language  

ETSI ES 201 873-4 V3.4.1 (2008-07) 
RES/MTS-00108-4 T3 ed341 OS 
MTS 

Methods for Testing and Specification (MTS); The Testing and Test Control 
Notation version 3; Part 4: TTCN-3 Operational Semantics  

ETSI ES 201 873-6 V3.4.1 (2008-07) 
RES/MTS-00108-6 T3 ed341 TCI 
MTS 

Methods for Testing and Specification (MTS); The Testing and Test Control 
Notation version 3; Part 6: TTCN-3 Control Interface (TCI)  

ETSI ES 201 873-10 V3.4.1 (2008-07) 
RES/MTS-00108-10 T3 ed341 DOC 
MTS 

Methods for Testing and Specification (MTS); The Testing and Test Control 
Notation version 3; Part 10: TTCN-3 Documentation Comment Specification  

ETSI EG 202 745 V1.1.1 (2008-07) 
DEG/HF-00089 
HF 

Human Factors (HF); Guidelines on the provision of ICT services to young 
children  

  
Vydání: PE20081024 Lhůta připomínek: 2008-10-10 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 300 065-1 V1.2.1 (2008-06) 
REN/ERM-TG26-060-1 
ERM TG26 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); Narrow-
band direct-printing telegraph equipment for receiving meteorological or 
navigational information (NAVTEX); Part 1: Technical characteristics and 
methods of measurement  

 



Věstník č. 8/2008 

43 

Vydání: V20080831 Lhůta připomínek: 2008-08-18 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EN 301 489-12 V2.2.2 (2008-07) 
REN/ERM-EMC-265-12 
ERM EMC 

Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM); 
ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio equipment and 
services; Part 12: Specific conditions for Very Small Aperture Terminal, 
Satellite Interactive Earth Stations operated in the frequency ranges between  
4 GHz and 30 GHz in the Fixed Satellite Service (FSS)  

  
Vydání: MV20080822 Lhůta připomínek: 2008-08-08 
Označení dokumentu 
Označení položky v plánu ETSI 
Pracovní skupina (WG) 

Název dokumentu 

ETSI EG 202 396-1 V1.2.2 (2008-06) 
REG/STQ-00131 
STQ 

Speech Processing, Transmission and Quality Aspects (STQ); Speech quality 
performance in the presence of background noise; Part 1: Background noise 
simulation technique and background noise database The version 1.2.1 was 
withdrawn from MV20080808 due to a wrong level mentioned on page 44 in 
the table "Public places noise". The "Recording in a pub" should be read 
75.0(A) and 73.0 dB(A) instead of 77.8 dB(A) and 78.9 dB(A). 

Pověřený řízením ČNI: 
Ing. Holeček, v.r. 
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Oddíl 4. Autorizace 

OZNÁMENÍ č. 28/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o autorizaci 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým 
rozhodnutím č. 4/2008 ze dne 30. dubna 2008 udělil žadateli Vysoká škola báňská – Technická univerzita Ostrava, 
17. listopadu 15/2172, 708 33  Ostrava - Poruba, IČ 61989100 - autorizované osobě AO 260 - autorizaci k činnostem při 
posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví technické 
požadavky na stavební výrobky označované CE, ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády č. 128/2004 Sb., (dále 
NV 190). Rozsah pověření k těmto činnostem je, s využitím vymezení výrobků a postupu posuzování shody dle příslušného 
rozhodnutí Evropské komise implementujícího směrnici Rady 89/106/EHS, vymezen pro ty výrobky z následujících skupin, na 
které se vztahují uvedené harmonizované technické normy:  
1) Zařízení pro vytápění vnitřních prostor na pevná a kapalná paliva - v budovách - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 

1999/471/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12815:2002, ČSN EN 13229:2002 a ČSN EN 13240:2002 

2) Zařízení pro vytápění vnitřních prostor na pevná a kapalná paliva - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na 
oheň (materiály tříd A12, A22, B2, C2, D, E) - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/471/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12815:2002, ČSN EN 13229:2002 a ČSN EN 13240:2002 

Na základě notifikace Evropské komisi a členským státům EU je tato autorizovaná osoba oprávněna postupovat od 19. června 2008  
při posuzování shody výrobků ze skupiny 1) výše zmíněného rozhodnutí ÚNMZ jako notifikovaná osoba s identifikačním  
číslem 2078. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 29/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 
Sb., o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým 
rozhodnutím č. 6/2008 ze dne 16. června 2008 změnil autorizaci žadateli Strojírenský zkušební ústav, s. p., Hudcova 56b,  
621 00  Brno, IČ 00001490  - autorizované osobě AO 202. Rozhodnutím č. 6/2008 o změně autorizace se mění rozhodnutí 
č. 44/2004 ÚNMZ ze dne 30. srpna 2004 a rozhodnutí č. 5/2006 ÚNMZ ze dne 16. února 2006, ve znění rozhodnutí č. 41/2006 ÚNMZ 
ze dne 12. září 2006 a rozhodnutí č. 24/2007 ÚNMZ ze dne 18. června 2007 tak, že vymezení rozsahu pověření k činnostem při 
posuzování shody výrobků stanovených podle § 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví technické 
požadavky na stavební výrobky označované CE, ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády č. 128/2004 Sb., (dále 
NV 190) se rozšiřuje o skupiny výrobků 10 až 15 a o postupy posuzování shody k nim příslušné. Současně se zpřesňuje obsah 
skupin výrobků 1 až 9. Pověření se vztahuje pouze na ty výrobky z následujících skupin, na které se vztahují uvedené 
harmonizované technické normy ve znění platném při aktuálním výkonu posuzování shody: 
1) Požární hydranty - pro požární bezpečnost - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 96/577/ES, ve znění rozhodnutí 

Komise 2002/592/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14339:2006, ČSN EN 14384:2006 

2) Vybavení pro čerpací stanice odpadních vod a přečerpávací zařízení - pro použití uvnitř budov - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 97/464/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2004/663/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12050-1:2002, ČSN EN 12050-2:2002, ČSN EN 12050-3:2002, ČSN EN 12050-4:2002  

3) Vybavení a prvky pro čistírny odpadních vod a domovní čistírny - Septiky - pro venkovní použití, pro dešťovou vodu, 
splaškové a odpadní vody s vysokou koncentrací organických látek - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 97/464/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190, ve znění rozhodnutí Komise 2004/663/ES 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12566-1:2001, ČSN EN 12566-3:2006  

4) Konstrukční kovové průřezy/profily: za tepla válcované, za studena tvarované nebo jinak vyráběné průřezy/profily různých 
tvarů (T, L, H, U, Z, I, žlábkové profily, úhelníky, uzavřené profily, trubky), ploché výrobky (plechy, tenké plechy, pásy), 
tyče, odlitky, výkovky vyrobené z různých kovových materiálů, nechráněné nebo chráněné proti korozi povlaky - pro 
použití v kovových konstrukcích nebo ve spřažených kovových a betonových konstrukcích - skupina 1/4 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/214/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 10025-1:2005, ČSN EN 10210-1:2006, ČSN EN 10219-1:2006, ČSN EN 15088:2006 

5) Svařovací materiály - pro použití v konstrukcích kovových staveb - skupina 3/4 výrobků z rozhodnutí Komise 98/214/ES, 
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13479:2005  

6) Stavební kování pro dveře a vrata - pro dělení na požární/kouřové úseky a na únikových cestách - skupina 1/1 výrobků 
z rozhodnutí Komise 1999/93/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 179:1999, ČSN EN 1125:1999, ČSN EN 1154:1998, ČSN EN 1158:1998,  
ČSN EN 1935:2002, ČSN EN 12209:2004  

7) Zařízení pro vytápění vnitřních prostor bez vnitřního zdroje energie - v budovách - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí 
Komise 1999/471/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 442-1:1997, ČSN EN 14037-1:2004  

8) Zařízení pro vytápění vnitřních prostor na pevná a kapalná paliva - v budovách - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 
1999/471/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12809:2005, ČSN EN 12815:2002, ČSN EN 13229:2002, ČSN EN 13240:2002  

9) Zařízení pro vytápění vnitřních prostor bez vnitřního zdroje energie - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na 
oheň (materiály tříd A12, A22, B2, C2, D, E) - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/471/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 442-1:1997, ČSN EN 14037-1:2004  

10) Ploché a profilované plechy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň (materiály tříd A1**, A2**, B**, C**, 
D, E) - skupina 2/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14782:2006, ČSN EN 14783:2006 

11) Ploché a profilované plechy - pro použití, na která se vztahují předpisy o ukazatelích vlastností při ohni zvenku - skupina 3/6 
výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14782:2006, ČSN EN 14783:2006 
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12) Trubky - v instalacích pro dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení 
budov z venkovního zásobníku nebo poslední tlakové regulační stanice sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů 
budovy - skupina 1/5 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/472/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1057:2006 

13) Nádrže - v instalacích pro dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení 
budov z venkovního zásobníku nebo poslední tlakové regulační stanice sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů 
budovy - skupina 1/5 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/472/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12285-2:2005 

14) Nádrže - v instalacích v oblastech, na které se vztahují předpisy o požární odolnosti, použitých pro 
dopravu/rozvod/skladování plynu/paliva určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení budov z venkovního 
zásobníku nebo poslední tlakové regulační stanice sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů budovy - skupina 3/5 
výrobků z rozhodnutí Komise 1999/472/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12285-2:2005 

15) Trubky - v instalacích v oblastech, na které se vztahují předpisy o reakci na oheň, použitých pro dopravu/rozvod/skladování 
plynu/paliva určených pro zásobování systémů pro vytápění/chlazení budov z venkovního zásobníku nebo poslední tlakové 
regulační stanice sítě ke vstupu do vytápěcích/chladicích systémů budovy - skupina 4/5 výrobků z rozhodnutí Komise 
1999/472/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1057:2006 

Na základě notifikace Evropské komisi a členským státům EU je tato autorizovaná osoba oprávněna postupovat od 23. června 2008 
i v oblasti výše zmíněného rozšíření autorizace jako notifikovaná osoba s identifikačním číslem 1015. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 30/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým 
rozhodnutím č. 7/2008 ze dne 20. června 2008 změnil autorizaci žadateli Elektrotechnický zkušební ústav, s. p., Pod Lisem 129, 
171 02  Praha 8 - Troja, IČO 00001481 - autorizované osobě AO 201. Rozhodnutím č. 7/2008 o změně autorizace se mění 
rozhodnutí č. 36/1999 ÚNMZ ze dne 14. září 1999, ve znění rozhodnutí č. 51/2001 ÚNMZ ze dne 1. listopadu 2001, změněné 
rozhodnutím č. 15/2004 ÚNMZ ze dne 31. března 2004 tak, že vymezení rozsahu pověření k činnostem při posuzování shody 
výrobků vztažené k nařízení vlády č. 181/2001 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zdravotnické prostředky, ve znění 
nařízení vlády č. 336/2001 Sb., nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády č. 26/2004 Sb., se mění na vymezení k nařízení 
vlády č. 336/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na zdravotnické prostředky a kterým se mění nařízení vlády  
č. 251/2003 Sb., kterým se mění některá nařízení vlády vydaná k provedení zákona č. 22/1997 Sb., o technických požadavcích na 
výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, ve znění nařízení vlády č. 212/2007 Sb., (dále jen 
„NV 336/2004 Sb.“), takto: 
Rozsah pověření je vymezen pro všechny výrobky vymezené v § 2 NV 336/2004 Sb. 
Rozsah pověření je dále vymezen pro následující postupy posuzování shody stanovené v přílohách NV 336/2004 Sb.: 

u aktivních zdravotnických prostředků 
- ES prohlášení o shodě (systém úplného zabezpečení jakosti) - příloha č. 2,  
- ES přezkoušení typu - příloha č. 3, 
- ES ověřování - příloha č. 4, 
- ES prohlášení o shodě (zabezpečení jakosti výroby) - příloha č. 5,  
- ES prohlášení o shodě (zabezpečení jakosti zdravotnického prostředku) - příloha č. 6;  
u neaktivních zdravotnických prostředků 
- ES prohlášení o shodě (systém úplného zabezpečení jakosti) – příloha č. 2, 
- ES prohlášení o shodě (zabezpečení jakosti výroby) - příloha č. 5, 
- ES prohlášení o shodě (zabezpečení jakosti zdravotnického prostředku) - příloha č. 6. 

Pro výkon výše specifikovaných činností je uvedená autorizovaná osoba ve smyslu § 2 písm. i) a § 11 odst. 7 zákona od 6. května 2004 
notifikovanou osobou s identifikačním číslem 1014. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 

OZNÁMENÍ č. 31/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým 
rozhodnutím č. 8/2008 ze dne 20. června 2008 změnil autorizaci žadateli Elektrotechnický zkušební ústav, s. p., Pod Lisem 129, 
171 02  Praha 8 - Troja, IČO 00001481 - autorizované osobě AO 201. Rozhodnutím č. 8/2008 o změně autorizace se mění 
rozhodnutí č. 5/2000 ÚNMZ ze dne 20. ledna 2000, ve znění rozhodnutí č. 52/2001 ÚNMZ ze dne 1. listopadu 2001, změněné 
rozhodnutím č. 21/2004 ÚNMZ ze dne 31. března 2004 tak, že vymezení rozsahu pověření k činnostem při posuzování shody 
výrobků vztažené k nařízení vlády č. 191/2001 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na aktivní implantabilní zdravotnické 
prostředky, ve znění nařízení vlády č. 337/2001 Sb. a nařízení vlády č. 251/2003 Sb., se mění na vymezení k nařízení vlády  
č. 154/2004 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na aktivní implantabilní zdravotnické prostředky a kterým se mění 
nařízení vlády č. 251/2003 Sb., kterým se mění některá nařízení vlády vydaná k provedení zákona č. 22/1997 Sb., o technických 
požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, (dále „NV 154/2004 Sb.“), takto: 
Rozsah pověření je vymezen pro všechny výrobky vymezené v §2 NV 154/2004 Sb. 
Rozsah pověření je dále vymezen pro následující postupy posuzování shody stanovené v přílohách NV 154/2004 Sb.: 
- ES prohlášení o shodě (systém úplného zabezpečení jakosti) - příloha č. 2,  
- ES přezkoušení typu - příloha č. 3, 
- ES ověřování - příloha č. 4, 
- ES prohlášení o shodě s typem (zabezpečení jakosti výroby) - příloha č. 5, 
- ustanovení o aktivních prostředcích určených pro zvláštní účely - příloha č. 6. 

Pro výkon výše specifikovaných činností je uvedená autorizovaná osoba ve smyslu § 2 písm. i) a § 11 odst. 7 zákona od 6. května 2004 
notifikovanou osobou s identifikačním číslem 1014. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 



Věstník č. 8/2008 

 48

OZNÁMENÍ č. 32/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o změně autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že svým 
rozhodnutím č. 9/2008 ze dne 1. července 2008 změnil autorizaci žadateli Technický a zkušební ústav stavební Praha, s. p., 
Prosecká 811/76a, 190 00  Praha 9 – Prosek, IČ 00015679 - autorizované osobě AO 204. Rozhodnutím č. 9/2008 o změně 
autorizace se mění rozhodnutí č. 3/2004 ÚNMZ ze dne 2. února 2004, rozhodnutí č. 51/2004 ÚNMZ ze dne 15. září 2004, 
rozhodnutí č. 13/2005 ÚNMZ ze dne 24. června 2005 a rozhodnutí č. 15/2006 ÚNMZ ze dne 12. dubna 2006, změněná 
rozhodnutím č. 53/2006 ÚNMZ ze dne 21. prosince 2006, rozhodnutím č. 18/2007 ÚNMZ ze dne 3. května 2007, rozhodnutím 
č. 19/2007 ÚNMZ ze dne 18. května 2007, rozhodnutím č. 31/2007 ÚNMZ ze dne 24. července 2007 a rozhodnutím č. 1/2008 
ÚNMZ ze dne 14. ledna 2008 tak, že vymezení rozsahu pověření k činnostem při posuzování shody výrobků stanovených podle 
§ 12 odst. 1 zákona nařízením vlády č. 190/2002 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na stavební výrobky označované 
CE, ve znění nařízení vlády č. 251/2003 Sb. a nařízení vlády č. 128/2004 Sb., (dále NV 190) se rozšiřuje o skupinu výrobků 92 
a o postup posuzování shody k ní příslušný. Současně se zpřesňuje obsah skupin výrobků 1 až 91. Pověření se vztahuje pouze na 
ty výrobky z následujících skupin, na které se vztahují uvedené harmonizované technické normy ve znění platném při aktuálním 
výkonu posuzování shody: 
1) Prefabrikované komíny (prvky na výšku podlaží), komínové vložky (prvky nebo bloky), vícevrstvé komíny (prvky nebo 

bloky), jednovrstvé komínové bloky, díly volně stojících komínů a přilehlých komínů - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí 
Komise 95/467/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES a 2002/592/ES   
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1457:2000, ČSN EN 1806:2007, ČSN EN 1856-1:2003, ČSN EN 1856-2:2005, 
ČSN EN 1857:2004, ČSN EN 1858:2004, ČSN EN 12446:2003, ČSN EN 13063-1:2006, ČSN EN 13063-2:2006,  
ČSN EN 13063-3:2008, ČSN EN 13069:2006, ČSN EN 13084-5:2006, ČSN EN 13084-7:2006, ČSN EN 14471:2006, 
ČSN EN 14989-1:2008 

2) Sádrové desky, tvárnice, podhledové prvky a sádrové omítky, sádrovláknité tvarovky, včetně příslušných doplňkových 
výrobků - ve stěnách, příčkách nebo stropech určených pro požární ochranu konstrukčních prvků a/nebo pro dělení budov 
na požární úseky - skupina 2/4 výrobků z rozhodnutí Komise 95/467/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
a 2002/592/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12859:2002, ČSN EN 12860:2002, ČSN EN 13279-1:2005, ČSN EN 14195:2005 

3) Konstrukční ložiska - v pozemních a inženýrských stavbách, kde jsou požadavky na jednotlivá ložiska kritické - skupina 1/1 
výrobků z rozhodnutí Komise 95/467/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES a 2002/592/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1337-3:2005, ČSN EN 1337-5:2005, ČSN EN 1337-7:2002 

4) Konstrukční ložiska - v pozemních a inženýrských stavbách, kde nejsou požadavky na jednotlivá ložiska kritické - skupina 1/1 
výrobků z rozhodnutí Komise 95/467/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES a 2002/592/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1337-3:2005, ČSN EN 1337-5:2005, ČSN EN 1337-7:2002 

5) Výrobky pro vodorovné dopravní značení: – reflexní dopravní knoflíky - pro oblast komunikací - skupina 1/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 96/579/ES, ve znění rozhodnutí Komise 1999/453/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1463-1:1998 

6) Svislé dopravní značky a stálá zařízení na řízení provozu (vozidel a chodců):  
- proměnné dopravní značky - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 96/579/ES, ve znění rozhodnutí Komise 
1999/453/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12966-1:2007 

7) Stožáry pro osvětlení komunikací - pro oblast komunikací. - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 96/579/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 1999/453/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 40-4:2006, ČSN EN 40-5:2002, ČSN EN 40-6:2002, ČSN EN 40-7:2003 

8) Protihluková zařízení a stěny - pro oblast komunikací - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 96/579/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 1999/453/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14388:2006 

9) Sestavy lehkých obvodových plášťů - jako vnější stěny, na které se vztahují požadavky reakce na oheň - skupina 1/1 
výrobků z rozhodnutí Komise 96/580/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13830:2004 

10) Sestavy lehkých obvodových plášťů - jako vnější stěny, na které se nevztahují požadavky reakce na oheň - skupina 1/1 
výrobků z rozhodnutí Komise 96/580/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13830:2004 
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11) Konstrukční těsněné sestavy zasklení, typy II a IV - pro vnější stěny a zastřešení. - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí 
Komise 96/582/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 002-1, ETAG 002-2, ETAG 002-3 

12) Konstrukční těsněné sestavy zasklení, typy I a III - pro vnější stěny a zastřešení. - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí 
Komise 96/582/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 002-1, ETAG 002-2, ETAG 002-3 

13) Kovové kotvy do betonu (pro velké zatížení) - pro upevňování a/nebo nesení betonových konstrukčních prvků nebo 
těžkých dílců jako jsou obklady a zavěšené podhledy - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 96/582/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 001-1, ETAG 001-2, ETAG 001-3, ETAG 001-4, ETAG 001-5 

14) Konstrukční výrobky z rostlého dřeva 
Prvky: Mostní prvky, příhradové prvky, pražce (mostnice), podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky jako jsou 
nosníky, obloukové prvky, stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty  
Sestavy: Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy 
-  pro mosty, železniční tratě a pozemní stavby (materiály tříd A12, A22, B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F) - skupina 1/3 
výrobků z rozhodnutí Komise 97/176/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14081-1:2006, ČSN EN 14250:2005 

15) Konstrukční lepené lamelové výrobky a jiné lepené výrobky ze dřeva 
Prvky: Mostní prvky, příhradové prvky, podlahové prvky, stěnové prvky, střešní prvky jako jsou nosníky, obloukové 
prvky, stropnice, krokve, sloupy, stožáry, piloty 
Sestavy: Příhradové nosníky, podlahy, stěny, střechy, rámy - pro mosty a pozemní stavby - skupina 2/3 výrobků 
z rozhodnutí Komise 97/176/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14080:2005 

16) Desky na bázi dřeva bez povrchové úpravy, s povrchovou úpravou a dýhované nebo laminované - pro vnitřní nebo vnější 
nosné konstrukce. - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 97/462/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) a e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13986:2003 

17) Desky na bázi dřeva bez povrchové úpravy, s povrchovou úpravou a dýhované nebo laminované - pro vnitřní nebo vnější 
nenosné konstrukce - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 97/462/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13986:2003 

18) Plastové kotvy/hmoždinky do betonu a zdiva - pro použití v systémech, jako jsou fasádní systémy, pro upevňování nebo 
nesení prvků, které přispívají ke stabilitě systémů - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 97/463/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 014, ETAG 020 

19) Vybavení pro čerpací stanice odpadních vod a přečerpávací zařízení - pro použití uvnitř budov - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 97/464/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2004/663/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12050-1:2002, ČSN EN 12050-2:2002, ČSN EN 12050-3:2002, ČSN EN 12050-4:2002 

20) Vybavení a prvky pro čistírny odpadních vod a domovní čistírny - Septiky - pro venkovní použití, pro dešťovou vodu, 
splaškové a odpadní vody s vysokou koncentrací organických látek - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 97/464/ES, 
ve znění rozhodnutí Komise 2004/663/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12566-1:2001, ČSN EN 12566-3:2006  

21) Prefabrikovaný odvodňovací kanál - pro venkovní použití, pro odpadní vody z pozemních a inženýrských staveb, včetně 
komunikací - skupina 2/3 výrobků z rozhodnutí Komise 97/464/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2004/663/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1433:2003 

22) Cementy pro obecné použití, zahrnující:  
-  portlandské cementy 
-  portlandské směsné cementy: 

portlandský struskový cement 
portlandský cement s křemičitým úletem 
portlandský pucolánový cement 
portlandský popílkový cement 
portlandský cement s kalcinovanou břidlicí 
portlandský cement s vápencem 
portlandský směsný cement 

-  vysokopecní cementy 
-  pucolánové cementy 
-  směsné cementy 
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-  pro přípravu betonu, malty, injektážní malty a dalších směsí pro provádění stavby a pro výrobu stavebních výrobků - 
skupina výrobků z rozhodnutí Komise 97/555/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. c) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 197-1:2001, ČSN EN 197-4:2004 

23) Zvláštní cementy, zahrnující:  
-  cementy s nízkým hydratačním teplem 
-  síranovzdorný cement 
-  bílý cement 
-  cement odolný proti mořské vodě 
-  cement s nízkým obsahem alkálií 
-  pro přípravu betonu, malty, injektážní malty a dalších směsí pro provádění stavby a pro výrobu stavebních výrobků - 
skupina výrobků z rozhodnutí Komise 97/555/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. c) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14216:2004 

24) Cementy pro zdění - pro přípravu betonu, malty, injektážní malty a dalších směsí pro provádění stavby a pro výrobu 
stavebních výrobků -skupina výrobků z rozhodnutí Komise 97/555/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. c) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 413-1:2004 

25) Stavební vápna, zahrnující: 
-  bílá vápna  
-  dolomitická vápna 
-  hydraulická vápna  
-  pro přípravu betonu, malty, injektážní malty a dalších směsí pro provádění stavby a pro výrobu stavebních výrobků -
skupina výrobků z rozhodnutí Komise 97/555/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. f) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 459-1:2002 

26) Vnější tepelněizolační kompozitní systémy/sestavy s omítkou (ETICS) - ve vnějších stěnách, na které se vztahují požární 
předpisy (materiály tříd A12, A22,  B2, C2, D, E, (A1 až E)3, F) - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 97/556/ES, ve 
znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) a e) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 004 

27) Vnější tepelněizolační kompozitní systémy/sestavy s omítkou (ETICS) - ve vnějších stěnách, na které se nevztahují požární 
předpisy. - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 97/556/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 004 

28) Smykové desky a hmoždíky, ozubené hmoždíky, desky s prolisovanými trny, hřebíkové desky - pro konstrukční dřevěné 
výrobky - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 97/638/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 015 

29) Zdicí prvky kategorie I - ve stěnách, sloupech a příčkách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 97/740/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 771-1:2004, ČSN EN 771-2:2004, ČSN EN 771-3:2004, ČSN EN 771-4:2004, 
ČSN EN 771-5:2004, ČSN EN 771-6:2006 

30) Průmyslově vyráběné návrhové malty - ve stěnách, sloupech a příčkách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 
97/740/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 998-2:2003 

31) Spony, táhla, stropní závěsy, konzoly, opěrné úhelníky, výztuž ložných spár a překladů - ve stěnách a příčkách - skupina 2/3 
výrobků z rozhodnutí Komise 97/740/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 845-1:2003, ČSN EN 845-2:2003, ČSN EN 845-3:2003 

32) Výrobky pro tuhé podlahové povrchy 
Složky: Dlažební prvky, dlaždice, mozaiky, parkety, deskové nebo mřížové kryty, podlahové rošty, tuhé laminované 
podlahoviny, výrobky na bázi dřeva 
Nosné systémy uváděné na trh jako sestavy: Přístupové rampy, zdvojené podlahy 
-  pro vnitřní použití, včetně uzavřených prostor veřejné dopravy (materiály tříd A1FL

3, A2FL
3
, BFL

3, CFL
3, DFL, EFL) - 

skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 97/808/ES, ve znění rozhodnutí Komise 1999/453/ES, 2001/596/ES 
a 2006/190/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14342:2005 

33) Pružné a textilní podlahoviny - Stejnorodé a nestejnorodé pružné podlahové krytiny dodávané ve čtvercích, pásech nebo 
rolích (textilní podlahové krytiny zahrnující čtverce; plastové a pryžové pásy (aminoplastové termosetové podlahoviny); 
linoleum a korek; antistatické povlaky; volně kladené podlahové čtverce; pružné laminované podlahoviny) - pro vnitřní 
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použití - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 97/808/ES, ve znění rozhodnutí Komise 1999/453/ES, 2001/596/ES 
a 2006/190/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14041:2005  

34) Podlahové stěrkové materiály - pro vnitřní použití - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 97/808/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 1999/453/ES, 2001/596/ES a 2006/190/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13454-1:2005, ČSN EN 13813:2003 

35) Systémy mechanicky kotvených střešních hydroizolačních pásů a fólií zahrnujících systém kotvení, spojování a lemování 
a popřípadě tepelnou izolaci, omezené na bezespáré pásové systémy - pro střešní hydroizolace - skupina 1/1 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/143/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 006 

36) Sestavy vnitřních příček - pro použití, na která se vztahují požadavky na reakci na oheň - skupina 1/5 výrobků z rozhodnutí 
Komise 98/213/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 003 

37) Konstrukční kovové průřezy/profily - Za tepla válcované, za studena tvarované nebo jinak vyráběné průřezy/profily 
různých tvarů (T, L, H, U, Z, I, žlábkové profily, úhelníky, uzavřené profily, trubky), ploché výrobky (plechy, tenké 
plechy, pásy), tyče, odlitky, výkovky vyrobené z různých kovových materiálů, nechráněné nebo chráněné proti korozi 
povlaky - pro použití v kovových konstrukcích nebo ve spřažených kovových a betonových konstrukcích - skupina 1/4 
výrobků z rozhodnutí Komise 98/214/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 10025-1:2005, ČSN EN 10210-1:2006, ČSN EN 10219-1:2006, ČSN EN 15088:2006 

38) Svařovací materiály - pro použití v  konstrukcích kovových staveb - skupina 3/4 výrobků z rozhodnutí Komise 98/214/ES, 
ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13479:2005 

39) Konstrukční spojovací prostředky - Kovové nýty, šrouby (matice a podložky) a H.R. svorníky (vysokopevnostní 
předepnuté šrouby), čepy, šrouby, kolejnicová upevňovadla - pro použití v konstrukcích kovových staveb - skupina 4/4 
výrobků z rozhodnutí Komise 98/214/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14399-1:2005 

40) Sestavy/systémy nenosného ztraceného bednění, které má být plněno obyčejným betonem a popřípadě železobetonem, 
tvořené panely vyrobenými z izolačního materiálu (nebo z kombinace izolačního materiálu a jiných materiálů), sestávající 
z bednicích desek spojených distančními rozpěrami - v budovách pro konstrukci vnějších a vnitřních stěn, na které se 
nevztahují požární předpisy - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 98/279/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 009 

41) Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele - pro použití, na která se vztahují předpisy pro požární 
odolnost (např. pro dělení na požární úseky) - skupina 1/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 490:2005, ČSN EN 492:2005, ČSN EN 544:2006, ČSN EN 1304:2005 

42) Střešní světlíky - pro použití, na která se vztahují předpisy pro požární odolnost (např. pro dělení na požární úseky) - 
skupina 1/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1873:2006  

43) Ploché a profilované plechy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň (materiály tříd A1**, A2**, B**, C**, 
D, E) - skupina 2/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14782:2006, ČSN EN 14783:2006 

44) Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň 
(materiály tříd A1**, A2**, B**, C**, D, E) - skupina 2/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 490:2005, ČSN EN 492:2005, ČSN EN 494:2005  

45) Střešní světlíky - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň (materiály tříd A1**, A2**, B**, C**, D, E) - 
skupina 2/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1873:2006 

46) Ploché a profilované plechy - pro použití, na která se vztahují předpisy o ukazatelích vlastností při ohni zvenku - skupina 
3/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14782:2006, ČSN EN 14783:2006 
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47) Střešní tašky, pokrývačská břidlice, kamenná krytina a šindele - pro použití, na která se vztahují předpisy o ukazatelích 
vlastností při ohni zvenku - skupina 3/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 
2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 490:2005, ČSN EN 492:2005, ČSN EN 544:2006, ČSN EN 1304:2005 

48) Střešní světlíky - pro použití, na která se vztahují předpisy o ukazatelích vlastností při ohni zvenku - skupina 3/6 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1873:2006 

49) Systémy pro přístup na střechu, lávky a stupadla - pro použití, na která se vztahují předpisy o ukazatelích vlastností při ohni 
zvenku - skupina 3/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 516:2006 

50) Ploché a profilované plechy - pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce - skupina 4/6 výrobků z rozhodnutí 
Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14782:2006, ČSN EN 14783:2006 

51) Střešní světlíky - pro použití přispívající k vyztužení střešní konstrukce - skupina 4/6 výrobků z rozhodnutí Komise 
98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1873:2006 

52) Systémy pro přístup na střechu, lávky a stupadla - pro použití jiná než specifikovaná ve skupinách (1/6), (2/6), (3/6), (4/6), 
(5/6) - skupina 6/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 516:2006 

53) Střešní bezpečnostní háky a kotvení - pro použití jiná než specifikovaná ve skupinách (1/6), (2/6), (3/6), (4/6), (5/6) - 
skupina 6/6 výrobků z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 517:2006 

54) Střešní světlíky - pro použití jiná než specifikovaná ve skupinách (1/6), (2/6), (3/6), (4/6), (5/6) - skupina 6/6 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/436/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1873:2006 

55) Obkladové prvky - jako vnitřní nebo vnější povrchové úpravy stěn nebo stropů, na které se vztahují předpisy o reakci na 
oheň (materiály tříd A1**, A2**, B**, C**, D, E) - skupina 3/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14411:2004 

56) Šindele - jako vnější povrchové úpravy stěn nebo stropů, na které se vztahují předpisy o reakci na oheň (materiály tříd 
A1**, A2**, B**, C**, D, E) - skupina 3/5 výrobků z rozhodnutí Komise 98/437/ES, ve znění rozhodnutí Komise 
2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12467:2005 

57) Předpínací sestavy pro dodatečné předpínání - pro předpínání konstrukcí - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 
98/456/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. c) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 013 

58) Kamenivo do asfaltových směsí a pro povrchové úpravy - pro vozovky a jiné inženýrské stavby - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13043:2003, ČSN EN 13055-2:2004 

59) Kamenivo do nestmelených a hydraulicky stmelených směsí - pro vozovky a jiné inženýrské stavby - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13055-2:2004, ČSN EN 13242:2004 

60) Kámen pro vodní stavby - pro konstrukce vodních staveb a jiné inženýrské stavby - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí 
Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13383-1:2003 

61) Kamenivo pro kolejové lože - pro železniční stavby - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2002/592/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13450:2003 

62) Filery (plniva) do asfaltových směsí a pro povrchové úpravy - pro vozovky a jiné inženýrské stavby - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES  
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Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13043:2003, ČSN EN 13055-2:2004 

63) Kamenivo a filery (plniva) do betonu, malt a injektážních malt - v budovách, na vozovkách a jiných inženýrských stavbách - 
skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 98/598/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2002/592/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12620:2003, ČSN EN 13055-1:2003, ČSN EN 13139:2003 

64) Střešní lité hydroizolační sestavy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 3/3 výrobků 
z rozhodnutí Komise 98/599/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 005 

65) Samonosné průsvitné střešní sestavy (kromě sestav na bázi skla) - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na 
oheň - skupina 3/3 výrobků z rozhodnutí Komise 98/600/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 010 

66) Asfaltové směsi - pro konstrukce vozovek a povrchové úpravy vozovek - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 
98/601/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13108-1:2006, ČSN EN 13108-2:2006, ČSN EN 13108-3:2006,  
ČSN EN 13108-4:2006, ČSN EN 13108-5:2006, ČSN EN 13108-6:2006, ČSN EN 13108-7:2006 

67) Prefabrikované schodišťové sestavy - pro obytné a jiné budovy - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/89/ES, ve 
znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 008 

68) Prefabrikované schodišťové sestavy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 1999/89/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 008 

69) Hydroizolační vrstvy - v budovách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14967:2006 

70) Hydroizolační pásy a fólie - v budovách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13967:2005, ČSN EN 13969:2005 

71) Střešní hydroizolační pásy a fólie - v budovách - skupina 1/3 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13707:2005, ČSN EN 13956:2006 

72) Hydroizolační vrstvy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/3 výrobků z rozhodnutí 
Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14967:2006 

73) Střešní pojistné hydroizolační vrstvy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/3 výrobků 
z rozhodnutí Komise 1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13859-1:2005 

74) Parotěsné vrstvy - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/3 výrobků z rozhodnutí Komise 
1999/90/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13859-2:2005, ČSN EN 13970:2005, ČSN EN 13984:2005 

75) Tepelněizolační výrobky (hotové výrobky a výrobky určené ke zhotovení na místě) - pro použití, na která se vztahují 
předpisy o reakci na oheň - skupina 2/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/91/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13162:2002, ČSN EN 13163:2002, ČSN EN 13164:2002, ČSN EN 13165:2002, 
ČSN EN 13166:2002, ČSN EN 13167:2002, ČSN EN 13168:2002, ČSN EN 13169:2002, ČSN EN 13170:2002,  
ČSN EN 13171:2002, ČSN EN 14063-1:2005, ČSN EN 14316-1:2005 

76) Lehké nosníky a sloupy z kompozitních materiálů na bázi dřeva (včetně T-nosníků, tj. kombinace nosník/deska) - 
v budovách - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/92/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 011 

77) Dveře a vrata (s příslušným kováním nebo bez něho) - pro ohlášená specifická použití jiná, než pro dělení na 
požární/kouřové úseky a na únikových cestách, a/nebo použití, na která se vztahují další specifické požadavky, zejména na 
hluk, energii, těsnost a bezpečnost při užívání - skupina 1/1 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/93/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 13241-1:2004, ČSN EN 14351-1:2006 
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78) Stavební kování pro dveře a vrata - pro dělení na požární/kouřové úseky a na únikových cestách - skupina 1/1 výrobků 
z rozhodnutí Komise 1999/93/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 179:1999, ČSN EN 1125:1999, ČSN EN 1935:2002, ČSN EN 12209:2004 

79) Okna (s příslušným kováním nebo bez něho) - jakákoliv jiná než pro dělení na požární/kouřové úseky a na únikových 
cestách - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/93/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14351-1:2006 

80) Prefabrikované výrobky z obyčejného/lehkého betonu a autoklávovaného pórobetonu - pro konstrukční použití - skupina 1/1 
výrobků z rozhodnutí Komise 1999/94/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1168:2006, ČSN EN 1520:2003, ČSN EN 12794:2005, ČSN EN 12839:2003, 
ČSN EN 12843:2005, ČSN EN 13224:2005, ČSN EN 13225:2005, ČSN EN 13693:2005, ČSN EN 13747:2006, ČSN EN 13978-1:2006, 
ČSN EN 14843:2008, CSN EN 14844:2007, ČSN EN 14991:2008, ČSN EN 14992:2008, ČSN EN 15050:2008  

81) Dřevěné rámové a roubené prefabrikované stavební sestavy (jak jsou vymezeny v příloze I k rozhodnutí Komise 
1999/455/ES) - v pozemních stavbách - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 1999/455/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 007, ETAG 012 

82) Přísady - pro beton, malty a injektážní malty - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/469/ES, ve znění rozhodnutí 
Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 934-2:2003, ČSN EN 934-3:2005, ČSN EN 934-4:2003 

83) Příměsi (Typ II) - pro beton, malty a injektážní malty - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/469/ES, ve znění 
rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. c) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 450-1:2006, ČSN EN 13263-1:2005, ČSN EN 15167-1:2006  

84) Vlákna - pro konstrukční použití v betonu, maltách a injektážích maltách - skupina výrobků 1/2 z rozhodnutí Komise 
1999/469/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14889-1:2007, ČSN EN 14889-2:2007 

85) Vlákna - pro ostatní použití v betonu, maltách a injektážních maltách - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 
1999/469/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 14889-1:2007, ČSN EN 14889-2:2007 

86) Výrobky pro ochranu a opravy betonu - pro ostatní použití (tj. jiné než s nízkými požadavky na ukazatele vlastností) v pozemních 
a inženýrských stavbách - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/469/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. e) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1504-2:2005, ČSN EN 1504-3:2006, ČSN EN 1504-4:2005, ČSN EN 1504-5:2005, 
ČSN EN 1504-6:2007, ČSN EN 1504-7:2007 

87) Výrobky pro ochranu a opravy betonu - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/2 výrobků 
z rozhodnutí Komise 1999/469/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) a d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1504-2:2005, ČSN EN 1504-3:2006, ČSN EN 1504-4:2005, ČSN EN 1504-6:2007  

88) Adheziva/maltoviny a lepidla pro obkladové prvky - pro vnitřní a vnější použití v pozemních a inženýrských stavbách - 
skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 1999/470/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12004:2008 

89) Adheziva/maltoviny a lepidla pro obkladové prvky - pro použití, na která se vztahují předpisy o reakci na oheň - skupina 2/2 
výrobků z rozhodnutí Komise 1999/470/ES, ve znění rozhodnutí Komise 2001/596/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. b) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 12004:2008 

90) Kovové rámové stavební sestavy - v pozemních stavbách - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 2003/728/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 025 

91) Betonové rámové stavební sestavy - v pozemních stavbách - skupina výrobků z rozhodnutí Komise 2003/728/ES  
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
ETA vydaná na základě: ETAG 024 

92) Záchytné systémy pro vozidla: svodidla - pro oblast komunikací - skupina 1/2 výrobků z rozhodnutí Komise 96/579/ES, ve 
znění rozhodnutí Komise 1999/453/ES 
Postupy posuzování shody: § 5 odst. 1 písm. d) NV 190 
Harmonizované technické normy: ČSN EN 1317-5:2007  

Na základě notifikace Evropské komisi a členským státům EU je tato autorizovaná osoba oprávněna postupovat od 4. července 2008 
podle výše zmíněného rozhodnutí ÚNMZ jako notifikovaná osoba s identifikačním číslem 1020. 

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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OZNÁMENÍ č. 33/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví o zrušení autorizace 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví (dále ÚNMZ) oznamuje podle § 11 odst. 6 zákona č. 22/1997 Sb., 
o technických požadavcích na výrobky a o změně a doplnění některých zákonů, ve znění pozdějších předpisů, že rozhodnutím ze 
dne 30. června 2008 zrušil své rozhodnutí o autorizaci č. 16/2005, kterým byla právnická osoba TESTCOM – Technický 
a zkušební ústav telekomunikací a pošt Praha, Hvožďanská 3, 148 01  Praha 4, pověřena k činnostem při posuzování shody 
výrobků stanovených nařízením vlády č. 426/2000 Sb., kterým se stanoví technické požadavky na rádiová a na 
telekomunikační koncová zařízení, ve znění nařízení vlády č. 483/2002 Sb. a nařízení vlády č. 251/2003 Sb. Své rozhodnutí 
ÚNMZ vydal na základě žádosti právnické osoby TESTCOM – Technický a zkušební ústav telekomunikací a pošt Praha 
o zrušení rozhodnutí o udělení autorizace pro posuzování shody v oblasti rádiových a telekomunikačních koncových zařízení.  

Předseda ÚNMZ: 
Ing. Šafařík-Pštrosz, v.r. 
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Oddíl 5. Akreditace 

OZNÁMENÍ č. 08/08 
Českého institutu pro akreditaci, o.p.s. 

OSVĚDČENÍ O AKREDITACI 

Český institut pro akreditaci, o.p.s. na základě § 16 odst. 2 zákona č. 22/1997 Sb. zveřejňuje osvědčení o akreditaci vydaná podle 
§ 16 odst. 1 cit. zákona od 01.05.2008 do 31.05.2008, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost v tomto období skončila, osvědčení 
o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období pozastavena, osvědčení o akreditaci, jejichž platnost byla v tomto období 
obnovena, a osvědčení o akreditaci, která byla v tomto období zrušena. 

A. Vydaná osvědčení: 

1. Zkušební laboratoře 

1012 BIOANALYTIKA CZ, s.r.o. IČ: 25916629 
 zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 193/2008 z 09.05.2008, platnost do 31.01.2011 
 Předmět akreditace:  
 Fyzikálně-chemické, chemické a mikrobiologické zkoušky vod pitných, ke koupání, povrchových, 

podzemních a odpadních včetně odběrů vzorků. Odběry vzorků ke zkoušení zemin, kalů, sedimentů, 
pevných a kapalných odpadů. Zkoušky půdního vzduchu, odběry a měření emisí stacionárních zdrojů 

 Adresa: Píšťovy 820,  537 01 Chrudim 
 Telefon: 469 681 495 
 Fax: 469 682 310 
 Email: bioanalytika@bioanalytika.cz 
 Kontakt: Ing.Eva Novotná 
 
 
 
1018.7 Technický a zkušební ústav stavební Praha, s.p. IČ: 00015679 
 zkušební laboratoř TZÚS Praha, s.p. pobočka Ostrava  
 osvědčení čj. 195/2008 z 12.05.2008, platnost do 18.04.2013 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení stavebních kovových a nekovových materiálů, hmot, výrobků, dílců, konstrukcí, mostů, 

diagnostika staveb, zkoušky tepelně technických vlastností a odběr vzorků 
 Adresa: U Studia 14,  700 30 Ostrava - Zábřeh 
 Telefon: 595 707 241 
 Fax: 595 783 065 
 Email: mynar@tzus.cz 
 Kontakt: Ing.Vojtěch Šebek 
 
 
 
1053 VÚHŽ a.s. IČ: 27768953 
 Laboratoře a zkušebny  
 osvědčení čj. 196/2008 z 13.05.2008, platnost do 30.04.2012 
 Předmět akreditace:  
 Chemické analýzy kovů, odpadů, vod a výluhů, zkoušky mechanické, metalografické a korozní, měření 

radioaktivity a stanovení radionuklidů 
 Adresa: 739 51 Dobrá 240 
 Telefon: 558 601 253 
 Fax: 558 601 211 
 Email: minarova@vuhz.cz 
 Kontakt: Ing.Karel Malaník, CSc. 
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1066 ÚNS - Laboratorní služby, s.r.o. IČ: 25655531 
 ÚNS - Laboratorní služby, s.r.o.  
 osvědčení čj. 215/2008 z 26.05.2008, platnost do 09.05.2013 
 Předmět akreditace:  
 Chemické analýzy odpadů, odpadních vod, povrchových vod, podzemních vod, pitných vod, bazénových 

vod, kontaminovaných půd, rybničních sedimentů, říčních sedimentů, kompostů, surovin a dalších vzorků 
životního prostředí, bakteriologická vyšetření pitných a bazénových vod, postupy vzorkování, provádění 
testů materiálů pro styk s pitnou vodou 

 Adresa: Vítězná 425,  284 03 Kutná Hora 
 Telefon: 327 511 871, 603 826 563 
 Fax: 327 511 872 
 Email: lab@unskh.cz 
 Kontakt: Ing.Miroslav Perný 
 
 
1077 Výzkumný ústav meliorací a ochrany půdy, v.v.i. IČ: 00027049 
 Centrální laboratoř  
 osvědčení čj. 202/2008 z 21.05.2008, platnost do 18.04.2013 
 Předmět akreditace:  
 Chemické a fyzikální rozbory půd, kalů, kompostů, rostlinného materiálu a vod 
 Adresa: Žabovřeská 250,  156 27 Praha 5 - Zbraslav 
 Telefon: 257 921 640 
 Fax: 257 921 246 
 Email: laboratore@vumop.cz 
 Kontakt: Ing.Hana Macurová 
 
 
1095 TREZOR TEST s.r.o. IČ: 47544147 
 Akreditovaná zkušební laboratoř č.1095  
 osvědčení čj. 206/2008 z 22.05.2008, platnost do 08.04.2013 
 Předmět akreditace:  
 Průlomové zkoušky, zkoušky životnosti, zkoušky funkčnosti a zkoušky bezpečnosti při funkci 

mechanických zábranných systémů a úschovných objektů 
 Adresa: Na Vršku 67,  250 67 Klecany 
 Telefon: 284 892 997 
 Fax: 284 890 139 
 Email: trezortest@trezortest.cz 
 Kontakt: Ing.Kamil Maryško 
 
 
1119 Stavební geologie - Geotechnika, akciová společnost IČ: 41192168 
 Laboratoř geomechaniky  
 osvědčení čj. 213/2008 z 26.05.2008, platnost do 31.10.2009 
 Předmět akreditace:  
 Geotechnické laboratorní a terénní zkoušky fyzikálních a mechanických vlastností zemin, produktů 

antropogenní činnosti zeminy nahrazujících, zkoušky kameniva, pevnostní zkoušky betonu a měření 
seismických účinků 

 Adresa: Geologická 4,  152 00 Praha 5 
 Telefon: 234 654 400 
 Fax: 234 654 162 
 Email: krizova@geotechnika.cz 
 Kontakt: Mgr.Hana Křížová 
 
 
1125 Výzkumný Ústav Železniční, a.s. IČ: 27257258 
 Zkušební laboratoř VUZ  
 osvědčení čj. 188/2008 z 06.05.2008, platnost do 31.08.2009 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky nátěrových hmot, nátěrových systémů, samolepicích fólií, odstraňovačů graffiti a čisticích 

prostředků 
 Adresa: Poděbradská 358,  288 67 Nymburk 
 Telefon: 972 255 595 
 Fax: 972 255 384 
 Kontakt: Ing.Miroslav Fadrhonc 
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1135.3 SQZ, s.r.o. IČ: 25743554 
 Zkušební laboratoř Zbraslav  
 osvědčení čj. 212/2008 z 26.05.2008, platnost do 05.05.2013 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení materiálů pro výrobu betonu, betonových směsí, fyzikálně-mechanických vlastností betonu, 

betonových konstrukcí destruktivně i nedestruktivně, zkoušení zemin a podkladních vrstev. Zkoušení 
únosnosti horninových svorníků 

 Adresa: K Výtopně 1226,  156 00 Praha - Zbraslav 
 Telefon: 257 921 975 
 Fax: 257 011 120 
 Kontakt: Milan Slanina 
 
 
1163 ALS Czech Republic, s.r.o. IČ: 27407551 
 ALS Czech Republic, s.r.o.  
 osvědčení čj. 207/2008 z 23.05.2008, platnost do 31.03.2012 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, radiochemické a mikrobiologické analýzy vod, zemin, odpadů, kalů, olejů, izolačních kapalin, 

sedimentů, hornin, pevných vzorků, ovzduší, emisí, imisí, plynů, pracovního prostředí, biologických 
materiálů (rostlinných a živočišných tkání), potravin, krmiv, ekotoxikologické testování odpadů, vod 
a chemických přípravků, analýzy maziv a paliv. Odběry vzorků vod 

 Adresa: Na Harfě 336/9,  190 00 Praha 9 
 Telefon: 284 081 508 
 Fax: 284 081 762 
 Email: lubos.holy@alsglobal.com 
 Kontakt: Emilie Pokorná 
 
 
1250 Všeobecná fakultní nemocnice v Praze IČ: 00064165 
 Zkušební laboratoř pro dentální materiály VFN-VÚS  
 osvědčení čj. 216/2008 z 26.05.2008, platnost do 24.04.2013 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky dentálních materiálů 
 Adresa: Vinohradská 48,  120 21 Praha 2 
 Telefon: 224 256 718 
 Fax: 224 247 034 
 Email: sekretariat@vus.cz; himmlova@vus.cz; mach@vus.cz 
 Kontakt: MUDr.Lucie Himmlová, CSc. 
 
 
1252 Povodí Vltavy, státní podnik IČ: 70889953 
 Vodohospodářská laboratoř Plzeň  
 osvědčení čj. 214/2008 z 26.05.2008, platnost do 28.04.2013 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, mikrobiologické a biologické analýzy pitných, povrchových a odpadních vod, sedimentů, 

plavenin, zemin a vybraných biologických materiálů včetně vzorkování povrchových a odpadních vod, 
sedimentů a hydrobiologického materiálu 

 Adresa: Denisovo nábřeží 14,  304 20 Plzeň 
 Telefon: 377 307 383 
 Fax: 377 237 268 
 Email: tajc@pvl.cz 
 Kontakt: Ing.Martina Sedláčková 
 
 
1316.3 Vysoká škola chemicko-technologická v Praze IČ: 60461373 
 Zkušební laboratoř Ústavu biochemie a mikrobiologie  
 osvědčení čj. 200/2008 z 20.05.2008, platnost do 30.04.2009 
 Předmět akreditace:  
 Kvalitativní a kvantitativní mikrobiologické rozbory a stanovení transgenní DNA 
 Adresa: V Holešovičkách 41,  182 09 Praha 8 
 Telefon: 266 009 237 
 Fax: 266 009 372 
 Email: demnerok@vscht.cz 
 Kontakt: Prof. Ing.Kateřina Demnerová, CSc. 
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1374 QUALIFORM SLOVAKIA s.r.o. IČ: 35826045 
 Skúšobňa stavebných hmôt  
 osvědčení čj. 218/2008 z 27.05.2008, platnost do 31.12.2010 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení čerstvého a ztvrdlého betonu, stříkaného betonu, betonových výrobků a obrubníků, hutného 

kameniva, cementů, malt, přísad do betonů a malt, zemin a násypů a jiné zkoušky a vzorkování 
 Adresa: Pasienková 9 D,  821 06 Bratislava, Slovenská republika 
 Telefon: 00 421 245 649 678 
 Fax: 00 421 245 649 679 
 Email: varga@qualiform.sk 
 Kontakt: Jozef Varga 
 
 
1389.4 Zdravotní ústav se sídlem v Pardubicích IČ: 71009477 
 Laboratorní centrum Ústí nad Orlicí  
 osvědčení čj. 185/2008 z 05.05.2008, platnost do 28.02.2012 
 Předmět akreditace:  
 Fyzikální, chemické a mikrobiologické vyšetřování a vzorkování složek životního a pracovního prostředí 

(hluk, osvětlení, tepelně-vlhkostní mikroklima, vzduchotechnika, elektromagnetické pole; voda, odpady, 
kaly, zeminy, ovzduší, potraviny, kosmetika, sterilizátory, stěry) 

 Adresa: Smetanova 1390,  562 01 Ústí nad Orlicí 
 Telefon: 465 352 033 
 Fax: 465 524 328 
 Email: vladan.uhlir@uo.zupz.cz 
 Kontakt: Ing.Vladan Uhlíř 
 
 
1400 Jiří Brus - BVD IČ: 41356322 
 Zkušební laboratoř Jiří Brus - BVD  
 osvědčení čj. 217/2008 z 27.05.2008, platnost do 30.04.2011 
 Předmět akreditace:  
 Nedestruktivní zkoušení materiálu 
 Adresa: Petřvald 438,  742 60 Petřvald 
 Telefon: 595 953 211 
 Fax: 595 952 177 
 Email: bvdbrus@bvd-ndt.cz 
 Kontakt: Jiří Brus 
 
 
1424 Vodovody a kanalizace Beroun, a.s. IČ: 46356975 
 Laboratoř VaK Beroun  
 osvědčení čj. 197/2008 z 13.05.2008, platnost do 30.04.2012 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, mikrobiologické a biologické rozbory pitné, povrchové a odpadní vody, odběr vzorků pitných, 

odpadních a bazénových vod 
 Adresa: Mostníkovská 255,  266 41 Beroun 
 Telefon: 311 747 165 
 Fax: 311 621 372 
 Email: hybsova@vakberoun.cz 
 Kontakt: Ing.Lucie Hybšová 
 
 
1455 PRECIOSA, a.s. IČ: 00012556 
 ÚSEK ROZVOJE - laboratoř  
 osvědčení čj. 205/2008 z 22.05.2008, platnost do 26.03.2013 
 Předmět akreditace:  
 Analýza skel a silikátových materiálů a stanovení hustoty skla 
 Adresa: Podhorská 77,  466 01 Jablonec n. Nisou 
 Telefon: 483 351 477 
 Fax: 483 313 785 
 Email: vera.pitrova@preciosa.cominfo.preciosa.com 
 Kontakt: Ing.Václav Kulas 
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1456 Vodovody a kanalizace Trutnov, a.s. IČ: 60108711 
 Hydrolab  
 osvědčení čj. 203/2008 z 21.05.2008, platnost do 16.04.2013 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, fyzikální, mikrobiologické a biologické zkoušky vod a vzorkování vod 
 Adresa: Kladská ul. (ČOV), Bohuslavice nad Úpou,  541 03 Trutnov 3 
 Telefon: 499 841 582 
 Email: hydrolab@vaktu.cz 
 Kontakt: Mgr.Šárka Bryknarová 
 
 
1457 DEZA, a.s. IČ: 00011835 
 Servisní analytická laboratoř, DEZA, a.s.  
 osvědčení čj. 211/2008 z 23.05.2008, platnost do 02.05.2013 
 Předmět akreditace:  
 Stanovení obsahu těkavých aromatických a vybraných dalších semivolatilních sloučenin a stanovení 16 

vybraných polyaromatických uhlovodíků v pracovním ovzduší včetně odběru vzorků 
 Adresa: Masarykova 753,  757 28 Valašské Meziříčí 
 Telefon: 571 692 353 
 Fax: 571 611 546 
 Email: j.novrocik@deza.cz 
 Kontakt: Ing.Jan Novrocík, CSc. 
 
 
1501 BIO-PLUS, spol. s r. o. IČ: 60709171 
 BIO-PLUS, spol. s r.o., mikrobiologické laboratoře  
 osvědčení čj. 191/2008 z 09.05.2008, platnost do 31.03.2010 
 Předmět akreditace:  
 Laboratorní diagnostika v oblasti bakteriologie, mykologie, parazitologie, virologie a imunologie 
 Adresa: Lazaretní 6,  615 00  Brno 
 Telefon: 545 426 011 
 Fax: 545 426 012 
 Email: bio-plus@iol.cz   
 Kontakt: Ing.Dana Vránková 
 
 
1517 BERYL, spol. s r.o. IČ: 25029169 
 Laboratoř fyzikálních a chemických faktorů  
 osvědčení čj. 181/2008 z 02.05.2008, platnost do 13.03.2011 
 Předmět akreditace:  
 Fyzikální a chemické zkoušky v pracovním a mimopracovním prostředí 
 Adresa: Erbenova 146/10,  460 08 Liberec 8 
 Telefon: 485 150 103 
 Fax: 485 150 103 
 Email: beryl.lbc@centrum.cz 
 Kontakt: Ing.Eliška Wagnerová 
 
 
1518 4G consite s.r.o. IČ: 27624218 
 4G consite s.r.o.  
 osvědčení čj. 184/2008 z 02.05.2008, platnost do 21.04.2011 
 Předmět akreditace:  
 Polní a laboratorní geotechnické zkoušky zemin a sypanin 
 Adresa: Šlikova 406/29,  169 00 Praha 6 
 Telefon: 242 485 929 
 Fax: 242 485 929 
 Kontakt: RNDr.Jiří Tomášek 
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1519 ENVIFORM, s.r.o. IČ: 25839047 
 Laboratoř vod  
 osvědčení čj. 194/2008 z 09.05.2008, platnost do 16.04.2011 
 Předmět akreditace:  
 Odběr a analýza povrchových, odpadních a podzemních vod v rozsahu základního chemického rozboru 
 Adresa: Závodní 814,  739 65 Třinec - Staré Město 
 Telefon: 558 533 711, 558 535 704 
 Fax: 558 535 930 
 Email: richard.hazuka@trz.cz 
 Kontakt: Richard Hazuka 
 
 
1520 Hygienická laboratoř, s.r.o. IČ: 28280768 
 Zkušební laboratoř  
 osvědčení čj. 208/2008 z 23.05.2008, platnost do 16.05.2011 
 Předmět akreditace:  
 Měření a stanovení hlučnosti, osvětlení, mikroklimatických parametrů a chemických škodlivin 
 Adresa: Plucárna 1,  695 01 Hodonín 
 Telefon: 732 647 044, 518 323 647 
 Fax: 518 323 647 
 Email: istvankova@gmail.com; hyg.lab@gmail.com 
 Kontakt: Ing.Jana Ištvánková 
 
 
1521 Státní rostlinolékařská správa IČ: 65349563 
 Oddělení laboratoře pesticidů  
 osvědčení čj. 210/2008 z 23.05.2008, platnost do 14.05.2011 
 Předmět akreditace:  
 Fyzikální, chemické a technické zkoušení přípravků na ochranu rostlin 
 Adresa: Zemědělská 1a,  613 00 Brno 
 Telefon: 545 137 012 
 Fax: 545 211 078 
 Email: olga.novakova@srs.cz 
 Kontakt: Ing.Jiří Pryček 

2. Kalibrační laboratoře 

2248 ArcelorMittal Ostrava a.s. IČ: 45193258 
 Závod 2 - Servis, 22/M - Metrologie  
 osvědčení čj. 187/2008 z 05.05.2008, platnost do 31.12.2009 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel geometrických veličin, elektrických veličin, teploty a tlaku 
 Adresa: Vratimovská 689,  707 02 Ostrava, Kunčice 
 Telefon: 597 334 460 
 Fax: 597 332 010 
 Email: jcech@novahut.cz 
 Kontakt: RNDr.Jiří Čech 

 
 

2259 EXATHERM, s.r.o. IČ: 44569301 
 Kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 192/2008 z 09.05.2008, platnost do 31.03.2011 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace skleněných areometrů, skleněných a elektronických teploměrů 
 Adresa: Pelechov č. 17,  468 22 Železný Brod 
 Telefon: 483 346 725, 483 346 725 
 Fax: 483 346 791 
 Email: akl@exatherm.cz 
 Kontakt: Bohunka Bismilerová 
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2330 KALIBRA s.r.o. IČ: 36618462 
 kalibračné laboratórium  
 osvědčení čj. 209/2008 z 23.05.2008, platnost do 24.04.2013 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel délky 
 Adresa: Bottova 1272,  962 12 Detva, Slovenská republika 
 Telefon: +421 455 459 088 
 Fax: +421 455 459 088 
 Email: kalibra@stonline.sk 
 Kontakt: Ján Michálik 

 
 

2331 TŘINECKÉ ŽELEZÁRNY, a.s. IČ: 18050646 
 KMS3 - kontrolní metrologické středisko provozu VI  
 osvědčení čj. 204/2008 z 22.05.2008, platnost do 28.03.2013 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel v oboru tlak a teplota 
 Adresa: Průmyslová 1000,  739 70 Třinec-Staré Město 
 Telefon: 558 535 566 
 Fax: 558 537 225 
 Email: jiri.macura@trz.cz 
 Kontakt: Ing.Jiří Macura 

 
 

2336 VF, a.s. IČ: 25532219 
 Kalibrační laboratoř Technologického centra VF, a.s.  
 osvědčení čj. 219/2008 z 27.05.2008, platnost do 30.04.2010 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel ionizujícího záření 
 Adresa: Svitavská 588,  679 21 Černá Hora 
 Telefon: 516 428 611 
 Fax: 516 428 610 
 Kontakt: Mgr.Jakub Dvořák 

3. Certifikační orgány 

3017 DTO CZ, s r. o. IČ: 47666439 
 Certifikační orgán ACM DTO  
 osvědčení čj. 199/2008 z 15.05.2008, platnost do 25.04.2013 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace osob pro oblast managementu kvality, zkušebnictví, EMS, technické diagnostiky, managementu 

BOZP, managementu lidských zdrojů, poradenství v systémech managementu a managementu kreativity 
a inovací  

 Adresa: Mariánské náměstí 480/5,  709 28 Ostrava 
 Telefon: 596 625 451 
 Fax: 596 632 267 
 Email: acm@dtostrava.cz; 
 Kontakt: Žofie Nenadálová 
 
 
3159 Biokont CZ, s.r.o. IČ: 26978474 
 Certifikační orgán Biokont CZ, s.r.o.  
 osvědčení čj. 183/2008 z 02.05.2008, platnost do 28.02.2009 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace bioproduktů, biopotravin a procesu výroby bioproduktů a biopotravin 
 Adresa: Měřičkova 34,  621 00 Brno 
 Telefon: 731 471 708 
 Email: roman.rozsypal@seznam.cz 
 Kontakt: Ing.Lubomír Drgáč 
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4. Inspekční orgány 

4026 ČEZ, a. s. IČ: 45274649 
 Inspekční orgán ČEZ, a. s., pro technická zařízení  
 osvědčení čj. 220/2008 z 30.05.2008, platnost do 31.08.2010 
 Předmět akreditace:  
 Inspekční činnost orgánu typu B v oblastech: tlakových zařízení - revize, zkoušky, diagnostika; točivých 

strojů - vibrační diagnostika, hluková diagnostika; elektrozařízení - diagnostika točivých strojů; 
elektrozařízení - revize vyhrazených elektrických zařízení a hromosvodů; svařování - inspekce svařování, 
inspekce procesu svařování dodavatelského systému ČEZ, a.s. 

 Adresa: Duhová 2/1444,  140 53 Praha 4 
 Telefon: 591 102 256 
 Fax: 591 102 703 
 Email: Radovan.Stastny@cez.cz 
 Kontakt: Jarmila Bielczyková 

5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 

7004 SEKK spol. s r.o. IČ: 64824195 
 SEKK spol. s r.o.  
 osvědčení čj. 186/2008 z 05.05.2008, platnost do 31.03.2009 
 Předmět akreditace:  
 Programy zkoušení způsobilosti / externího hodnocení kvality v oblasti klinické biochemie a nukleární 

medicíny, hematologie, transfúzní služby, alergologie a imunologie 
 Adresa: Bartolomějská 90,  530 02 Pardubice 
 Telefon: 466 530 230 
 Fax: 466 530 824 
 Email: sekk@sekk.cz 
 Kontakt: PharmDr.Marie Uhlířová 

8. Zdravotnické laboratoře 

8003 P&R LAB s.r.o. IČ: 16628373 
 Klinické laboratoře  
 osvědčení čj. 222/2008 z 30.05.2008, platnost do 28.02.2012 
 Předmět akreditace:  
 Klinická laboratorní diagnostika v oblastech molekulární genetiky, sérologie, cytogenetiky, hematologie, 

lékařské mikrobiologie a parazitologie, biochemie včetně stopové analýzy a radioizotopových metod 
 Adresa: Máchova 32/2129,  741 01 Nový Jičín 
 Telefon: 556 794 142 
 Fax: 556 794 112 
 Email: marcela.kucerova@pr-lab.cz 
 Kontakt: RNDr.Marcela Kučerová 
 
 
8029 BIO-PLUS, spol. s r. o. IČ: 60709171 
 BIO-PLUS, spol. s r. o., mikrobiologické laboratoře  
 osvědčení čj. 190/2008 z 09.05.2008, platnost do 31.03.2010 
 Předmět akreditace:  
 Vyšetřování klinického materiálu a laboratorní diagnostika v oblasti bakteriologie, mykologie, 

parazitologie, virologie a imunologie 
 Adresa: Lazaretní 6,  615 00 Brno 
 Telefon: 545 426 011 
 Fax: 545 426 012 
 Email: bio-plus@iol.cz   
 Kontakt: Ing.Dana Vránková, CSc. 
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8049 LABOMA mikrobiologická společnost s.r.o. IČ: 26041766 
 LABOMA mikrobiologická společnost a.s.  
 osvědčení čj. 221/2008 z 30.05.2008, platnost do 30.11.2010 
 Předmět akreditace:  
 Laboratorní vyšetřovací metody mikrobiologické kultivační a serologické, v oblasti bakteriologie,virologie, 

mykologie a parazitologie 
 Adresa: U Tří lvů čp. 297/10,  370 01 České Budějovice 
 Telefon: 386 352 972 
 Fax: 386 352 972 
 Email: mikro.cb@laboma.cz 
 Kontakt: MUDr.Jarmila Bečvářová 
 
 
8055 HEBILAB s.r.o. IČ: 61507849 
 HEBILAB s.r.o.  
 osvědčení čj. 182/2008 z 02.05.2008, platnost do 20.03.2011 
 Předmět akreditace:  
 Odběry a laboratorní vyšetření biologického materiálu v oboru klinické biochemie 
 Adresa: Bělčická 2922,  141 00 Praha 4 
 Telefon: 241 442 374 
 Email: jbernauerova@hebilab.cz 
 Kontakt: Ing.Jana Bernauerová 
 
 
8056 Nemocnice TGM Hodonín, příspěvková organizace IČ: 00226637 
 Oddělení laboratorní medicíny  
 osvědčení čj. 198/2008 z 14.05.2008, platnost do 12.03.2011 
 Předmět akreditace:  
 Laboratorní vyšetření v oblasti klinické biochemie, mikrobiologie a hematologie; odběr primárního vzorku - 

venosní krev 
 Adresa: Purkyňova 11,  695 26 Hodonín 
 Telefon: 518 306 205 
 Fax: 518 321 851 
 Email: dostalova@nemho.cz 
 Kontakt: Prim. MUDr.Věra Dostálová 

B. Osvědčení, jejichž platnost skončila 
1. Zkušební laboratoře 

1066 ÚNS - Laboratorní služby, s.r.o. IČ: 25655531 
 ÚNS - Laboratorní služby, s.r.o.  
 osvědčení čj. 234/2006 z 23.06.2006, platnost do 31.05.2008 
 Předmět akreditace:  
 Chemické analýzy odpadů, odpadních vod, povrchových vod, podzemních vod, pitných vod, bazénových 

vod, kontaminovaných půd, rybničních sedimentů, říčních sedimentů, kompostů, surovin a dalších vzorků 
životního prostředí, bakteriologická vyšetření pitných a bazénových vod, postupy vzorkování, provádění 
testů materiálů pro styk s pitnou vodou 

 Adresa: Vítězná 425,  284 03 Kutná Hora 
 Telefon: 327 511 871, 603 826 563 
 Fax: 327 511 872 
 Email: lab@unskh.cz 
 Kontakt: Ing.Miroslav Perný 
 
 

1077 Výzkumný ústav meliorací a ochrany půdy, v.v.i. IČ: 00027049 
 Centrální laboratoř  
 osvědčení čj. 125/2007 z 19.02.2007, platnost do 31.05.2008 
 Předmět akreditace:  
 Chemické a fyzikální rozbory půd, kalů, kompostů, rostlinného materiálu a vod 
 Adresa: Žabovřeská 250,  156 27 Praha 5 - Zbraslav 
 Telefon: 257 921 640 
 Fax: 257 921 246 
 Email: laboratore@vumop.cz 
 Kontakt: Ing.Hana Macurová 
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1095 TREZOR TEST s.r.o. IČ: 47544147 
 Akreditovaná zkušební laboratoř č.1095  
 osvědčení čj. 330/2007 z 11.05.2007, platnost do 31.05.2008 
 Předmět akreditace:  
 Průlomové zkoušky, zkoušky životnosti, zkoušky funkčnosti a zkoušky bezpečnosti při funkci 

mechanických zábranných systémů a úschovných objektů 
 Adresa: Na Vršku 67,  250 67 Klecany 
 Telefon: 284 892 997 
 Fax: 284 890 139 
 Email: trezortest@trezortest.cz 
 Kontakt: Ing.Kamil Maryško 
 
 
1135.3 SQZ, s.r.o. IČ: 25743554 
 Zkušební laboratoř Zbraslav  
 osvědčení čj. 236/2006 z 23.06.2006, platnost do 31.05.2008 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušení materiálů pro výrobu betonu, betonových směsí, fyzikálně-mechanických vlastností betonu, 

betonových konstrukcí destruktivně i nedestruktivně 
 Adresa: K Výtopně 1226,  156 00 Praha - Zbraslav 
 Telefon: 257 921 975 
 Fax: 257 011 120 
 Kontakt: Milan Slanina 
 
 
1250 Všeobecná fakultní nemocnice v Praze IČ: 00064165 
 Zkušební laboratoř pro dentální materiály VFN-VÚS  
 osvědčení čj. 376/2007 z 22.05.2007, platnost do 31.05.2008 
 Předmět akreditace:  
 Zkoušky dentálních materiálů 
 Adresa: Vinohradská 48,  120 21 Praha 2 
 Telefon: 224 256 718 
 Fax: 224 247 034 
 Email: sekretariat@vus.cz; himmlova@vus.cz; mach@vus.cz 
 Kontakt: MUDr.Lucie Himmlová, CSc. 
 
 
1252 Povodí Vltavy, státní podnik IČ: 70889953 
 Vodohospodářská laboratoř Plzeň  
 osvědčení čj. 397/2007 z 25.05.2007, platnost do 31.05.2008 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, mikrobiologické a biologické rozbory všech typů vod, sedimentů, plavenin, vybraných 

biologických materiálů, zemin a kalů 
 Adresa: Denisovo nábřeží 14,  304 20 Plzeň 
 Telefon: 377 307 383 
 Fax: 377 237 268 
 Email: tajc@pvl.cz 
 Kontakt: Ing.Martina Sedláčková 
 
 
1390.4 Zdravotní ústav se sídlem v Jihlavě IČ: 71009418 
 Oddělení hygienických laboratoří Žďár nad Sázavou  
 osvědčení čj. 191/2003 z 16.04.2003, platnost do 31.05.2008 
 Předmět akreditace:  
 Chemické a mikrobiologické analýzy vod, odpadů, zemin a potravin. Stanovení cholesterolu v krvi, měření 

hluku, osvětlení, prašnosti, vibrací a mikroklimatických parametrů a odběry vod 
 Adresa: Hutařova 1,  591 01 Žďár nad Sázavou 
 Telefon: 566 650 821 
 Fax: 566 650 888 
 Email: ohs.zdar@worldonline.cz 
 Kontakt: Mgr.Jiří Blatný 
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1455 PRECIOSA, a.s. IČ: 00012556 
 ÚSEK ROZVOJE - laboratoř  
 osvědčení čj. 216/2006 z 08.06.2006, platnost do 31.05.2008 
 Předmět akreditace:  
 Analýza skel a silikátových materiálů a stanovení hustoty skla 
 Adresa: Podhorská 77,  466 01 Jablonec n. Nisou 
 Telefon: 483 351 477 
 Fax: 483 313 785 
 Email: vera.pitrova@preciosa.cominfo.preciosa.com 
 Kontakt: Ing.Václav Kulas 
 
 
1456 Vodovody a kanalizace Trutnov, a.s. IČ: 60108711 
 Hydrolab  
 osvědčení čj. 345/2007 z 15.05.2007, platnost do 31.05.2008 
 Předmět akreditace:  
 Chemické, fyzikální a mikrobiologické zkoušky vod a vzorkování vod 
 Adresa: Kladská ul. (ČOV), Bohuslavice nad Úpou,  541 03 Trutnov 3 
 Telefon: 499 841 582 
 Email: hydrolab@vaktu.cz 
 Kontakt: Mgr.Šárka Bryknarová 
 
 
1457 DEZA, a.s. IČ: 00011835 
 Servisní analytická laboratoř, DEZA, a.s.  
 osvědčení čj. 410/2007 z 28.05.2007, platnost do 31.05.2008 
 Předmět akreditace:  
 Stanovení obsahu těkavých aromatických uhlovodíků a vybraných dalších semivolatilních sloučenin 

a stanovení 16 vybraných polyaromatických uhlovodíků v pracovním ovzduší 
 Adresa: Masarykova 753,  757 28 Valašské Meziříčí 
 Telefon: 571 692 353 
 Fax: 571 611 546 
 Email: j.novrocik@deza.cz 
 Kontakt: Ing.Jan Novrocík, CSc. 

2. Kalibrační laboratoře 

2206 Český metrologický institut IČ: 00177016 
 Oblastní inspektorát Opava  
 osvědčení čj. 244/2005 z 16.06.2005, platnost do 31.05.2008 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace v oblasti délky, hmotnosti a síly 
 Adresa: Gudrichova 41,  746 01 Opava 
 Telefon: 553 625 308 
 Fax: 553 625 601 
 Email: oiopava@cmi.cz; info@cmi.cz  
 Kontakt: Jaroslav Gebauer 

 
 

2330 KALIBRA s.r.o. IČ: 36618462 
 kalibračné laboratórium  
 osvědčení čj. 254/2006 z 29.06.2006, platnost do 31.05.2008 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel délky 
 Adresa: Bottova 1272,  962 12 Detva, Slovenská republika 
 Telefon: +421 455 459 088 
 Fax: +421 455 459 088 
 Email: kalibra@stonline.sk 
 Kontakt: Ján Michálik 
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2331 TŘINECKÉ ŽELEZÁRNY, a.s. IČ: 18050646 
 KMS3 - kontrolní metrologické středisko provozu VI  
 osvědčení čj. 405/2007 z 28.05.2007, platnost do 31.05.2008 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace měřidel v oboru tlak a teplota 
 Adresa: Průmyslová 1000,  739 70 Třinec-Staré Město 
 Telefon: 558 535 566 
 Fax: 558 537 225 
 Email: jiri.macura@trz.cz 
 Kontakt: Ing.Jiří Macura 

3. Certifikační orgány 

3017 DTO CZ, s r. o. IČ: 47666439 
 Certifikační orgán ACM DTO  
 osvědčení čj. 521/2007 z 13.08.2007, platnost do 31.05.2008 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace osob pro oblast managementu jakosti, zkušebnictví, EMS, technické diagnostiky, managementu 

BOZP, managementu lidských zdrojů a poradenství v systémech managementu 
 Adresa: Mariánské náměstí 480/5,  709 28 Ostrava 
 Telefon: 596 625 451 
 Fax: 596 632 267 
 Email: acm@dtostrava.cz; 
 Kontakt: Žofie Nenadálová 
 
 
3145 DQS Czech s.r.o. IČ: 26761769 
 DQS  Czech s.r.o.  
 osvědčení čj. 485/2007 z 11.07.2007, platnost do 31.05.2008 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systémů environmentálního managementu 
 Adresa: Palackého  nám. 90,  278 01 Kralupy nad Vltavou 
 Telefon: 604 435 234 
 Fax: 315 765 228 
 Email: dqs@dqsczech.cz 
 Kontakt: Ing.Petr Čihák 

4. Inspekční orgány 
5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 

8. Zdravotnické laboratoře 

C. Pozastavená osvědčení 

1. Zkušební laboratoře 
2. Kalibrační laboratoře 

2314 Amest s.r.o. IČ: 26493438 
 AMEST - kalibrační laboratoř  
 osvědčení čj. 7/2008 z 07.01.2008, platnost do 30.04.2011 
 Předmět akreditace:  
 Kalibrace snímačů délky jednoúčelových zařízení 
 Adresa: Ke Kablu 378,  102 00 Praha 10 
 Telefon: 272 702 025 
 Fax: 272 705 754 
 Email: amest@amest.cz 
 Kontakt: Ing.Jaroslav Staněk 
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3. Certifikační orgány 
4. Inspekční orgány 
5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 

8. Zdravotnické laboratoře 

D. Obnovená osvědčení: 
1. Zkušební laboratoře 
2. Kalibrační laboratoře 
3. Certifikační orgány 
4. Inspekční orgány 
5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 

8. Zdravotnické laboratoře 

E. Zrušená osvědčení 
1. Zkušební laboratoře 
2. Kalibrační laboratoře 
3. Certifikační orgány 

3123 T Cert, s.r.o. IČ: 26747910 
 TRITON Cert, spol. s r.o.  
 osvědčení čj. 344/2007 z 15.05.2007, platnost do 31.01.2012 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systému environmentálního managementu dle ČSN EN ISO 14001:2005 (EN ISO 14001:2004) 
 Adresa: Evropská 423/178,  160 00 Praha 6 
 Telefon: 224 362 440 
 Fax: 224 362 499 
 Email: sekretariat@tritoncert.cz 
 Kontakt: Mgr.Petr Požár 
 
3124 T Cert, s.r.o. IČ: 26747910 
 T Cert, s.r.o.  
 osvědčení čj. 499/2007 z 25.07.2007, platnost do 31.01.2012 
 Předmět akreditace:  
 Certifikace systému managementu jakosti dle ČSN EN ISO 9001:2001 (EN ISO 9001:2000), ČSN EN ISO 9001:2001 

ve spojení s ČSN EN ISO 3834:2006, certifikace systému managementu BOZP dle OHSAS 18001:1999 
a systému managementu bezpečnosti informací dle ČSN ISO/IEC 27001:2006 

 Adresa: Evropská 423/178,  160 00 Praha 6 
 Telefon: 224 362 440 
 Fax: 224 362 499 
 Email: sekretariat@tritoncert.cz 
 Kontakt: Ing.Lukáš Adámek 

4. Inspekční orgány 
5. EMAS 
6. Zahraniční EMAS 
7. OPZZ 

8. Zdravotnické laboratoře 
Kompletní seznam akreditovaných subjektů je s pravidelnou měsíční aktualizací zveřejňován na internetových stránkách 

www.cai.cz 

Ředitel ČIA: 
Ing. Růžička, MBA, v.r. 
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Oddíl 6. Ostatní oznámení 

OZNÁMENÍ č. 08/08 
MINISTERSTVA OBRANY  

1. Seznam nových standardizačních dohod NATO, vydání doplňků ke standardizačním dohodám NATO, zrušení 
standardizačních dohod NATO 

a) V květnu 2008 byly do Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ zařazeny tyto standardizační dohody NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název 

NU 1065 
18 

REPLENISHMENT AT SEA - ATP-16(D) / 
MTP-16(D) 

Doplňování na moři (během plavby)  
ATP-16 (D)/MTP-16(D) 

NU 1171 
9 

NATO HANDBOOK OF MILITARY 
OCEANOGRAPHIC INFORMATION AND 
SERVICES - ATP-32(D) 

Příručka NATO pro oceánografické 
zabezpečení (vojenské oceánografické 
informace a služby) - ATP-32(D) 

NU 2524 
1 

ALLIED JOINT DOCTRINE FOR JOINT 
TARGETING - AJP-3.9 

Spojenecká společná doktrína pro společný 
targeting - AJP-3.9 

NU 3447 
4 

AIR-TO-AIR REFUELLING EQUIPMENT: 
PROBE-DROGUE INTERFACE 
CHARACTERISTICS 

Zařízení pro doplňování paliva za letu - 
charakteristiky týkající se rozměrů a funkce 

NU 3585 
6 

20 mm AMMUNITION AND LINKS FOR 
AIRCRAFT GUNS 

Munice ráže 20 mm a pásy pro letecké kanóny 

NU 3778 
2 

PERFORMANCE CRITERIA FOR 
HONEYCOMB PAPER USED AS ENERGY 
DISSIPATING MATERIAL 

Kritéria účinnosti papírových voštin 
používaných jako materiál k tlumení účinků 
mechanického namáhání 

NU 3842 
5 

RAIL LAUNCHED MISSILE/LAUNCHER 
MECHANICAL INTERFACE 

Rozměry mechanického propojení mezi 
leteckou řízenou střelou  a vypouštěcím 
zařízením kolejnicového typu 

NU 3854 
3 

POLICIES AND PROCEDURES GOVERNING 
THE AIR TRANSPORTATION OF 
DANGEROUS CARGO 

Zásady a postupy pro řízení vzdušné přepravy 
nebezpečného nákladu 

NU 3978 
2 

PURGING LIQUID OXYGEN STORAGE AND 
TRANSPORT TANKS AND AIRCRAFT 
CONVERTERS - AEP-8(D) 

Proplachování stacionárních nádrží, mobilních 
cisteren a kanystrů pro tekutý kyslík v letadlech 
- AEP-8(D) 

NU 7007 
3 

COVERT SEARCH AND RESCUE 
ELECTRONIC SYSTEMS (SARES) 

Elektronické systémy pro pátrání a záchranu 

b) V květnu 2008 bylo Registru obranné standardizace Úř OSK SOJ oznámeno zrušení těchto standardizačních dohod NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Datum 

zrušení 

NU 2469 
1 

EXTERNAL FIXATION DEVICES FOR 
BONE INJURIES 

Zevní fixátory zlomenin kostí 28.4.2008 
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2. Přistoupení ke standardizačním dohodám NATO ve smyslu zákona č. 309/2000 Sb.: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 

Předpokládané 
datum 

zavedení 

NU 1412 
1 

TRANSFER LITTERS 
SHIP TO SHIP OR 
SHIP TO AIR 

Nosítka  
pro přepravu 
raněných  
z lodi na loď 
nebo z lodi do 
letadla 

Dohoda obsahuje 
standardizační 
požadavky na 
velikost, hmotnost, 
trvanlivost 
a schopnost ochrany 
nosítek, která se 
používají při 
přepravě raněných 
(z lodi na loď nebo 
z lodi do letadla). 
Požadavky jsou 
podrobně 
rozepsány. 

28.5.2008 Přistoupila  
bez zavedení 

NU 2087 
6 

MEDICAL  
EMPLOYMENT  
OF AIR TRANSPORT 
IN THE FORWARD 
AREA 

Využití vzdušné 
přepravy pro 
zdravotnické 
účely v prostoru 
vedení bojové 
činnosti 
(v předsunutém 
prostoru) 

Dohoda 
standardizuje 
základní principy 
pro vzdušný 
zdravotnický odsun 
nemocných 
a raněných z bojiště. 
Uvádí se všeobecná 
ustanovení, 
podrobně jsou 
rozpracovány 
požadavky na 
vzdušný odsun, 
priority, třídění 
pacientů, 
zabezpečení péče, 
způsoby nakládání  
a vykládání 
pacientů, úkoly 
k provedení 
přepravy, označení 
zdravotnických 
letadel. 

19.5.2008 Datum 
vyhlášení  

+ 12 měsíců 

NU 2433 
3 

THE MILITARY 
INTELLIGENCE 
DATA  EXCHANGE 
STANDARD -  
AIntP-3(B) 

Standard pro 
výměnu dat 
vojenského 
zpravodajství 
AIntP-3(B) 

Dohoda obsahuje 
údaje o přistoupení 
a zavedení týkající 
se spojenecké 
publikace  
AIntP-3(B). Jejím 
obsahem je příručka 
pro správu  
a výměnu dat 
vojenského 
zpravodajství. 

28.5.2008 Přistoupila  
bez zavedení 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 

Předpokládané 
datum 

zavedení 

NU 2546 
1 

ALLIED JOINT 
DOCTRINE FOR 
MEDICAL 
EVACUATION - 
AJMedP-2 

Spojenecká 
společná 
doktrína pro 
zdravotnický 
odsun - 
AJMedP-2 

Dohoda přejímá 
spojeneckou 
publikaci 
„Spojenecká 
společná doktrína 
pro zdravotnický 
odsun“ AJMedP-2. 
Státy se přistoupením 
k tomuto STANAG 
zavazují používat 
tuto spojeneckou 
publikaci v rámci 
vedení operací 
NATO. 

28.5.2008 Datum 
vyhlášení  

+ 12 měsíců 

NU 2547 
1 

ALLIED JOINT 
DOCTRINE FOR 
MEDICAL 
INTELLIGENCE 
(MEDINT) - AJMedP-3 

Spojenecká 
společná 
doktrína pro 
zdravotnický 
průzkum -  
AJMedP-3 

Dohoda představuje 
přejímací dokument 
pro spojeneckou 
publikaci 
„Spojenecká 
společná doktrína 
pro zdravotnický 
průzkum“  
AJMedP-3. Státy se 
přistoupením  
k tomuto STANAG 
zavazují používat 
tuto spojeneckou 
publikaci pro vedení 
zdravotnického 
průzkumu. 

28.5.2008 Datum 
vyhlášení  

+ 12 měsíců 

NU 2601 
3 

STANDARDIZATION 
OF ELECTRICAL 
SYSTEMS IN 
TACTICAL LAND 
VEHICLES 

Standardizace 
elektrické 
instalace ve 
vojenských 
vozidlech 

Dohoda 
standardizuje napětí 
elektrických 
systémů ve 
vojenských 
vozidlech. Uvádí se 
cíle, definice, 
charakteristika 
obsahu dohody, 
technické údaje, 
požadavky na 
speciální vybavení. 

19.5.2008 31.7.2009 

NU 2937 
3 

SURVIVAL, 
EMERGENCY AND 
INDIVIDUAL 
COMBAT RATIONS - 
NUTRITIONAL 
VALUES AND 
PACKAGING 

Individuální 
bojové dávky 
pro přežití 
a nouzové 
situace - 
nutriční hodnoty 
a balení 

Dohoda 
standardizuje 
nutriční hodnoty 
a balení 
individuálních 
bojových dávek pro 
přežití a nouzové 
situace k dosažení 
zaměnitelnosti mezi 
členskými státy 
NATO. Uvádí se 
definice, podrobný 
rozbor a charakterist
ika potravinových 
dávek, nutričních 
hodnot, způsoby 
balení a označování. 

19.5.2008 30.4.2009 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 

Předpokládané 
datum 

zavedení 

NU 4324 
2 

ELECTROMAGNETIC 
RADIATION 
HAZARD 
ASSESSMENT AND 
TESTING OF 
MUNITIONS AND 
ASSOCIATED 
SYSTEMS 

Zkoušení 
a posuzování 
stupně nebezpečí 
vlivu elektro-
magnetického 
vyzařování  
u munice a s ní 
spojených 
systémů 

Dohoda obsahuje 
informace 
o zkouškách vlivu 
elektromagnetickéh
o vysokofrekvenčního 
záření pro stanovení 
bezpečnosti 
a použitelnosti 
elektricky 
rozněcovatelných 
prostředků 
a přidružených 
elektronických 
systémů u nově 
vyráběné munice 
a zbraňových 
systémů.  
V přílohách jsou 
uvedeny definice, 
popis 
a charakteristiky, 
způsoby provádění 
a hodnocení 
zkoušek. 

19.5.2008 31.3.2010 

NU 4498 
1 

UNARMOURED 
VEHICLES, 
HELICOPTERS AND 
FIELD 
FORTIFICATION 

Makety cílů - 
neobrněná 
vozidla, 
vrtulníky a polní 
opevnění 

Dohoda 
standardizuje 
makety cílů -
neobrněná vozidla, 
vrtulníky a polní 
opevnění pro 
operační analýzy 
a zkoušení zbraní. 
Uvádí se pojmy, 
v přílohách 
podrobný popis 
terčů po 
jednotlivých 
druzích  
s rozkreslením na 
schématech, 
technické údaje, 
včetně druhů 
zkoušek. 

19.5.2008 31.12.2009 
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Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Charakteristika Datum 

přistoupení 

Předpokládané 
datum 

zavedení 

NU 7145 
4 

MINIMUM  CORE 
COMPETENCY 
LEVELS AND 
PROFICIENCY OF 
SKILLS FOR NATO 
FIRE FIGHTERS 

Minimální 
úrovně 
připravenosti  
a odborných 
znalostí hasičů 
v rámci NATO 

Dohoda obsahuje 
údaje pro vytvoření 
základní úrovně 
a obsahu 
kompetencí hasičů  
v rámci NATO  
a pro standardizaci 
požadavků na jejich 
přípravu pro zásah 
v případě požárů 
a katastrof letadel. 
Cílem je vytvořit 
soubor znalostí 
a připraveností  
pro záchranu osob, 
letadel, munice, 
letištních zařízení 
a pro další činnosti. 
Požadavky na 
znalosti, 
vycvičenost  
a schopnost činnosti 
jsou podrobně 
rozepsány v příloze. 

19.5.2008 Datum 
vyhlášení 

+ 24 měsíců 

3. Zavedení standardizačních dohod NATO: 

Stupeň 
utajení 

Číslo 
Vydání Anglický název Český název Zavedeno v Termín 

zavedení 

NU 3374 
6 

FLIGHT INSPECTION OF 
NATO RADIO/RADAR 
NAVIGATION AND 
APPROACH AIDS -  
AEtP-1(D) 

Letové ověřování 
prostředků NATO pro 
rádiovou/radiolokační 
navigaci a přiblížení -  
AEtP-1(D) 

ČOS 584101,  
2. vydání 

25.4.2008 

NU 4449 
1 

VOICE AND DATA 
INTERFACE BETWEEN 
SECURE VHF EMP 
COMBAT NET RADIOS 

Hlasové a datové propojení 
(interface) utajovaných 
polních rádiových sítí 
v pásmu VKV, odolných 
vůči elektromagnetickým 
impulsům 

Směrnice ředitele SKIS 
MO-NSV AČR, 

čj. 1286/2008-1341 

8.6.2008 

NU 7131 
2 

AIRCRAFT 
CLASSIFICATION NUMBER 
(ACN)/PAVEMENT 
CLASSIFICATION NUMBER 
(PCN) -  
AEP-46(A) 

Klasifikační číslo letadla 
(ACN). Klasifikační číslo 
povrchu vzletové a 
přistávací dráhy (PCN) - 
AEP-46(A) 

Směrnice LETIŠTNÍ 
ZABEZPEČENÍ, 

čj. 5028/51/2003-1200 

30.6.2008 

NU 7179 
1 

PLANNING GUIDELINES 
FOR FIRE AND 
EMERGENCY SERVICES 
RESPONSE TO MAJOR FIRE 
AND EMERGENCY 
INCIDENTS 

Směrnice pro plánování 
zásahů hasičské  
a záchranné pohotovostní 
služby při velkých požárech 
a mimořádných událostech 

Směrnice  
pro organizaci a činnost 
vojenských hasičských 

jednotek 

31.5.2008 

Distribuci českých obranných standardů zabezpečuje bezplatně Úřad pro obrannou standardizaci, katalogizaci a státní ověřování 
jakosti, odbor obranné standardizace. 
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Písemné objednávky zasílejte na adresu Úřadu, náměstí Svobody 471, 160 01 Praha 6, nebo e-mail: defstand@army.cz. 
Elektronické verze jsou dostupné na internetové adrese www.oos.army.cz. 

Při objednávání vyžadujte pouze schválené české obranné standardy. 

Legenda: 

NU NATO UNCLASSIFIED NEUTAJOVANÉ 

NR NATO RESTRICTED VYHRAZENÉ 

NC NATO CONFIDENTIAL DŮVĚRNÉ 

NS  NATO SECRET TAJNÉ 

Ředitel: 
Ing. MINARČÍK, v.r. 
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ČÁST B - INFORMACE 

INFORMACE č. 08/08 
Úřadu pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví  

Informačního střediska WTO/TBT 

o notifikacích Členů Dohody o technických překážkách obchodu (TBT),  
která je nedílnou součástí Dohody o zřízení Světové obchodní organizace (WTO) 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví - Informační středisko WTO/TBT oznamuje podle §7 odst. 3 
písm. b) zákona č. 22/1997 Sb., v platném znění, že v  červnu 2008 notifikovali Členové Dohody tyto návrhy technických 
předpisů, norem a postupů posuzování shody. Notifikace, popř. návrhy notifikovaných dokumentů a další materiály je možné si 
vyžádat prostřednictvím Informačního střediska WTO/TBT na adrese: 

Úřad pro technickou normalizaci, metrologii a státní zkušebnictví 
Informační středisko WTO/TBT 

Gorazdova 24 
P. O. BOX  49 
128 01  Praha 2 

tel.: 224 907 218, fax: 224 907 131 
e-mail: wto.tbt@unmz.cz 

Notifikace WTO Výrobky podléhající notifikaci (anglicky, pracovní český překlad). 
Název notifikace (anglicky, pracovní český překlad, počet stran dokumentu, jazyk dokumentu).

  
ARG/173/Add.3 
18. 6. 2008 
Argentina 

Please be advised that Resolution No 2659/2008 of the National Drug, Food and Medical 
Technology Administration (ANMAT) prohibits the use of the active substances chlorpyrifos and
dichlorvos in the formulation of household sanitary disinfectant products. Oznamujeme, že 
nařízení Státního úřadu pro léčiva, potraviny a zdravotnickou techniku (ANMAT) č. 2659/2008 
zakazuje používání účinných látek chlorpyrifos a dichlorvos ve složení hygienických dezinfekčních
prostředků pro domácnost.  

  
ARG/206/Add.1 
18. 6. 2008 
Argentina 

Please be advised that the draft Resolution "Argentine Food Code (CAA) – chilli peppers used to 
prepare paprika", notified in G/TBT/N/ARG/206 of 2 October 2006, has been incorporated into
national legislation by Joint Resolution of the Secretariat of Health Policy, Regulation and
Institutions (SPRI) No 92/2008 and of the Secretariat of Agriculture, Livestock, Fisheries and
Food (SAGPA) No 355/2008. Oznamujeme, že návrh nařízení „Argentinský kodex pro potraviny 
(CAA) – papriky chilli určené k výrobě papriky“, notifikovaný v dokumentu G/TBT/N/ARG/206 
dne 2. října 2006, byl začleněn do národní legislativy společným nařízením Ministerstva
zdravotní politiky, regulace a institucí (SPRI) č. 92/2008 a Ministerstva zemědělství,
hospodářských zvířat, rybolovu a potravin (SAGPA) č. 355/2008. 

  
ARG/231 
18. 6. 2008 
Argentina,  
Národní ředitelství  vnitřního 
obchodu 

Distributeurs de combustibles liquides. Dodavatelé kapalných paliv. 
Projet de décision.  Règlement technique MERCOSUR relatif aux distributeurs de combustibles
liquides.101 pages, en espagnol. Návrh rozhodnutí. Technický předpis MERCOSURu týkající se 
dodavatelů kapalných paliv. 101 stran, španělsky. 
 

  
ARG/232 
18. 6. 2008 
Argentina, 
Národní ředitelství  vnitřního 
obchodu 

Produits électriques basse tension. Výrobky nízkého elektrického  napětí. 
Projet de décision.  Règlement technique MERCOSUR relatif aux exigences essentielles de
sécurité applicables aux produits électriques basse tension. 4 pages, en espagnol. Návrh 
rozhodnutí. Technický předpis MERCOSURu týkající se základních požadavků na bezpečnost 
elektrotechnických výrobků nízkého napětí. 4 strany, španělsky. 

  
ARG/233 
18. 6. 2008 
Argentina, 
Národní ředitelství  vnitřního 
obchodu 

Appareils domestiques à gaz. Domácí plynové spotřebiče. 
Projet de décision.  Règlement technique MERCOSUR relatif aux exigences minimales de 
sécurité et d'efficacité énergétique applicables aux appareils domestiques utilisant le gaz comme
combustible. 7 pages, en espagnol. Návrh rozhodnutí. Technický předpis MERCOSURu týkající se 
minimálních požadavků na bezpečnost a energetickou účinnost domácích plynových spotřebičů 
7 stran, španělsky. 
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ARG/234 
18. 6. 2008 
Argentina, 
Národní ředitelství vnitřního 
obchodu 

Câbles et conducteurs électriques. Elektrické kabely a vodiče. 
Projet de décision.  Règlement technique MERCOSUR relatif aux câbles et aux conducteurs 
électriques basse tension. 6 pages, en espagnol. Návrh rozhodnutí. Technický předpis 
MERCOSUR týkající se elektrických kabelů a vodičů nízkého napětí. 6 stran, španělsky. 

  
ARM/65 
9. 6. 2008 
Arménie, 
Ministerstvo energetiky 
a přírodních zdrojů 

Elements of gas economy. Zásady hospodaření s plyny. 
The Draft Decision of the Government of the Republic of Armenia "On Making Changes and
Amendments to the Government Decision No 1843-N (“On the Approval of the Technical 
Regulation on Technical Exploitation Rules of the Elements of Gas Economy and the
Requirements for Work Safety”) adopted on October 29, 2004 (in Armenian, 12 pages). Návrh 
rozhodnutí vlády Arménské republiky týkající se „změn a dodatků k rozhodnutí vlády č. 1843-N 
(„O schválení technického předpisu týkajícího se pravidel technického využití zásad hospodaření
s plyny a požadavků na bezpečnost práce“) byl přijat dne 29. října 2004 (arménsky, 
12 stran). 

  
ARM/66 
19. 6. 2008 
Arménie, 
Ministerstvo zemědělství 

Raw materials and food-products produced by the method of organic agriculture, as well as
processed foodstuffs and food of any animal and plant origin. Suroviny a potravinářské výrobky 
vyráběné metodou ekologického zemědělství, stejně jako zpracované potraviny a potraviny 
jakéhokoli živočišného a rostlinného původu. 
Law of the Republic of Armenia "On Organic Agriculture", adopted on 8 April 2008
(in Armenian, 9 pages). Zákon Arménské republiky „O ekologickém zemědělství“, přijatý dne 
8. dubna 2008 (arménsky, 9 stran). 

  
BRA/182/Add.4 
24. 6. 2008 
Brazílie 

This addendum aims to inform that the Conformity Assessment Procedure, issued by Inmetro –
National Institute of Metrology, Standardization and Industrial Quality and notified under
G/TBT/N/BRA/182/Add.3, which lays down new requirements for certification of regulating 
apparatus for voltage, will enter into force 1 January 2009 as Ministerial Act number 139, 19 May
2008. Tímto dodatkem se informuje, že postup posuzování shody, vydaný Inmetrem – Národním 
institutem metrologie, normalizace a průmyslové jakosti a notifikovaný jako 
G/TBT/N/BRA/182/Add.3, který stanoví nové požadavky na certifikaci přístrojů regulujících 
napětí, vstoupí v platnost 1. ledna 2009 na základě ministerského zákona č. 139 ze dne 
19. května 2008. 

  
BRA/254/Add.1 
2. 6. 2008 
Brazílie 

This addendum aims to inform the approval of the technical regulation laid down by Ministerial
Act number 2, 6 May 2008, issued by the National Council of Metrology, Standardization and
Industrial Quality, which draft text was previously notified under the code G/TBT/N/BRA/254, in
order to propose the mandatory technical requirements for textile and clothing products. Účelem 
tohoto dodatku je informovat o schválení technického předpisu stanoveného ministerským 
zákonem č. 2 ze dne 6. května 2008 vydaného Národní radou pro metrologii, normalizaci 
a průmyslovou jakost, jehož návrh textu byl již notifikován jako G/TBT/N/BRA/254, za účelem
navržení závazných technických požadavků na textil a oděvní výrobky.  

  
BRA/269/Add.1 
24. 6. 2008 
Brazílie 

The Resolution nº 90/2007, notified through G/TBT/N/BRA/269 – Technical regulation on 
Smoking products made from tobacco -, was altered by Anvisa Resolution nº 32/2008, 29 May 
2008 because of the adoption of the new system for electronic petitions. Nařízení č. 90/2007, 
notifikované jako G/TBT/N/BRA/269 – Technický předpis týkající se výrobků určených ke kouření 
vyrobených z tabáku -, bylo pozměněno nařízením Anvisa (Brazilská agentura pro hygienický
dozor) č. 32/2008 ze dne 29. května 2008 z důvodu zavedení nového systému pro elektronická 
podání.  

  
BRA/277/Suppl.1 Anglický překlad plného textu lze nalézt na 

http://members.wto.org/crnattachments/2008/tbt/bra/08_1764_00_et.pdf 
  
BRA/278/Suppl.1 
3. 6. 2008 
Brazílie 

Anglický překlad plného textu lze nalézt na 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/tbt/bra/08_1577_00_et.pdf 
 

  
BRA/280 
2. 6. 2008 
Brazílie, 
Ministerstvo zemědělství, 
hospodářských zvířat 
a potravinářství 

Liqueurs and cordials. HS Code:  2208.70. Likéry a cordialy. Kód HS: 2208.70. 
Act Nº 62, 25 April 2008 – (in Portuguese). Zákon č. 62 ze dne 25. dubna 2008 – (portugalsky). 
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BRA/281 
2. 6. 2008 
Brazílie, 
Brazilská agentura pro 
hygienický dozor  

Cleaning products and non-agricultural pesticides. Čisticí prostředky a nezemědělské pesticidy. 
Draft Resolution nº 17, 24 April 2008 – Technical regulation on the Requirements for packing and 
declaring volumes of cleaning products in metallic aerosol packaging (1 page, in Portuguese). 
Návrh nařízení č. 17 ze dne 24. dubna 2008 – Technický předpis týkající se požadavků na balení 
a stanovení objemu čisticích prostředků v kovových aerosolových obalech (1 strana, portugalsky).

  
BRA/282 
2. 6. 2008 
Brazílie, 
Ministerstvo zemědělství, 
hospodářských zvířat 
a potravinářství 

Organic agricultural products. Produkty ekologického zemědělství. 
Ministerial Act No 416 of 9 May 2008 (45 pages, in Portuguese). Ministerský zákon č. 416 ze dne 
9. května 2008 (45 stran, portugalsky). 

  
BRA/283 
2. 6. 2008 
Brazílie, 
Ministerstvo zemědělství, 
hospodářských zvířat 
a potravinářství 

Organic agricultural products. Produkty ekologického zemědělství. 
Ministerial Act No 433 of 13 May 2008 (10 pages, in Portuguese). Ministerský zákon č. 433 ze 
dne 13. května 2008 (10 stran, portugalsky). 

  
BRA/284 
2. 6. 2008 
Brazílie, 
Ministerstvo zemědělství, 
hospodářských zvířat 
a potravinářství 

Wine and products of grapes and wine (International Classification for Standards (ICS) code
22.04). Víno a produkty z vinných hroznů a vína (kód Mezinárodní klasifikace norem 
(ICS) 22.04). 
Ministerial Act No 75 of 8 May 2008 (3 pages, in Portuguese). Ministerský zákon č. 75 ze dne 
8. května 2008 (3 strany, portugalsky). 

  
BRA/285 
2. 6. 2008 
Brazílie, 
Brazilská agentura  
pro hygienický dozor  

Health Products. Zdravotnické prostředky. 
Draft Resolution nº 18, 15 May 2008 – Technical regulation on the technical procedures and 
application form for the inclusion, alteration and exclusion of names from the Brazilian
Common Denomination of Health Products (6 pages, in Portuguese). Návrh nařízení č. 18 ze dne 
15. května 2008 – Technický předpis týkající se technických postupů a formulářů žádostí 
o zařazení, změnu a vyjmutí názvů z Brazilského obecného označování zdravotnických prostředků 
(6 stran, portugalsky).  

  
BRA/286 
2. 6. 2008 
Brazílie, 
Brazilská agentura  
pro hygienický dozor  

Health Products. Zdravotnické prostředky. 
Draft Resolution nº 19, 15 May 2008 – Technical regulation on the adoption of the translation of the 
Medical Device Nomenclature (GMDN)  as a basis for the Brazilian Common Denomination of
Health Products (DCB-PS) (104 pages, in Portuguese). Návrh nařízení č. 19 ze dne 15. května 2008 –
Technický předpis týkající se přijetí překladu Nomenklatury zdravotnických prostředků (GMDN)
jako základ pro Brazilské obecné označování zdravotnických prostředků (DCB-PS) (104 stran, 
portugalsky).  

  
BRA/287 
24. 6. 2008 
Brazílie,  
Ministerstvo zemědělství, 
hospodářských zvířat 
a potravinářství  

Vins, dérivés du raisin et du vin (ICS 22.04). Vína,  původem z vinných hroznů a vína  
(ICS 22.04). 
Arrêté n° 69 du 2 mai 2008 – en portugais, 26 pages. Vyhláška č. 69 ze dne 2. května 2008 –
portugalsky, 26 stran. 

  
BRA/288 
24. 6. 2008 
Brazílie,  
Ministerstvo zemědělství 

Graines fourragères (SH 12.09.10). Krmné zrní (SH 12.09.10).  
Instruction normative n° 30 du 21 mai 2008 - en portugais, 16 pages. Normativní instrukce č. 30 
ze dne 21. května 2008 – portugalsky, 16 stran. 

  
BRA/289 
24. 6. 2008 
Brazílie,  
Ministerstvo zemědělství 

Vins, dérivés du raisin et du vin (SH 22.04). Vína,  původem  z vinných hroznů a vína (ICS 22.04).
Arrêté n° 78 du 20 mai 2008 – en portugais, 20 pages. Vyhláška č. 78 ze dne 20. května 2008 –
portugalsky, 20 stran. 

  
BRA/290 
24. 6. 2008 
Brazílie, 
Brazilská agentura  
pro hygienický dozor 

Insecticides, rodenticides, fungicides, herbicides, disinfectants, etc. (HS: 38.08). Insekticidy, 
rodenticidy, fungicidy, herbicidy, dezinfekce atd. (HS:  38.08). 
Draft Resolution nº 21, 3 June 2008 – Technical regulation on E11 – etridiazole (2 pages, 
Portuguese). Návrh nařízení č. 21 ze dne 3. června 2008 – Technický předpis týkající se E11 –
etridiazolu (2 strany, portugalsky). 
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CAN/189/Add.1 
19. 6. 2008 
Kanada 

The proposed amendment notified in G/TBT/N/CAN/189 (dated 9 January 2007) was adopted 
29 May 2008 as the Perfluorooctane Sulfonate and its Salts and Certain Other Compounds
Regulations. These Regulations entered into force on 29 May 2008. Návrh změny notifikované 
v dokumentu G/TBT/N/CAN/189 (ze dne 9. ledna 2007) byl přijat dne 29. května 2008 jako 
předpis týkající se perfluoroktansulfonátu a jeho solí a některých dalších sloučenin. Tyto předpisy
vstoupily v platnost dne 29. května 2008. 

  
CAN/242 
2. 6. 2008 
Kanada, 
Kanadská agentura  
pro kontrolu potravin 

1001101010 Durum wheat, seed, within access commitment 
1001102010 Durum wheat, seed, over access commitment 
1001901020 Wheat, seed, within access commitment 
1001902020 Wheat, seed, over access commitment 
10030010 Barley, seed. 
1001101010 Tvrdá pšenice, osivo, v rámci vstupního závazku 
1001102010 Tvrdá pšenice, osivo, nad rámec vstupního závazku 
1001901020 Pšenice, osivo, v rámci vstupního závazku 
1001902020 Pšenice, osivo, nad rámec vstupního závazku 
10030010 Ječmen, osivo. 
Proposed Amendment to the Seeds Regulations (7 pages, in English and French). Navrhovaná 
změna  předpisů o osivu (7 stran, anglicky a francouzsky). 

  
CAN/243 
5. 6. 2008 
Kanada, 
Ministerstvo zdravotnictví 

Cigarettes, cigarette tobacco, kreteks, leaf tobacco and tobacco sticks (ICS: 55.230, 65.160). 
Cigarety, cigaretový tabák, „kretek“ (uzený hřebíček), tabákové listy a tabákové tyčinky
 (ICS: 55.230, 65.160). 
Proposed Amendment to the Tobacco Products Information Regulations (12 pages, in English and
French). Navrhovaná změna informačních předpisů o tabákových výrobcích (12 stran, anglicky 
a francouzsky). 

  
COL/11/Add.2 
2. 6. 2008 
Kolumbie 

The Republic of Colombia hereby notifies that Resolution No 0322 of 19 April 2002 of the 
Ministry of Economic Development "Issuing Technical Regulation No RTC-002MDE on safety 
glazing materials manufactured, imported or marketed for use in motor vehicles and their trailers
in Colombia", notified in document G/TBT/N/COL/11/Add.1 of 13 May 2002, has been partially
amended pursuant to Ministry of Commerce, Industry and Tourism Resolution No 0935 of
21 April 2008. Kolumbijská republika tímto oznamuje, že nařízení Ministerstva hospodářského
rozvoje č. 0322 ze dne 19. dubna 2002, kterým se „vydává technický předpis č. RTC-002MDE 
o bezpečnosti zasklívacích materiálů vyráběných, dovážených nebo uváděných na trh pro použití
v motorových vozidlech a jejich přívěsech v Kolumbii“, notifikované v dokumentu 
G/TBT/N/COL/11/Add.1 dne 13. května 2002, bylo částečně pozměněno nařízením Ministerstva
obchodu, průmyslu a cestovního ruchu č. 0935 ze dne 21. dubna 2008. 

  
COL/11/Add.3 
27. 6. 2008 
Kolumbie 

La República de Colombia comunica con relación a la Resolución Nº 0935 del 21 de Abril de 
2008 del Ministerio de Comercio, Industria y Turismo “Por la cual se modifica parcialmente la 
Resolución 0322 del 19 de abril de 2002 y se adoptan otras disposiciones”, notificada 
mediante el documento identificado con la signatura G/TBT/N/COL/11/Add.2 del 2 de Junio 
de 2008, que ésta ha sido modificada parcialmente mediante la Resolución Nº 1289 del 27 de
Mayo del 2008 del Ministerio de Comercio, Industria y Turismo. Kolumbijská republika tímto 
oznamuje, že nařízení Ministerstva obchodu, průmyslu a cestovního ruchu č. 0935 ze dne 
21. dubna 2008 „kterým se částečně mění nařízení č. 0322 ze dne 19. dubna 2002 a přijímají se 
jiná opatření“, notifikované v dokumentu G/TBT/N/COL/11/Add.2 dne 2. června 2008, byla 
pozměněno nařízením Ministerstva obchodu, průmyslu a cestovního ruchu č. 1289 ze dne 
27. května 2008. 

  
COL/60/Add.4 
2. 6. 2008 
Kolumbie 

The Republic of Colombia hereby notifies that the draft amendment to Decree No 4299 of
25 November 2005 on fuels, "Amending Decree No 4299 of 2005 and establishing other 
provisions" of the Ministry of Mines and Energy, notified by the World Trade Organization in
document G/TBT/N/COL/60/Add.3 of 16 May 2008, has been issued pursuant to Ministry of
Mines and Energy Decree No 1717 of 21 May 2008. Kolumbijská republika tímto oznamuje, že 
návrh změny vyhlášky Ministerstva těžby a energetiky č. 4299 ze dne 25. listopadu 2005 
o palivech, kterou se „mění vyhláška č. 4299 z roku 2005 a stanovují se jiná opatření“, 
notifikovaný WTO v dokumentu G/TBT/N/COL/60/Add.3 dne 16. května 2008, byl vydán 
vyhláškou Ministerstva těžby a energetiky č. 1717 ze dne 21. května 2008. 
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COL/66/Add.5 
3. 6. 2008 
Kolumbie 

With regard to Ministry of Social Welfare Decree No 4725 of 21 December 2005 „Regulating the 
sanitary registration, marketing approval and sanitary surveillance system for medical devices for 
human use“, notified on 9 February 2006 by the World Trade Organization in
document G/TBT/N/COL/66/Add.1, the Republic of Colombia hereby provides notification of the
Ministry of Social Welfare draft Decree „Approving several requirements for obtaining sanitary 
registration and/or marketing approval for medical device“. S ohledem na vyhlášku Ministerstva 
sociálních věcí č. 4725 ze dne 21. prosince 2005, kterou se „reguluje hygienická registrace, 
schválení uvedení na trh a systém hygienického dozoru nad zdravotnickými prostředky pro
humánní použití“, notifikovanou WTO v dokumentu G/TBT/N/COL/66/Add.1, Kolumbijská 
republika tímto notifikuje návrh vyhlášky Ministerstva sociálních věcí, kterou se „schvaluje 
několik požadavků na získání hygienické registrace a/nebo schválení uvedení na trh pro 
zdravotnické prostředky“. 

  
CRI/75 
24. 6. 2008 
Kostarika, 
Ministerstvo hospodářství, 
průmyslu a obchodu 

ICS: 59.080.01. ICS: 59.080.01. 
RTCR 415:2008.  Information commerciale.  Étiquetage des produits textiles, des vêtements et de
leurs accessoires.  19 pages, en espagnol. RTCR 415:2008.  Obchodní informace. Označování 
textilních výrobků, oděvů a jejich doplňků. 19 stran, španělsky.  

  
DEU/5/Add.1 
20. 6. 2008 
Německo 

The draft Act tabled from the floor of the German Bundestag contains prohibitions comparable
with those of the draft Act of the Federal Ministry of Food, Agriculture and Consumer Protection
which was notified as G/TBT/N/DEU/5 (28 Februrary 2008). In deviation from this latter draft 
Act, the exemption does not cover the traditional hunting methods of the Inuits alone; it instead
covers all seals which have been culled in traditional manner by indigenous peoples. While the 
Federal Ministry’s draft Act consequently makes the kind of culling its sole criterion, the draft
Act from the floor of the Bundestag also contains an additional exemption criterion relating to the
hunter’s extraction. The amendment consists of the words “by indigenous peoples” which have 
been added to § 2 (4) Sentence 1 No. 2 and § 2 (5) Sentence 2 No. 2. The other parts of the draft
have been sent for information purposes. Deadline for comments: 60 days from date of 
notification. Tento návrh zákona Německého spolkového sněmu obsahuje zákazy srovnatelné 
s návrhem zákona spolkového ministerstva výživy, zemědělství a ochrany spotřebitelů 
notifikovaného jako G/TBT/N/DEU/5 (dne 28. února 2008). Na rozdíl od předchozího návrhu
zákona se výjimka netýká tradičních metod lovu  Eskymáků; návrh zákona Spolkového sněmu se 
místo toho  týká  všech tuleňů, kteří byli tradičním způsobem zabiti eskymáckými národy. Zatímco
návrh zákona spolkového ministerstva se tedy opírá jako o jediné kritérium o způsob zabití, je
nutno u návrhu zákona Spolkového sněmu jako další výjimečné kritérium brát v potaz i původ
lovce. Změna sestává ze slov „eskymácké národy“, vložených do § 2 odst. 4 věty 1 č. 2 a § 2 odst. 
5 věty č. 2. Ostatní části návrhu se zasílají pro informaci. Konečný termín pro připomínky: 60 dní 
od data notifikace. 

  
EEC/101/Add.1 
27. 6. 2008 
Evropská společenství 

The European Communities would like to inform of a proposal for a Council Regulation
amending Regulation (EC) 834/2007 on organic production and labelling of organic products. 
Council Regulation (EC) No 834/2007 on organic production and labelling of organic products
will apply as of 1 January 2009. Under Article 24(1)(b) of the Regulation, it will be compulsory
to use an EU logo on pre-packaged organic products from that date. The purpose of the proposed 
regulation is to postpone the compulsory use of the EU logo until 1 July 2010. Evropská 
společenství informují o návrhu nařízení Rady, kterým se mění nařízení (ES) 834/2007 
o ekologické produkci a označování ekologických produktů. Nařízení Rady (ES) č. 834/2007 
o ekologické produkci a označování ekologických produktů se použije od 1. ledna 2009. Podle 
čl. 24 odst. 1 písm. b) nařízení vzniká od uvedeného data u balených ekologických produktů
povinnost uvádět na jejich obalu logo EU. Účelem návrhu nařízení je odložit povinné používání 
loga EU do 1. července 2010. 

  
EEC/179/Add.1 
27. 6. 2008 
Evropská společenství 

The European Communities would like to inform that Commission Decision 2008/294/EC on 
harmonised conditions of spectrum use for the operation of mobile communication services on
aircraft (MCA services) in the Community was adopted on 7 April 2008. Evropská společenství 
informují, že rozhodnutí Komise 2008/294/ES o harmonizovaných podmínkách využívání spektra
pro provozování mobilních komunikačních služeb v letadlech (služeb MCA) ve Společenství bylo
přijato dne 7. dubna 2008. 
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EEC/197 
2. 6. 2008 
Evropská společenství, 
Evropská komise 

Alphachloralose; Aluminium phosphide; Bromadiolone; Indoxacarb; Thiacloprid. Alfachloralosa;
fosfid hlinitý; bromadiolon; indoxakarb; thiakloprid. 
- Draft Commission Directive amending Directive 98/8/EC of the European Parliament and of

the Council to include alphachloralose as an active substance in Annex I thereto (5 pages, in 
English). Návrh směrnice Komise, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady
98/8/ES o zařazení alfachloralosy jako účinné látky do přílohy I uvedené směrnice (5 stran, 
anglicky). 

- Draft Commission Directive amending Directive 98/8/EC of the European Parliament and of 
the Council to include aluminium phosphide as an active substance in Annex I thereto
(5 pages, in English). Návrh směrnice Komise, kterou se mění směrnice Evropského
parlamentu a Rady 98/8/ES o zařazení fosfidu hlinitého jako účinné látky do přílohy I 
uvedené směrnice (5 stran, anglicky). 

- Draft Commission Directive amending Directive 98/8/EC of the European Parliament and of
the Council to include bromadiolone as an active substance in Annex I thereto (5 pages, in 
English). Návrh směrnice Komise, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady
98/8/ES o zařazení bromadiolonu jako účinné látky do přílohy I uvedené směrnice (5 stran, 
anglicky). 

- Draft Commission Directive amending Directive 98/8/EC of the European Parliament and of 
the Council to include indoxacarb as an active substance in Annex I thereto (5 pages, in 
English). Návrh směrnice Komise, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady
98/8/ES o zařazení indoxakarbu jako účinné látky do přílohy I uvedené směrnice (5 stran, 
anglicky). 

- Draft Commission Directive amending Directive 98/8/EC of the European Parliament and of
the Council to include thiacloprid as an active substance in Annex I thereto (5 pages, in 
English). Návrh směrnice Komise, kterou se mění směrnice Evropského parlamentu a Rady 
98/8/ES o zařazení thiaklopridu jako účinné látky do přílohy I uvedené směrnice (5 stran, 
anglicky). 

- Draft Commission Decision concerning the non-inclusion of certain substances in Annex I, IA 
or IB to Directive 98/8/EC of the European Parliament and of the Council concerning the 
placing of biocidal products on the market (12 pages, in English). Návrh rozhodnutí Komise 
o nezařazení některých látek do přílohy I, IA nebo IB směrnice Evropského parlamentu 
a Rady 98/8/ES týkající se  uvedení biocidních přípravků na trh (12 stran, anglicky). 

  
FIN/24 
16. 6. 2008 
Finsko, 
Informační středisko 
WTO/TBT 

National frequency plans for using radio equipment and systems (Regulation 4K/2008 M) for the
frequency range from 9 kHz to 400 GHz, including Radio Interface Specifications in the sense of 
art. 4(1) of the Directive 1999/5/EC and including regulation 15Y/2008 M defining usage of radio
equipment for which individual licences are not required. Národní plány pro kmitočty pro použití 
rádiovými zařízeními a systémy (Předpis 4K/2008 M) pro kmitočtové pásmo od 9 kHz do 
400 GHz, včetně specifikací rádiových rozhraní ve smyslu článku 4(1) směrnice 1999/5/ES 
a včetně předpisu 15Y/2008 M, kterým se stanoví používání rádiových zařízení, pro něž není 
požadována individuální licence.  
Radio Frequency Regulation 4K/2008 M and Regulation 15Y/2008 M on Collective Frequencies
for licence-exempt Radio Transmitters and on their Use  (total number of pages 248+28), English,
in Finnish and will be available in Swedish when adopted. Předpis 4K/2008 M pro rádiové 
frekvence a předpis 15Y/2008 M o společných frekvencích pro volné radiopřijímače a pro jejich 
používání (celkový počet stran 248+28), anglicky, finsky a po přijetí předpisů švédsky. 

  
FRA/82 
13. 6. 2008 
Francie, 
Agentura pro hygienický  
dozor nad potravinami 

Médicaments vétérinaires. Veterinární léčiva. 
Décision du xx xxx 2008 relative aux bonnes pratiques de fabrication des médicaments
vétérinaires (143 pages). Rozhodnutí ze dne …… 2008 týkající se správné výrobní praxe pro 
veterinární léčiva (143 stran). 

  
FRA/83 
16. 6. 2008 
Francie, 
Ministerstvo zdravotnictví, 
mládeže a sportu 

Médicaments à usage humain. Humání léčivé přípravky. 
Projet de décret relatif à la collecte et l'élimination des médicaments non utilises et modifiant le 
code de la santé publique (dispositions réglementaires). Návrh vyhlášky týkající se sběru 
a likvidace nepoužitých léků, kterým se mění zákoník o veřejném zdraví (právní ustanovení). 

  
FRA/84 
18. 6. 2008 
Francie, 
Ministerstvo vnitra 
a zámořských oblastí  

Manèges, machines et installations pour fêtes foraines ou parcs d'attractions. Manéže, stroje 
a zařízení pro jarmareční svátky nebo lunaparky. 
Arrêté relatif à la sécurité des manèges, machines et installations pour fêtes foraines ou parcs 
d'attractions. L'arrêté et son annexe comprennent 15 pages.  Nařízení týkající se bezpečnosti 
manéží, strojů a zařízení pro jarmareční svátky nebo lunaparky. Nařízení a jeho příloha obsahuje 
15 stran. 
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FRA/85 
27. 6. 2008 
Francie, 
Ministerstvo zdravotnictví, 
mládeže a sportu 

Appareils de dépistage de l’imprégnation alcoolique par l’air expiré (ou éthylotest de l’air
expiré). Zařízení pro depistáž obsahu alkoholu ve vydechovaném vzduchu (nebo zkouška obsahu
alkoholu v krvi).  
Projet d’arrêté relatif à l’homologation des appareils de dépistage de l’imprégnation alcoolique 
par l’air expiré (ou éthylotest de l’air expiré) utilisés par les forces de l’ordre et à l’agrément des
laboratoires habilités à réaliser les essais, examens et contrôles de ces appareils (5 pages). Návrh 
vyhlášky týkající se schvalování zařízení pro depistáž obsahu alkoholu ve vydechovaném vzduchu 
(nebo zkouška obsahu alkoholu v krvi) používající vymahací opatření a souhlas laboratoří, které 
jsou oprávněné k výzkumu, zkoušení a kontrole těchto zařízení (5 stran).  

  
HKG/18/Add.2 
5. 6. 2008 
Hong Kong, Čína 

Hong Kong, China informed of the issue of the Consultation paper on „Labeling Scheme on 
Nutrition Information” in notice G/TBT/N/HKG/18 (16 January 2004) and the detailed rules of 
the revised Scheme in addendum G/TBT/N/HKG/18/Add.1 (10 January 2008).  Hong Kong, Čína 
informovala o vydání konzultační studie o „Systému označování informací o výživové hodnotě“ 
v notifikaci  G/TBT/N/HKG/18 (16. ledna 2004) a o podrobných pravidlech revidovaného systému 
v dodatku G/TBT/N/HKG/18/Add.1 (10. ledna 2008). 

  
CHN/368/Suppl.1 
23. 6. 2008 
Čína 

Anglický překlad plného textu lze nalézt na 
http://members.wto.org/crnattachments/2008//tbt/CHN/08_1444_00_et.pdf 
 

  
CHN/387/Suppl.1 
11. 6. 2008 
Čína 

Anglický překlad plného textu lze nalézt na 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/tbt/chn/08_1658_00_et.pdf 
 

  
CHN/396/Suppl.1 
24. 6. 2008 
Čína 

Anglický překlad plného textu lze nalézt na 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/tbt/chn/08_1824_00_et.pdf 
 

  
CHN/399 
24. 6. 2008 
Čína, 
Úřad pro certifikaci 
a akreditaci 

Products relating to safeguarding national security, preventing deceptive practices, protecting
human life or safety, animal or plant life or health, and the environment. Výrobky související 
s ochranou národní bezpečnosti, zabraňující klamavým praktikám, chránící lidské životy nebo
bezpečnost, životy nebo zdraví zvířat a rostlin a životní prostředí.   
Draft Amendment to Regulations on Compulsory Product Certification (13 pages, in Chinese). 
Návrh změny předpisů týkajících se povinné certifikace výrobků (13 stran, čínsky). 

  
IND/34 
27. 6. 2008 
Indie, 
Ministerstvo zdravotnictví 
a sociálních věcí 

All pre-packaged food imported or domestically produced. Všechny hotově balené potraviny 
dovezené nebo domácí výroby. 
Prevention of Food Adulteration (Second Amendment) Rules, 2008. Notification No G.S.R. 380 (E)
dated 15 May 2008 (7 pages, in Hindi and English). Předpisy pro prevenci falšování potravin 
(Druhý dodatek), 2008. Notifikace č. G.S.R. 380 (E) ze dne 15. května 2008 (7 stran, hindsky 
a anglicky). 

  
ISR/209 
17. 6. 2008 
Izrael 

Swinging fire door (ICS:13.220.50; HS: 7610,7308.30,4418.20). Výkyvné  požární dveře 
(ICS:13.220.50; HS: 7610,7308.30,4418.20). 
3rd amendment to the mandatory standard SI 1212 – 'Fire door: fire resistance' and 3rd amendment 
to the mandatory standard SI 1212, part 1 – 'Fire door and smoke door assemblies: Swinging fire 
doors' (2 pages, in Hebrew). Třetí dodatek k závazné normě SI 1212 – ‚Požární dveře: odolnost 
vůči ohni‘ a třetí dodatek k závazné normě SI 1212, část 1 – ‚Sestavy požárních a kouřových 
dveří:Výkyvné požární dveře‘ (2 strany, hebrejsky). 

  
ISR/210 
17. 6. 2008 
Izrael, 
Informační středisko 
WTO/TBT 

Dangerous substances and preparations (ICS: 13.300). Nebezpečné látky a přípravky 
(ICS: 13.300). 
SI 2302, part 1: Dangerous substances and preparations: Classification, packaging, labelling and
marking (26 pages, in Hebrew) and SI 2302 part 2: Dangerous substances and preparations: 
Transportation, classification, packaging, labelling and marking (10 pages, in Hebrew). SI 2302, 
část 1: Nebezpečné látky a přípravky: klasifikace, balení, označování a značení (26 stran,
hebrejsky) a SI 2302, část 2: Nebezpečné látky a přípravky: přeprava, klasifikace, balení, 
označování a značení (10 stran, hebrejsky). 
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ISR/211 
20. 6. 2008 
Izrael 

Portable appliances consuming liquefied petroleum gas (LPG) (ICS: 27.060.20, 27.040.20).
Přenosné spotřebiče na zkapalněný ropný plyn (LPG) (ICS: 27.060.20, 27.040.20). 
SI 968, part 1 – Portable appliances consuming liquefied petroleum gas (LPG): Appliances
consuming LPG in the gas phase under direct pressure (7 pages in Hebrew, 66 pages in English). 
SI 968, část 1 - Přenosné spotřebiče na zkapalněný ropný plyn (LPG): Spotřebiče na LPG 
v plynné fázi pod přímým tlakem (7 stran hebrejsky, 66 stran anglicky). 
SI 968, part 2 – Portable appliances consuming liquefied petroleum gas (LPG): Flueless radiant
heaters ("parasol patio heaters") for outdoor or amply ventilated area use (7 pages in Hebrew, 
40 pages in English).  
SI 968, část 2 - Přenosné spotřebiče na zkapalněný ropný plyn (LPG): Sálavá topidla bez odtahu 
spalin („spotřebiče k vytápění pro venkovní použití“) pro venkovní prostředí nebo pro dostatečně
větrané prostory  (7 stran hebrejsky, 40 stran anglicky). 
SI 968, part 3 – Portable appliances consuming liquefied petroleum gas (LPG): Independent
hotplates, including those incorporating a grill for outdoor use (7 pages in Hebrew, 30 pages in 
English). 
SI 968, část 3 - Přenosné spotřebiče na zkapalněný ropný plyn (LPG): Varné jednotky včetně 
varných jednotek s rožněm pro venkovní použití (7 stran hebrejsky, 30 stran anglicky). 
SI 968, part 4 – Portable appliances consuming liquefied petroleum gas (LPG): Barbecues for
outdoor use (8 pages in Hebrew, 27 pages in English). 
SI 968, část 4 - Přenosné spotřebiče na zkapalněný ropný plyn (LPG): Rožně pro venkovní použití 
(8 stran hebrejsky, 27 stran anglicky). 

  
JPN/255 
2. 6. 2008 
Japonsko, 
Ministerstvo zdravotnictví, 
práce a sociálních věcí 

Nickel compounds (except Nickel carbonyl), Arsenic and Arsenic compounds (except Arsenic
trioxide, Arsine and Gallium  arsenide) and their containing preparations, etc. Sloučeniny niklu 
(s výjimkou karbonylu niklu), arzén a sloučeniny arzénu (s výjimkou oxidu arzenitého, arsinu 
a arsenidu gallitého) a přípravky, které je obsahují atd.  
Amendment to Enforcement Order of Industrial Safety and Health Law  and  related ordinance 
about  Nickel compounds (except Nickel carbonyl), Arsenic and Arsenic compounds (except 
Arsenic trioxide, Arsine and Gallium  arsenide) (1 page, in English). Změna vymahacího opatření 
zákona o bezpečnosti a zdraví v průmyslu a související předpisy o sloučeninách niklu (s výjimkou 
karbonylu niklu), arzénu a sloučeninách arzénu (s výjimkou oxidu arzenitého, arsinu a arsenidu 
gallitého) (1 strana, anglicky). 

  
JPN/256 
6. 6. 2008 
Japonsko, 
Vláda tokijské metropolitní 
oblasti, Divize záležitostí 
spotřebitelů  

Frozen processed foods manufactured in Japan and distributed in the Tokyo metropolitan area. 
Mražené zpracované potraviny vyrobené v Japonsku a distribuované v tokijské metropolitní
oblasti. 
Partial revision of labeling guidelines (for frozen processed foods) based on regulations contained
in the Tokyo Metropolitan Government Consumer Protection Ordinance (in English, 2 pages). 
Částečná revize pokynů pro označování (pro mražené zpracované potraviny) na základě předpisů
obsažených ve vyhlášce na ochranu spotřebitele tokijské metropolitní vlády (anglicky, 2 strany).  

  
JPN/257 
6. 6. 2008 
Japonsko, 
Ministerstvo hospodářství, 
obchodu a průmyslu 

Air conditioners (HS:  8415.10, 8415.81, 8415.82); Routers and Switches  (HS:  8471.80). 
Klimatizační zařízení  (HS:  8415.10, 8415.81, 8415.82); směrovače a přepínače (HS:  8471.80). 
Revision to Enforcement Regulation under the Law Concerning the Rational Use of Energy and
Ministerial Notification of the Ministry of Economy, Trade and Industry (2 pages, in English). 
Revize vymahacího opatření zákona týkajícího se racionálního využití energie  a ministerské 
notifikace Ministerstva hospodářství, obchodu a průmyslu (2 strany, anglicky). 

  
JPN/258 
13. 6. 2008 
Japonsko, 
Národní policejní agentura 

Electric Power Assist Cycles (HS: 87.11). Motocykly vybavené pomocným motorem (HS: 87.11). 
Revision of  the standard for EPAC. Revize normy pro EPAC. 

  
JPN/259 
23. 6. 2008 
Japonsko, 
Ministerstvo zemědělství, 
lesnictví a rybolovu 

Vinegar. Ocet. 
Overview of Revisions to the Quality Labelling Standard for Vinegar (1 page, in English). 
Přehled revizí normy pro označování jakosti octa (1 strana, anglicky). 

  
JPN/260 
23. 6. 2008 
Japonsko, 
Ministerstvo zemědělství, 
lesnictví a rybolovu 

Dressing and Dressing Type Seasoning. Dresinky a koření dresinkového typu. 
Overview of Revisions to the Quality Labelling Standard for Dressing and Dressing Type 
Seasoning (1 page, in English). Přehled revizí normy pro označování jakosti dresinků a koření 
dresinkového typu (1 strana, anglicky). 
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JPN/261 
24. 6. 2008 
Japonsko, 
Ministerstvo zdravotnictví, 
práce a sociálních věcí 

Asbestos-containing products. Výrobky obsahující azbest. 
Amendment to Enforcement Order of Industrial Safety and Health Law (2 pages, in English).
Změna vymahacího opatření zákona o bezpečnosti a zdraví v průmyslu (2 strany, anglicky). 

  
KEN/119 
27. 6. 2008 
Keňa, 
Normalizační úřad 

Calcium chloride (HS: 2827.20.00; ICS: 71.00). Chlorid vápenatý (HS: 2827.20.00; ICS: 71.00). 
KS 2040:2008 Specification for calcium chloride (25 Pages, in English). KS 2040:2008 
Specifikace chloridu vápenatého (25 stran, anglicky). 

  
KOR/177 
9. 6. 2008 
Korea, 
Ministerstvo potravinářství, 
zemědělství, lesnictví  
a rybolovu 

Organic processed food. Zpracované ekologické potraviny.  
Enforcement Regulations for Food Industry Promotion Act (available in Korean, 66 pages).
Vymahací opatření zákona na podporu potravinářského průmyslu (korejsky, 66 stran). 

  
MEX/141 
6. 6. 2008 
Mexiko, 
Ministerstvo zemědělství, 
hospodářských zvířat, rozvoje 
venkova, rybolovu  
a potravinářství 

Citrus products. Citrusové produkty. 
Circular Letter No 001-07, listing the areas under phytosanitary control owing to the presence of 
the Black Citrus Aphid, in accordance with Mexican Official Standard NOM-031-FITO-2000: 
Establishing the campaign against the Citrus Quick Decline Virus (1 page, in Spanish). Oběžník 
č. 001-07 uvádějící oblasti pod rostlinolékařskou kontrolou z důvodu přítomnosti černé citrusové 
mšice, v souladu s mexickou úřední normou NOM-031-FITO-2000:  Vyhlašující kampaň pro 
rychlé potlačení citrusového viru (1 strana, španělsky). 

  
MEX/142 
6. 6. 2008 
Mexiko, 
Ministerstvo práce  
a sociálních věcí 

Personal protective equipment (places of work). Osobní ochranné prostředky (místa výkonu práce). 
Draft amendment to Mexican Official Standard NOM-017-STPS-2001, Personal protective 
equipment – selection, use and handling in the workplace, the title of which is now as follows:
PROY-NOM-017-STPS-2007, Personal protective equipment – selection, use and handling in the 
workplace (23 pages, in Spanish). Návrh změny mexické úřední normy NOM-017-STPS-200, 
Osobní ochranné prostředky – výběr, používání a manipulace v místech výkonu práce, jejíž název 
nyní je následující: PROY-NOM-017-STPS-2007, Osobní ochranné prostředky – výběr, používání 
a manipulace v místech výkonu práce (23 stran, španělsky). 

  
MEX/143 
9. 6. 2008 
Mexiko, 
Ministerstvo životního 
prostředí a přírodních zdrojů 

Équipements de protection individuelle (lieux de travail). Osobní ochranné prostředky (na 
pracovištích). 
Projet de norme officielle mexicaine PROY-NOM-014-CNA-2003 - Exigences relatives à la 
réalimentation artificielle des aquifères – 13 pages, en espagnol. Návrh mexické úřední normy 
PROY-NOM-014-CNA-2003 – Požadavky na umělé znovuzavodňování spodních vrstev - 13 stran, 
španělsky. 

  
MEX/144 
9. 6. 2008 
Mexiko,  
Ministerstvo práce  
a sociálních věcí 

Personal protective equipment (places of work). Osobní ochranné prostředky (místa výkonu práce). 
Draft conformity assessment procedure in respect of Mexican Official Standard NOM-028-STPS-2004,
Organization of work – Safety in procedures involving chemical substances (13 pages, in 
Spanish). Návrh postupu posuzování shody podle mexické úřední normy NOM-028-STPS-2004, 
Organizace práce – Bezpečnost postupů při práci s chemickými látkami (13 stran, španělsky). 

  
NZL/45 
11. 6. 2008 
Nový Zéland 

All tariff numbers in chapters 1-22 of the working tariff code are included. Všechna čísla celního 
sazebníku jsou zahrnuta v kapitolách 1 – 22 kodexu pracovního celního sazebníku.  
Proposed new standards for food importers (22 pages, in English). Návrh nových norem pro 
dovozce potravin (22 stran, anglicky). 

  
PER/18 
16. 6. 2008 
Peru, 
Ministerstvo hospodářství 

Methanol (methyl alcohol) (HS 2905.11.00.00). Methanol (methylalkohol) (HS 2905.11.00.00). 
Regulations to Laws No 27645, Law Regulating the Marketing of Methyl Alcohol, and No 28317, 
Law on the Control and Monitoring of the Marketing of Methyl Alcohol (19 pages, in Spanish). 
Nařízení zákona č. 27645, zákon regulující uvádění methylalkoholu na trh, a č. 28317, zákon
regulující kontrolu a monitorování uvádění methylalkoholu na trh (19 stran, španělsky). 

  
PHL/99 
9. 6. 2008 
Filipíny, 
Ministerstvo zdravotnictví 

Toys (ICS:  97.200.50). Hračky (ICS:  97.200.50). 
Administrative Order No __ Subject:  Supplemental Guidelines to Administrative Order No 2007-
0032 entitled “Regulations on the Issuance of a License to Operate (LTO) to Companies that
Manufacture, Import or Distribute Toys for the Philippine Market”. Správní vyhláška č. _ : 
Doplňkové pokyny k správní vyhlášce č. 2007-0032 nazvané „Předpisy týkající se vydávání 
provozních licencí (LTO) firmám, které vyrábějí, dovážejí nebo distribuují hračky pro filipínský trh“. 
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SWE/92 
2. 6. 2008 
Švédsko, 
Švédský úřad pro civilní 
letectví 

Equipment for personnel and vehicles at an approved airport. Zařízení pro personál a vozidla na 
schváleném letišti. 
The Civil Aviation Authority´s regulations and general guidelines concerning the operation of an
approved airport (11 pages, in Swedish). Předpisy Úřadu pro civilní letectví a obecné pokyny 
týkající se provozu schváleného letiště (11 stran, švédsky). 

  
SWE/93 
20. 6. 2008 
Švédsko, 
Švédská námořní správa 

Ships. Lodě. 
Swedish Maritime Administrations Regulations concerning hull structure, stability and freeboard
(112 pages, in Swedish). Předpisy Švédské námořní správy týkající se konstrukce trupu, stability 
a volného boku (112 stran, švédsky). 

  
THA/266/Suppl.1 
24. 6. 2008 
Thajsko 

Anglický překlad plného textu lze nalézt na 
http://members.wto.org/crnattachments/2008/tbt/tha/08_1823_00_et.pdf 

  
TPKM/61 
9. 6. 2008 
TPKM, 
Ministerstvo hospodářství 

Massage appliances (HS: Chapters 85 and 90). Masážní pomůcky  (HS: kapitola 85 a 90). 
Public Notice under the Commodity Inspection Act (4 pages, in Chinese). Veřejné oznámení 
podle zákona o komoditní inspekci (4 strany, čínsky). 

  
TPKM/62 
9. 6. 2008 
TPKM, 
Ministerstvo hospodářství 

Compact fluorescent lamps (HS:  Chapters 85). Kompaktní zářivky (HS:  kapitoly 85). 
Public Notice under the Commodity Inspection Act (3 pages, in Chinese). Veřejné oznámení 
podle zákona o komoditní inspekci (3 strany, čínsky). 

  
TTO/32 
26. 6. 2008 
Trinidad a Tobago, 
Normalizační úřad 

Electric cables – PVC insulated, non-armoured cables for voltages up to and including 450/750 V, 
for electric power, lighting and internal wiring  (ICS:  29.060.20). Elektrické kabely –
Nepancéřované kabely s PVC izolací pro napětí do 450/750 V včetně, pro energetiku, osvětlení 
a vnitřní zapojení (ICS:  29.060.20). 
Electric cables – PVC insulated, non-armoured cables for voltages up to and including 450/750 V, 
for electric power, lighting and internal wiring  (56 pages, in English). Elektrické kabely –
Nepancéřované kabely s PVC izolací pro napětí do 450/750 V včetně, pro energetiku, osvětlení 
a vnitřní zapojení (56 stran, anglicky). 

  
TTO/33 
26. 6. 2008 
Trinidad a Tobago, 
Normalizační úřad 

Electric cables – Flexible cords rated voltages up to 300/500 V for use with appliances and
equipment intended for domestic, office and similar environments (ICS:  29.060.01). Elektrické 
kabely – Ohebné šňůry pro jmenovité napětí do 300/500 V pro použití u spotřebičů a zařízení 
určených pro domácnosti, kanceláře a podobná prostředí (ICS:  29.060.01). 
Electric cables – Flexible cords rated voltages up to 300/500 V for use with appliances and 
equipment intended for domestic, office and similar environments  (68 pages, English). Elektrické 
kabely – Ohebné šňůry pro jmenovité napětí do 300/500 V pro použití u spotřebičů a zařízení 
určených pro domácnosti, kanceláře a podobná prostředí (68 stran, anglicky). 

  
TTO/34 
27. 6. 2008 
Trinidad a Tobago, 
Normalizační úřad 

Electric cables – Flexible cables rated up to 450/750 V, for use with appliances and equipment
intended for industrial and similar environments  (ICS: 29.060.01). Elektrické kabely – Ohebné 
kabely pro jmenovité napětí do 450/750 V pro použití u spotřebičů a zařízení určených pro 
průmyslová a podobná prostředí (ICS: 29.060.01). 
Electric cables – Flexible cables rated up to 450/750 V, for use with appliances and equipment 
intended for industrial and similar environments  (86 pages, English). Elektrické kabely – Ohebné 
kabely pro jmenovité napětí do 450/750 V pro použití u spotřebičů a zařízení určených pro 
průmyslová a podobná prostředí (86 stran, anglicky). 

  
TTO/35 
27. 6. 2008 
Trinidad a Tobago, 
Normalizační úřad 

Electric cables – Thermosetting insulated, unarmoured cables for a voltage of 600/1000 V
(ICS: 29.060.20). Elektrické kabely – Nepancéřované kabely s termosetovou izolací pro napětí
600/1000 V (ICS:  29.060.20). 
Electric cables – Thermosetting insulated, unarmoured cables for a voltage of 600/1000 V 
(28 pages, in English). Elektrické kabely – Nepancéřované kabely s termosetovou izolací pro 
napětí 600/1000 V (28 stran, anglicky). 

  
TTO/36 
27. 6. 2008 
Trinidad a Tobago, 
Normalizační úřad 

Electric cables – Thermosetting insulated, armoured cables for voltages of 600/1000 V and
1900/3300 V  (ICS:  29.060.20). Elektrické kabely – Pancéřované kabely s termosetovou izolací 
pro napětí 600/1000 V a 1900/3300 V (ICS:  29.060.20). 
Electric cables – Thermosetting insulated, armoured cables for voltages of 600/1000 V and
1900/3300 V (52 pages, English). Elektrické kabely – Pancéřované kabely s termosetovou izolací 
pro napětí 600/1000 V a 1900/3300 V (52 stran, anglicky) 
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TTO/37 
27. 6. 2008 
Trinidad a Tobago, 
Normalizační úřad 

Electric cables – PVC insulated, armoured cables for voltages of 600/1000 V and 1900/3300 V
(ICS 29.060.20). Elektrické kabely – Pancéřované kabely s PVC izolací pro napětí 600/1000 V 
a 1900/3300 V (ICS 29.060.20). 
Electric cables – PVC insulated, armoured cables for voltages of 600/1000 V and 1900/3300 V
(48 pages, in English). Elektrické kabely – Pancéřované kabely s PVC izolací pro napětí 
600/1000 V a 1900/3300 V (48 stran, anglicky). 

  
TTO/38 
27. 6. 2008 
Trinidad a Tobago, 
Normalizační úřad 

General-use snap switches (ICS:  29.120.40). Všeobecné použití mikrospínačů (ICS:  29.120.40). 
General-use snap switches (98  pages, in English). Všeobecné použití mikrospínačů (98 stran, 
anglicky). 

  
USA/394 
2. 6. 2008 
USA, 
Úřad pro potraviny a léčiva 

Prescription drugs and biological products for pregnancy and lactation (ICS: 11.120). 
Předepisování léků a biologických produktů pro těhotenství a laktaci (ICS:  11.120). 
Content and Format of Labelling for Human Prescription Drug and Biological Products; 
Requirements for Pregnancy and Lactation Labelling (38 pages, in English). Obsah a forma 
označování humánních léčivých přípravků na předpis a biologických produktů; Požadavky na
označování pro těhotenství a laktaci (38 stran, anglicky).  

  
USA/395 
4. 6. 2008 
USA, 
Ministerstvo zemědělství 

Olive oil (HS: 15-2, 1509-1510) (ICS: 67.200). Olivový olej (HS: 15-2, 1509-1510) (ICS:  67.200). 
Proposed United States Standards for Grades of Olive Oil and Olive-Pomace Oil (2 pages, in 
English). Návrh U. S. norem pro druhy olivového oleje a oleje ze zbytků (pokrutin) (2 strany,
anglicky). 

  
USA/396 
4. 6. 2008 
USA, 
Úřad pro potraviny a léčiva 

Hearing aids (HS:  9021.40) (ICS: 11.180). Sluchové pomůcky (HS:  9021.40) 
(ICS: 11.180). 
Medical Devices; Hearing Aids; Technical Data Amendments (1 page, in English). 
Zdravotnické prostředky; Sluchové pomůcky; Změny technických údajů (1 strana, anglicky). 

  
USA/397 
11. 6. 2008 
USA, 
Stát Massachusetts, 
Ministerstvo ochrany  
životního prostředí 

Outdoor hydronic heaters/wood boilers  (HS:  Code 8402,  ICS:  27.060). Venkovní hydronické 
ohřívače/bojlery na dřevo  (HS:  kód 8402,  ICS:  27.060). 
310 CMR 7.26 (50) Outdoor Hydronic Heaters (18 pages, in English). 310 CMR 7.26 (50)
Venkovní hydronické ohřívače (18 stran, anglicky). 

  
USA/398 
11. 6. 2008 
USA, 
Ministerstvo zemědělství 

Transport of animals (ICS:  03.220, 07.080, 65.020). Přeprava zvířat (ICS:  03.220, 07.080, 65.020). 
Minimum Age Requirements for the Transport of Animals  (6 pages, in English). Požadavky na minimální 
věk zvířat při přepravě (6 stran, anglicky). 

  
USA/399 
11. 6. 2008 
USA, 
Agentura pro ochranu 
životního prostředí 

Dodecandioic acid, dihydrazide,  thiophene, dibromo-3-hexyl  (ICS:  13.020, 71.100). Kyselina 
dodekandiová, dihydrazid, thiofen, dibrom-3-hexyl (ICS:  13.020, 71.100). 
Significant New Use Rules on Certain Chemical Substances  (7 pages, in English). Předpisy pro významné 
nové použití týkající se některých chemických látek (7 stran, anglicky).  

  
USA/400 
19. 6. 2008 
USA, 
Ministerstvo energetiky 

Beverage vending machines (HS:  8476.11-19, 8418.10-69) (ICS:  97.130, 13.020). Prodejní automaty 
nápojů (HS:  8476.11-19, 8418.10-69) (ICS:  97.130, 13.020). 
Energy Conservation Program: Energy Conservation Standards for Refrigerated Bottled or Canned Beverage 
Vending Machines; Proposed Rule (46 pages, in English). Program energetické úspornosti: Normy  úspory 
energie pro prodejní automaty chlazených nápojů v lahvích nebo plechovkách; návrh předpisu (46 stran, 
anglicky). 

  
USA/401 
19. 6. 2008 
USA, 
Úřad pro potraviny a léčiva 

Digital mammography systems (HS: 9018.11-90) (ICS: 11.040). Digitální mamografické 
systémy (HS:  9018.11-90) (ICS:  11.040). 
Medical Devices; Radiology Devices; Reclassification of Full Field Digital Mammography 
System (4 pages, in English). Zdravotnické prostředky; Radiologické prostředky; Reklasifikace 
celoplošného digitálního mamografického systému (4 strany, anglicky). 

  
USA/402 
24. 6. 2008 
USA, 
Úřad pro potraviny a léčiva 

Drug products (HS: 3004, 1302.19) (ICS: 11.120). Léčiva (HS: 3004, 1302.19) (ICS:  11.120). 
Status of Certain Additional Over-the-Counter Drug Category II Active Ingredients (18 pages, 
in English). Status některých dodatečných volně prodejných léčiv kategorie II Účinné složky 
(18 stran, anglicky). 
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USA/403 
30. 6. 2008 
USA, 
Agentura pro ochranu 
životního prostředí 

Snowmobiles (HS:  8703.10) (ICS:  43.160, 13.040, 13.020, 71.100). Motorové saně (HS:  8703.10) 
(ICS:  43.160, 13.040, 13.020, 71.100). 
Exhaust Emission Standards for 2012 and Later Model Year Snowmobiles  (4 pages, in English). Normy pro 
emise z výfuku motorových saní, modelu z r. 2012 a později (4 strany, anglicky). 

  
VNM/1 
2. 6. 2008 
Vietnam, 
Ministerstvo vědy  
a techniky 

Biodiesel fuel blend stock (B100) and denatured fuel ethanol. Zásoba směsi pro bionaftové palivo 
(B 100) a denaturované ethanolové palivo.  
National technical regulation on biodiesel fuel blend stock (B100) and denatured fuel ethanol
(in Vietnamese and in English). Národní technický předpis pro zásobu směsi pro bionaftové 
palivo (B 100) a denaturované ethanolové palivo (vietnamsky a anglicky).  

  
VNM/2 
2. 6. 2008 
Vietnam, 
Ministerstvo vědy  
a  techniky 

Toys for use in play by children under 14 years of age. Hračky určené pro hraní dětem mladším 
14 let. 
National technical regulation on safety of toys (in Vietnamese and English). Národní technický 
předpis o bezpečnosti hraček (vietnamsky a anglicky). 

  
ZAF/77 
9. 6. 2008 
Jihoafrická republika, 
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Personal flotation aids (HS:  6307.20, ICS:  13.340.70; 47.080, National Tariff Heading: Life-
jackets and life-belts). Osobní vztlakové pomůcky (HS:  6307.20, ICS:  13.340.70; 47.080,
národní položka celního sazebníku: Záchranné vesty a záchranné pásy). 
Proposed compulsory specification for personal flotation devices (7 pages, in English). Návrh 
povinné specifikace osobních vztlakových prostředků (7 stran, anglicky). 

  
ZAF/78 
9. 6. 2008 
Jihoafrická republika, 
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Electrical and Electronic Apparatus (HS:  84; 85, ICS:  97.030). Elektrické a elektronické 
přístroje (HS:  84; 85, ICS:  97.030). 
Proposed compulsory specification for electrical and electronic apparatus (8 pages, in English).
Návrh povinné specifikace elektrických a elektronických přístrojů (8 stran, anglicky). 

  
ZAF/79 
9. 6. 2008 
Jihoafrická republika, 
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Swimming aids (HS: 9506, ICS: 97.220.40; 13.340.70, National Tariff Heading: Water sport 
equipment). Pomůcky pro plavání (HS: 9506, ICS: 97.220.40; 13.340.70, národní položka 
celního sazebníku: Vybavení pro vodní sporty). 
Proposed compulsory specification for swimming aids (5 pages, in English). Návrh povinné 
specifikace pomůcek pro plavání (5 stran, anglicky). 

  
ZAF/80 
9. 6. 2008 
Jihoafrická republika, 
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Treated timber (HS: 44, ICS : 71.100.50; 79.020, National Tariff Heading: Timber). Ošetřené 
dřevo (HS: 44, ICS : 71.100.50; 79.020, národní položka celního sazebníku: Dřevo). 
Proposed compulsory specification for the preservative treatment of timber (6 pages, in English). 
Návrh povinné specifikace konzervačního ošetření dřeva (6 stran, anglicky). 

  
ZAF/81 
11. 6. 2008 
Jihoafrická republika, 
Ministerstvo obchodu  
a průmyslu 

Lamp control gear  (HS: 85.36, ICS : 29.140.99 National Tariff Heading: Electrical apparatus for 
switching or protecting electrical circuits, for making connections to or in electrical circuits).
Řídící jednotka svítidla (HS: 85.36, ICS: 29.140.99 položka národního celního sazebníku:
Elektrický přístroj pro přepínání nebo ochranu elektrických obvodů, pro připojení k elektrickým 
obvodům nebo v těchto obvodech). 
Proposed introduction of a compulsory specification for lamp control gear (5 pages, in English).
Návrh úvodu k závazné specifikaci řídící jednotky svítidla (5 stran, anglicky). 

  
  
  

Ředitel odboru rámcových vztahů EU: 
Ing. Chloupek, v.r.  
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ČÁST  C – SDĚLENÍ 

SDĚLENÍ  ČNI 
o ukončení platnosti norem  

ČNI pro informaci oznamuje technické veřejnosti, že dne 2008-09-01 končí platnost dále uvedených norem, u kterých již bylo 
v minulosti oznámeno datum jejich zrušení (souběžná platnost). 

Označení ČSN 
(třídicí znak) 

Datum vydání 
nebo schválení Název ČSN 

ČSN 33 2000-5-51 

(33 2000) 
2000-04-01 Elektrotechnické předpisy - Elektrická zařízení - Část 5: Výběr  

a stavba elektrických zařízení - Kapitola 51: Všeobecné předpisy 

ČSN EN 60567 

(34 6725) 
1996-03-01 Návod pro odběr vzorků plynů a oleje z elektrických zařízení 

plněných olejem a pro analýzu volných a rozpuštěných plynů 

ČSN 34 7006 

(34 7006) 
2001-07-01 

Zkušební požadavky na silnoproudé kabelové soubory se 
jmenovitým napětím od 3,6/6 (7,2) kV do 20,8/36 (42) kV -  
Část 1: Kabely s výtlačně lisovanou izolací 

ČSN 34 7007 

(34 7007) 
2001-07-01 

Zkušební požadavky na silnoproudé kabelové soubory se 
jmenovitým napětím od 3,6/6 (7,2) kV do 20,8/36 (42) kV -  
Část 2: Kabely s impregnovanou papírovou izolací 

ČSN EN 61744 

(35 9204) 
2002-01-01 Kalibrace zkušebních souborů pro měření chromatické disperze 

optických vláken 

ČSN EN 60704-2-5 

(36 1006) 
1996-12-01 

Zkušební předpis pro určení hluku šířeného vzduchem, 
vyzařovaného elektrickými spotřebiči pro domácnost a podobné 
účely. Část 2: Zvláštní požadavky na akumulační pokojová topidla 

ČSN EN 60335-2-77 

(36 1040) 
2001-06-01 

Bezpečnost elektrických spotřebičů pro domácnost a podobné účely 
- Část 2-77: Zvláštní požadavky na ručně vedené sekačky trávy, 
napájené ze sítě 

ČSN EN 50310 

(36 9072) 
2001-08-01 Použití společné soustavy pospojování a zemnění v budovách 

vybavených zařízením informační techniky 

Pověřený řízením ČNI: 
Ing. Holeček, v.r. 
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